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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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罗马书 

第 1 章 

1 耶稣 G2424 基督 G5547 的仆人 G1401 保罗
G3972 ，奉召 G2822 为使徒 G652 ，特派 G873 
(G1519) 传神 G2316 的福音 G2098 。 

  PaulG3972 , a servantG1401 of ChristG5547 
JesusG2424 , calledG2822 as an 
apostleG652 and set apartG873 forG1519 
the gospelG2098 of GodG2316  —  

2 这 G3739 福音是神从前借 G1223 众先知(G846) 
(G3588) G4396 在 G1722 圣 G40 经 G1124 上所应许
G4279 的， 

  whichG3739 he promised 
beforehandG4279 throughG1223 hisG846 
prophetsG4396 inG1722 the HolyG40 
ScripturesG1124  —  

3 论到 G4012 他 G846 儿子(G3588) G5207 我 G2257 

主 G2962 耶稣 G2424 基督(G3588) G5547 。按
G2596 肉体 G4561 说，是从 G1537 大卫 G1138 后

裔 G4690 生的(G3588) G1096 ； 

  concerningG4012 hisG846 SonG5207 , 
JesusG2424 ChristG5547 ourG2257 
LordG2962 , who wasG1096 a 
descendantG1537 G4690 of DavidG1138 
according toG2596 the fleshG4561  

4 按 G2596 圣善 G42 的灵 G4151 说，因从 G1537 

死里 G3498 复活 G386 ，以 G1722 大能 G1411 显

明(G3588) G3724 是神 G2316 的儿子 G5207 。 

  and was appointedG3724 to be the 
powerfulG1722 G1411 SonG5207 of 
GodG2316 according toG2596 the 
SpiritG4151 of holinessG42 byG1537 the 
resurrectionG386 of the deadG3498 . 

5 我们从 G1223 他 G3739 受了 G2983 恩惠 G5485 

并 G2532 使徒的职分 G651 ，在万 G3956 国
(G3588) G1484 之中 G1722 叫人为 G5228 他的 G846 

名(G3588) G3686 信 G4102 服(G1519) G5218 真道； 

  ThroughG1223 himG3739 we have 
receivedG2983 graceG5485 andG2532 
apostleshipG651 to bring about the 
obedienceG5218 of faithG4102 for the 
sake ofG5228 hisG846 nameG3686 
amongG1722 allG3956 theG3588 
GentilesG1484 , 

6 其 G3739 中 G1722 也 G2532 有 G2075 你们 G5210 

这蒙召 G2822 属耶稣 G2424 基督 G5547 的人。 
  includingG1722 G2075 youG5210 who are 

alsoG2532 calledG2822 by JesusG2424 
ChristG5547 . 

7 我写信给你们(G5607) 在 G1722 罗马 G4516 、为

神 G2316 所爱 G27 、奉召 G2822 作圣徒 G40 的

众人(G3588) G3956 。愿恩惠 G5485 、(G2532) 平

安 G1515 从 G575 我们的 G2257 父 G3962 神 G2316 

并 G2532 主 G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 归与

你们 G5213 ！ 

  To allG3956 who areG5607 inG1722 
RomeG4516 , lovedG27 by GodG2316 , 
calledG2822 as saintsG40 .GraceG5485 to 
youG5213 andG2532 peaceG1515 fromG575 
GodG2316 ourG2257 FatherG3962 andG2532 
the LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 . 

8 
(G3303) 第一 G4412 ，我靠着 G1223 耶稣 G2424 

基督 G5547 ，为 G4012 你们 G5216 众人 G3956 

感谢 G2168 我的 G3450 神(G3588) G2316 ，因
G3754 你们的 G5216 信德(G3588) G4102 传 G2605 

遍了 G1722 G3650 天下(G3588) G2889 。 

  FirstG4412 , I thankG2168 myG3450 
GodG2316 throughG1223 JesusG2424 
ChristG5547 forG4012 allG3956 of youG5216 
becauseG3754 the news of yourG5216 
faithG4102 is being reportedG2605 inG1722 
allG3650 theG3588 worldG2889 . 
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9 
(G1063) (G3739) 我 G3450 在 G1722 他 G846 儿子
G5207 福音(G3588) G2098 上，用 G1722 心灵
(G3588) G4151 所事奉 G3000 的神 G2316 ，可以
G2076 见证 G3144 我 G3450 怎样(G5613) 不住的
G89 提到 G4160 G3417 你们 G5216 ； 

  GodG2316 isG2076 myG3450 witnessG3144 , 
whomG3739 I serveG3000 withG1722 
myG3450 spiritG4151 inG1722 telling 
theG3588 good newsG2098 about hisG846 
SonG5207  — thatG5613 I constantlyG89 
mentionG3417 G4160 youG5216 , 

10 在 G1909 (G3450) 祷告(G3588) G4335 之间常常
G3842 恳求 G1189 ，或者 G1487 G4458 照 G1722 

神(G3588) G2316 的旨意 G2307 ，终(G2235) G4218 

能得平坦的道路 G2137 往 G4314 你们 G5209 那

里去 G2064 。 

  alwaysG3842 askingG1189 inG1909 myG3450 
prayersG4335 that ifG1487 it is 
somehowG4458 inG1722 God’s willG2307 , I 
may nowG2235 at lastG4218 succeed 
inG2137 comingG2064 toG4314 youG5209 . 

11 因为 G1063 我切切的想 G1971 见 G1492 你们
G5209 ，要把 G2443 些 G5100 属灵的 G4152 恩赐
G5486 分给 G3330 你们 G5213 ，使 G1519 (G3588) 

你们 G5209 可以坚固 G4741 。 

  ForG1063 I want very muchG1971 to 
seeG3708 youG5209 , so thatG2443 I may 
impartG3330 to youG5213 someG5100 
spiritualG4152 giftG5486 to 
strengthenG4741 youG5209 , 

12 
(G1161) 这 G5124 样 G2076 ，我在你们 G5213 中

间 G1722 ，因 G1223 你 G5216 与 G5037 G2532 我
G1700 彼此的 G240 信心(G3588) G4102 ，就可以

同得安慰 G4837 。 

  thatG5124 isG2076 , to be mutually 
encouragedG4837 byG1223 each other’s 
faithG4102 , both yoursG5216 andG5037 
G2532 mineG1473 . 

13 
(G1161) 弟兄们 G80 ，我不 G3756 愿意 G2309 你

们 G5209 不知道 G50 ，(G3754) 我屡次 G4178 定

意 G4388 往 G4314 你们 G5209 那里去 G2064 ，
(G2532) 要 G2443 在你们 G5213 中间 G1722 得
G2192 些 G5100 果子 G2590 ，如同 G2531 (G2532) 

在其余的(G3588) G3062 外邦人 G1484 中 G1722 一

样；只是 G2532 到 G891 如仉(G3588) G1204 仈有

阻隔 G2967 。 

  NowG1161 I don’t wantG2309 youG5209 to 
be unawareG50 , brothers and 
sistersG80 , thatG3754 I oftenG4178 
plannedG4388 to comeG2064 toG4314 
youG5209 (butG2532 was preventedG2967 
untilG891 nowG1204 ) in order thatG2443 I 
might haveG2192 aG5100 fruitfulG2590 
ministry amongG1722 youG5213 , just 
asG2531 I have had amongG1722 theG3588 
restG3062 of the GentilesG1484 . 

14 无论是 G5037 希利尼人 G1672 、(G2532) 化外人
G915 、(G5037) 聪明人 G4680 、(G2532) 愚拙人
(G453) ，我 G1510 都欠他们的债 G3781 ， 

  I amG1510 obligatedG3781 both to 
GreeksG1672 andG5037 G2532 
barbariansG915 , both to the wiseG4680 
andG5037 G2532 the foolishG453 . 

15 所以 G3779 情愿 G4289 尽(G2596) 我 G1691 的力

量，将福音也 G2532 传给 G2097 你们 G5213 在
G1722 罗马的人 G3588 G4516 。 

  SoG3779 IG1691 am eagerG4289 to preach 
the gospelG2097 to youG5213 alsoG2532 
whoG3588 are inG1722 RomeG4516 . 

16 
(G1063) 我不 G3756 以福音(G3588) G2098 为耻
G1870 ；这福音本 G1063 是 G2076 神 G2316 的大

能 G1411 ，要 G1519 救 G4991 一切 G3956 相信

的(G3588) G4100 ，先 G4412 是犹太人 G2453 ，后

是 G5037 G2532 希利尼人 G1672 。 

  ForG1063 I am notG3756 ashamed ofG1870 
theG3588 gospelG2098 , becauseG1063 it 
isG2076 the powerG1411 of GodG2316 
forG1519 salvationG4991 to everyoneG3956 
who believesG4100 , firstG4412 to the 
JewG2453 , andG2532 alsoG5037 to the 
GreekG1672 . 
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17 因为 G1063 神 G2316 的义 G1343 正在 G1722 这

福音(G846) 上显明出来 G601 ；这义是本于
G1537 信 G4102 ，以致于 G1519 信 G4102 。如
G2531 经上所记 G1125 ：‚(G1161) 义人(G3588) 
G1342 必因 G1537 信 G4102 得生 G2198 。‛ 

  ForG1063 inG1722 itG846 God’sG2316 
righteousnessG1343 is revealedG601 
fromG1537 faithG4102 toG1519 faithG4102 ,  
just asG2531 it is writtenG1125 : TheG3588 
righteousG1342 will liveG2198 byG1537 
faithG4102 . 

18 原来 G1063 ，神的 G2316 忿怒 G3709 从 G575 天

上 G3772 显明 G601 在 G1909 一切 G3956 不虔
G763 (G2532) 不义 G93 的人 G444 身上，就是那

些(G3588) (G1722) 行不义 G93 阻挡 G2722 真理
(G3588) G225 的人。 

  ForG1063 God’s wrathG3709 is 
revealedG601 fromG575 heavenG3772 
againstG1909 allG3956 godlessnessG763 
andG2532 unrighteousnessG93 of 
peopleG444 who byG1722 their 
unrighteousnessG93 suppressG2722 
theG3588 truthG225 , 

19 
(G1360) 神(G3588) G2316 的事情，人所能知道的
(G3588) G1110 ，原(G2076) 显明 G5318 在人(G846) 

心里 G1722 ，因为 G1063 神(G3588) G2316 已经给

他们 G846 显明 G5319 。 

  sinceG1360 what can be knownG1110 
about GodG2316 isG2076 evidentG5318 
amongG1722 themG846 , becauseG1063 
GodG2316 has shownG5319 it to 
themG846 . 

20 
(G1063) 自从 G575 造 G2937 天地 G2889 以来，
(G5037) 神的(G846) 永 G126 能 G1411 和 G2532 神

性 G2305 是明明可知的 G2529 ，虽是眼不能见
(G3588) G517 ，但借着所造之物(G3588) G4161 就

可以晓得 G3539 ，叫 G1519 人(G846) 无可推诿
G1511 G379 。 

  ForG1063 hisG846 invisibleG517 attributes, 
that is, hisG846 eternalG126 powerG1411 
andG2532 divine natureG2305 , have 
been clearly seenG2529 sinceG575 the 
creationG2937 of the worldG2889 , being 
understoodG3539 through what he has 
madeG4161 . As a resultG1519 , 
peopleG846 areG1511 without 
excuseG379 . 

21 因为 G1360 他们虽然知道 G1097 神(G3588) 
G2316 ，却不 G3756 当作 G5613 神 G2316 荣耀
G1392 他，也 G2228 不感谢 G2168 他。(G235) 
(G1722) 他们的 G846 思念 G1261 变为虚妄
G3154 ，(G2532) (G846) 无知的(G3588) G801 心
G2588 就昏暗了 G4654 。 

  ForG1360 though they knewG1097 
GodG2316 , they did notG3756 glorifyG1392 
him asG5613 GodG2316 orG2228 show 
gratitudeG2168 . InsteadG235 , theirG846 
thinkingG1261 became worthlessG3154 , 
andG2532 theirG846 senselessG801 
heartsG2588 were darkenedG4654 . 

22 自称 G5335 为 G1511 聪明 G4680 ，反成了愚拙
G3471 ， 

  ClaimingG5335 to beG1511 wiseG4680 , 
they became foolsG3471  

23 
(G2532) 将不能朽坏(G3588) G862 之神 G2316 的荣

耀(G3588) G1391 变 G236 为 G1722 偶像 G1504 ，

仿佛必朽坏的 G5349 人 G444 和 G2532 飞禽
G4071 、(G2532) 走兽 G5074 、(G2532) 昆虫 G2062 

的样式 G3667 。 

  andG2532 exchangedG236 theG3588 
gloryG1391 of theG3588 immortalG862 
GodG2316 forG1722 imagesG1504 
resemblingG3667 mortalG5349 manG444 , 
birdsG4071 , four-footed animalsG5074 , 
andG2532 reptilesG2062 . 

24 所以 G1352 ，神(G3588) G2316 任凭 G3860 他们
G846 逞着 G1722 (G846) 心里(G3588) G2588 的情欲
(G3588) G1939 行污秽 G167 的事，以致(G1519) 彼

此(G1722) G846 玷辱(G3588) G818 自己的 G846 身

体(G3588) G4983 。 

  ThereforeG1352 GodG2316 delivered 
themG846 overG3860 inG1722 theG3588 
desiresG1939 of theirG846 heartsG2588 
toG1519 sexual impurityG167 , so that 
theirG846 bodiesG4983 were 
degradedG818 amongG1722 
themselvesG846 . 
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25 他们(G3748) 将神(G3588) G2316 的真实(G3588) G225 

变 G3337 为 G1722 虚谎(G3588) G5579 ，(G2532) 去

敬拜 G4573 (G2532) 事奉 G3000 受造之物(G3588) 
G2937 ，不 G3844 敬奉那造物 G2936 的 G3588 

主；主(G3739) 乃是 G2076 可称颂的 G2128 ，直

到 G1519 永远(G3588) G165 。阿们 G281 ！ 

  TheyG3748 exchangedG3337 theG3588 
truthG225 of GodG2316 forG1722 a lieG5579 , 
andG2532 worshipedG4573 andG2532 
servedG3000 what has been 
createdG2937 instead ofG3844 theG3588 
CreatorG2936 , whoG3739 isG2076 
praisedG2128 foreverG1519 G3588 G165 . 
AmenG281 . 

26 因此 G1223 G5124 ，神(G3588) G2316 任凭 G3860 

他们 G846 放纵(G1519) 可羞耻的 G819 情欲
G3806 。(G5037) (G1063) 他们 G846 的女人(G3588) 
G2338 把顺性的(G3588) G5446 用处 G5540 变 G3337 

为 G1519 逆(G3588) G3844 性 G5449 的用处； 

  For this reasonG1223 G5124 GodG2316 
delivered themG846 overG3860 toG1519 
disgracefulG819 passionsG3806 . 
TheirG846 womenG2338 exchangedG3337 
naturalG5446 sexual relationsG5540 
forG1519 unnatural onesG3844 G5449 . 

27 男人(G3588) G730 也是 G5037 G2532 如此
G3668 ，弃了 G863 女人(G3588) G2338 顺性的
(G3588) G5446 用处 G5540 ，(G1722) (G846) 欲
(G3588) G3715 火 G1572 攻心，彼此 G1519 G240 

贪恋，男 G730 和 G1722 男 G730 行 G2716 可羞

耻的(G3588) G808 事，就 G2532 在 G1722 自己
G1438 身上受 G618 (G846) 这 G3588 妄为 G4106 当

得的(G3739) G1163 报应(G3588) G489 。 

  TheG3588 menG730 in the same wayG3668 
alsoG2532 leftG863 naturalG5446 
relationsG5540 with womenG2338 and 
were inflamedG1572 inG1722 theirG846 
lustG3715 forG1519 one anotherG240 . 
MenG730 committedG2716 shameless 
actsG808 withG1722 menG730 andG2532 
receivedG618 inG1722 their own 
personsG1438 theG3588 appropriateG1163 
penaltyG489 of theirG846 errorG4106 . 

28 
(G2532) 他们既然 G2531 故意不 G3756 (G1381) 
(G2192) (G1722) 认识 G1922 神(G3588) G2316 ，神
(G3588) G2316 就任凭 G3860 他们 G846 (G1519) 存

邪僻的 G96 心 G3563 ，行 G4160 那些不 G3361 

合理 G2520 的 G3588 事； 

  AndG2532 becauseG2531 they did 
notG3756 think it worthwhileG1381 to 
acknowledgeG2192 G1722 G1922 
GodG2316 , GodG2316 delivered themG846 
overG3860 toG1519 a corruptG96 mindG3563 
so that they doG4160 what is notG3361 
rightG2520 . 

29 装满了 G4137 各样 G3956 不义 G93 、邪恶
G4189 、贪婪 G4124 、恶毒 G2549 〔或作：阴

毒〕，满 G3324 心是嫉妒 G5355 、凶杀
G5408 、争竞 G2054 、诡诈 G1388 、毒恨
G2550 ； 

  They are filledG4137 with allG3956 
unrighteousnessG93 , evilG4189 , 
greedG4124 , and wickednessG2549 . 
They are fullG3324 of envyG5355 , 
murderG5408 , quarrelsG2054 , 
deceitG1388 , and maliceG2550 . They 
are gossipsG5588 , 

30 又是谗毁的 G5588 、背后说人的 G2637 、怨恨

神的 G2319 〔或作：被神所憎恶的〕、侮慢人

的 G5197 、狂傲的 G5244 、自夸的 G213 、捏造
G2182 恶事 G2556 的、违背 G545 父母 G1118 

的。 

  slanderersG2637 , God-hatersG2319 , 
arrogantG5197 , proudG5244 , 
boastfulG213 , inventorsG2182 of 
evilG2556 , disobedientG545 to 
parentsG1118 , 

31 无知的 G801 ，背约的 G802 ，无亲情的
G794 ，不怜悯人的 G415 。 

  senselessG801 , untrustworthyG802 , 
unlovingG794 , and unmercifulG415 . 
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32 他们(G3748) 虽知道 G1921 神(G3588) G2316 判定
(G3588) G1345 (G3754) 行 G4238 这样(G3588) 事
G5108 的 G3588 人是 G1526 当 G514 死 G2288 

的，然而他们不 G3756 但 G3440 自己 G846 去行
G4160 ，还 G235 (G2532) 喜欢 G4909 别人(G3588) 

去行 G4238 。 

  Although theyG3748 knowG1921 God’s 
just sentenceG1345  — thatG3754 
thoseG3588 who practiceG4238 such 
thingsG5108 deserveG514 G1526 to 
dieG2288  — they notG3756 onlyG3440 
doG4160 themG846 , butG235 evenG2532 
applaudG4909 othersG3588 who 
practiceG4238 them. 

  

第 2 章 

1 
(G1352) (G5599) (G444) 你这论断人 G2919 的
(G3588) ，无论你是谁 G1488 ，也无可推诿
G379 。(G1722) (G3739) (G1063) 你在什么事上
G3956 论断 G2919 人(G3588) G2087 ，就在什么事

上定 G2632 自己的 G4572 罪；因 G1063 你这论

断人 G2919 的(G3588) ，自己所行 G4238 却和别

人一样(G3588) G846 。 

  ThereforeG1352 , every oneG3956 of you 
who judgesG2919 isG1488 without 
excuseG379 . ForG1063 whenG1722 G3739 
you judgeG2919 anotherG2087 , you 
condemnG2632 yourselfG4572 , sinceG1063 
you, theG3588 judgeG2919 , doG4238 
theG3588 sameG846 things. 

2 
(G1161) 我们知道 G1492 (G3754) (G1909) 这样 G3588 

行 G4238 (G3588) G5108 的人，神(G3588) G2316 必

照 G2076 G2596 真理 G225 审判 G2917 他
(G3588) 。 

  We knowG1492 thatG3754 God’s 
judgmentG2917 onG1909 thoseG3588 who 
doG4238 such thingsG5108 is basedG2076 
onG2596 the truthG225 . 

3 
(G1161) (G5599) 你这 G5124 人 G444 哪，你(G3588) 

论断 G2919 行 G4238 这样(G3588) G5108 事的
(G3588) 人，(G2532) 自己所行 G4160 的却和别人

一样 G846 ，(G3754) 你 G4771 以为 G3049 能逃脱
G1628 神(G3588) G2316 的审判(G3588) G2917 吗？ 

  Do you really thinkG3049  — anyoneG444 
of you who judgesG2919 thoseG3588 who 
doG4160 such thingsG5108 yetG2532 
doG4238 the sameG846  — thatG3754 
youG4771 will escapeG1628 God’s 
judgmentG2917 ? 

4 还是 G2228 你藐视 G2706 他 G846 丰富的(G3588) 
G4149 恩慈(G3588) G5544 、(G2532) 宽容(G3588) 
G463 、(G2532) 忍耐(G3588) G3115 ，不晓得 G50 
(G3754) 他(G3588) (G2316) 的恩慈(G3588) G5543 是

领 G71 你 G4571 (G1519) 悔改 G3341 呢？ 

  OrG2228 do you despiseG2706 theG3588 
richesG4149 of hisG846 kindnessG5544 , 
restraintG463 , andG2532 patienceG3115 , 
not recognizingG50 thatG3754 God’s 
kindnessG5543 is intended to leadG71 
youG4571 toG1519 repentanceG3341 ? 

5 
(G1161) 你 G4675 竟任着 G2596 你刚硬(G3588) 
G4643 (G2532) 不悔改的 G279 心 G2588 ，为自己
G4572 积蓄 G2343 忿怒 G3709 ，以致神(G3588) 
G2316 震怒 G3709 ，(G2532) 显 G602 他 G2316 公

义审判 G1341 的日子(G1722) G2250 来到。 

  Because ofG2596 yourG4675 
hardenedG4643 andG2532 
unrepentantG279 heartG2588 you are 
storing upG2343 wrathG3709 for 
yourselfG4572 inG1722 the dayG2250 of 
wrathG3709 , whenG2532 God’s righteous 
judgmentG1341 is revealedG602 . 

6 他 G3739 必照 G2596 各人 G1538 的行为(G3588) 
G2041 报应 G591 各人 G846 。 

  HeG3739 will repayG591 eachG1538 one 
according toG2596 hisG846 worksG2041 :  

7 
(G3303) (G2596) 凡恒心 G5281 行善 G18 G2041 、

寻求 G2212 荣耀 G1391 、(G2532) 尊贵 G5092 ，

和 G2532 不能朽坏 G861 之福的(G3588) ，就以

永 G166 生 G2222 报应他们； 

  eternalG166 lifeG2222 to thoseG3588 who 
byG2596 persistenceG5281 in doingG2041 
goodG18 seekG2212 gloryG1391 , 
honorG5092 , andG2532 immortalityG861 ; 
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8 
(G1161) (G1537) 惟有结党 G2052 、不顺从 G544 

真理(G3588) G225 、反 G1161 顺从 G3982 不义
(G3588) G93 的(G3588) ，就(G1161) 以忿怒
G2372 、(G2532) 恼恨 G3709 报应他们。 

  butG1161 wrathG3709 andG2532 angerG2372 
to thoseG3588 who are self-seekingG1537 
G2052 andG2532 disobeyG544 theG3588 
truthG225 while obeyingG3982 
unrighteousnessG93 . 

9 将患难 G2347 、(G2532) 困苦 G4730 加给 G1909 

一切 G3956 作(G3588) G2716 恶(G3588) G2556 的人
G5590 G444 ，先是 G4412 犹太人 G2453 ，后是
G5037 G2532 希利尼人 G1672 ； 

  There will be afflictionG2347 andG2532 
distressG4730 forG1909 everyG3956 human 
beingG5590 G444 who doesG2716 
evilG2556 , firstG4412 to the JewG2453 , 
andG2532 alsoG5037 to the GreekG1672 ; 

10 却 G1161 (G2532) 将荣耀 G1391 、尊贵 G5092 、
(G2532) 平安 G1515 加给一切 G3956 行(G3588) 
G2038 善(G3588) G18 的人，先是 G4412 犹太人
G2453 ，后是 G5037 G2532 希利尼人 G1672 。 

  butG1161 gloryG1391 , honorG5092 , 
andG2532 peaceG1515 for everyoneG3956 
who doesG2038 what is goodG18 , 
firstG4412 to the JewG2453 , andG2532 
alsoG5037 to the GreekG1672 . 

11 因为 G1063 神(G3588) G2316 (G3844) 不 G2076 G3756 

偏待人 G4382 。 
  ForG1063 there isG2076 noG3756 

favoritismG4382 withG3844 GodG2316 . 

12 
(G1063) 凡 G3745 没有律法 G460 犯了罪 G264 

的，也 G2532 必不按律法 G460 灭亡 G622 ；
(G2532) 凡 G3745 在律法 G3551 以下 G1722 犯了

罪 G264 的，也必按 G1223 律法 G3551 受审判
G2919 。 

  All whoG3745 sinG264 without the lawG460 
will alsoG2532 perishG622 without the 
lawG460 , andG2532 all whoG3745 sinG264 
underG1722 the lawG3551 will be 
judgedG2919 byG1223 the lawG3551 . 

13 （原来 G1063 在神(G3588) G2316 面前 G3844 ，不

是 G3756 听(G3588) G202 律法 G3551 的为义
G1342 ，乃是 G235 行(G3588) G4163 律法 G3551 

的称义 G1344 。 

  ForG1063 theG3588 hearersG202 of the 
lawG3551 are notG3756 righteousG1342 
beforeG3844 GodG2316 , butG235 theG3588 
doersG4163 of the lawG3551 will be 
justifiedG1344 . 

14 
(G1063) 没 G3361 有 G2192 律法 G3551 的(G3588) 

外邦人 G1484 若 G3752 顺着本性 G5449 行 G4160 

律法上(G3588) G3551 的事 G3588 ，他们 G3778 虽

然没 G3361 有 G2192 律法 G3551 ，自己就是
G1526 自己的 G1438 律法 G3551 。 

  SoG1063 , whenG3752 GentilesG1484 , who 
do notG3361 by natureG5449 haveG2192 
the lawG3551 , doG4160 whatG3588 
theG3588 lawG3551 demands, they 
areG1526 a lawG3551 to themselvesG1438 
even though theyG3778 do notG3361 
haveG2192 the lawG3551 . 

15 这是 G3748 显出 G1731 律法的(G3588) G3551 功用
(G3588) G2041 刻 G1123 在 G1722 他们 G846 心里
G2588 ，他们 G846 是非之心 G4893 同作见证
G4828 ，并且 G2532 他们的思念 G3053 互相较

量 G3342 G240 ，或以 G2228 G2532 为是 G626 ，

或以为非 G2723 。） 

  TheyG3748 showG1731 that theG3588 
workG2041 of theG3588 lawG3551 is 
writtenG1123 onG1722 theirG846 
heartsG2588 . Their consciencesG4893 
confirmG4828 thisG846 . Their 
competingG3342 G240 thoughtsG3053 
either accuseG2723 orG2228 evenG2532 
excuseG626 them 

16 就在 G1722 G3739 神(G3588) G2316 借 G1223 耶稣
G2424 基督 G5547 审判 G2919 人(G3588) G444 隐

秘事(G3588) G2927 的日子 G2250 ，照着 G2596 我

的 G3450 福音(G3588) G2098 所言。 

  onG1722 the dayG2250 whenG3753 
GodG2316 judgesG2919 what peopleG444 
have kept secretG2927 , according 
toG2596 myG3450 gospelG2098 
throughG1223 ChristG5547 JesusG2424 . 
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17 
(G1161) (G1487) 你 G4771 称为 G2028 犹太人
G2453 ，又 G2532 倚靠 G1879 律法 G3551 ，且
G2532 指着 G1722 神 G2316 夸口 G2744 ； 

  NowG1161 ifG1487 youG4771 callG2028 
yourself a JewG2453 , andG2532 rely 
onG1879 the lawG3551 , andG2532 
boastG2744 inG1722 GodG2316 , 

18 既从 G1537 律法(G3588) G3551 中受了教训
G2727 ，就 G2532 晓得 G1097 神的旨意(G3588) 
G2307 ，也 G2532 能分别是非 G1381 (G3588) G1308 

〔或作：也喜爱那美好的事〕； 

  andG2532 knowG1097 his willG2307 , 
andG2532 approveG1381 theG3588 things 
that are superiorG1308 , being 
instructedG2727 fromG1537 theG3588 
lawG3551 , 

19 又 G5037 深信 G3982 自己 G4572 是 G1511 给瞎

子 G5185 领路的 G3595 ，是黑暗 G4655 中 G1722 

人的光(G3588) G5457 ， 

  and if you are convincedG3982 that 
youG4572 areG1511 a guideG3595 for the 
blindG5185 , a lightG5457 to thoseG3588 
inG1722 darknessG4655 , 

20 是蠢笨人 G878 的师傅 G3810 ，是小孩子 G3516 

的先生 G1320 ，在律法(G3588) G3551 上 G1722 有
G2192 知识(G3588) G1108 和 G2532 真理(G3588) 
G225 的模范(G3588) G3446 。 

  an instructorG3810 of the ignorantG878 , 
a teacherG1320 of the immatureG3516 , 
havingG2192 theG3588 embodimentG3446 
of knowledgeG1108 andG2532 truthG225 
inG1722 theG3588 lawG3551  —  

21 你(G3588) 既是 G3767 教导 G1321 别人 G2087 ，

还不 G3756 教导 G1321 自己 G4572 吗？你(G3588) 

讲说 G2784 人不可 G3361 偷窃 G2813 ，自己还

偷窃 G2813 吗？ 

  you thenG3767 , who teachG1321 
anotherG2087 , don’t you teachG1321 
yourselfG4572 ? You who preachG2784 , 
“You must notG3361 stealG2813 ” — do 
you stealG2813 ? 

22 你(G3588) 说 G3004 人不可 G3361 奸淫 G3431 ，

自己还奸淫 G3431 吗？你(G3588) 厌恶 G948 偶

像(G3588) G1497 ，自己还偷窃庙中之物 G2416 

吗？ 

  You who sayG3004 , “You must notG3361 
commit adulteryG3431 ” — do you 
commit adulteryG3431 ? You who 
detestG948 idolsG1497 , do you rob their 
templesG2416 ? 

23 你 G3739 指着 G1722 律法 G3551 夸口 G2744 ，

自己倒 G1223 犯(G3588) G3847 律法(G3588) 
G3551 ，玷辱 G818 神(G3588) G2316 吗？ 

  You whoG3739 boastG2744 inG1722 the 
lawG3551 , do you dishonorG818 
GodG2316 byG1223 breakingG3847 theG3588 
lawG3551 ? 

24 ‚(G1063) 神(G3588) G2316 的名(G3588) G3686 在外

邦人(G3588) G1484 中 G1722 ，因 G1223 你们
G5209 受了亵渎 G987 ，‛正如 G2531 经上所记

的 G1125 。 

  ForG1063 , asG2531 it is writtenG1125 : 
TheG3588 nameG3686 of GodG2316 is 
blasphemedG987 amongG1722 theG3588 
GentilesG1484 because ofG1223 
youG5209 . 

25 
(G1063) 你若是 G1437 行 G4238 律法 G3551 的，

割礼 G4061 固然 G3303 于你有益 G5623 ；(G1161) 

若 G1437 是(G1510) 犯 G3848 律法 G3551 的，你

的 G4675 割礼(G3588) G4061 就算(G1096) 不得割

礼 G203 。 

  CircumcisionG4061 benefitsG5623 you 
ifG1437 you observeG4238 the lawG3551 , 
butG1161 ifG1437 you areG5600 a 
lawbreakerG3848 G3551 , yourG4675 
circumcisionG4061 has becomeG1096 
uncircumcisionG203 . 

26 所以 G3767 那未受割礼的(G3588) G203 ，若
G1437 遵守 G5442 律法的(G3588) G3551 条例
(G3588) G1345 ，他 G846 虽然未受割礼(G3588) 
G203 ，岂不 G3756 算 G3049 是有 G1519 割礼
G4061 吗？ 

  SoG3767 ifG1437 an uncircumcised 
manG203 keepsG5442 theG3588 law’s 
requirementsG1345 , will notG3756 hisG846 
uncircumcisionG203 be countedG3049 
asG1519 circumcisionG4061 ? 
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27 而且 G2532 那(G3588) 本来 G1537 G5449 未受割礼

的 G203 ，若能全守 G5055 律法(G3588) G3551 ，

岂不是要审判 G2919 你 G4571 这(G3588) 有 G1223 

仪文 G1121 和 G2532 割礼 G4061 竟犯 G3848 律

法 G3551 的人吗？ 

  A man whoG3588 is physicallyG1537 G5449 
uncircumcisedG203 , but who 
keepsG5055 theG3588 lawG3551 , will 
judgeG2919 youG4571 whoG3588 are a 
lawbreakerG3848 G3551 in spite of having 
the letterG1121 of the law andG2532 
circumcisionG4061 . 

28 因为 G1063 (G1722) 外面(G3588) G5318 作犹太人

的(G3588) ，不 G3756 是 G2076 真犹太人
G2453 ；(G3588) (G1722) 外面(G3588) G5318 肉身
(G1722) G4561 的割礼，也不是 G3761 真割礼
G4061 。 

  ForG1063 a person isG2076 notG3756 a 
JewG2453 whoG3588 is one 
outwardlyG1722 G3588 G5318 , and true 
circumcisionG4061 is notG3761 something 
visibleG1722 G3588 G5318 inG1722 the 
fleshG4561 . 

29 惟有 G235 (G1722) 里面(G3588) G2927 作的
(G3588) ，才是真犹太人 G2453 ；(G2532) 真割礼
G4061 也是心里 G2588 的，在乎 G1722 灵
G4151 ，不 G3756 在乎仪文 G1121 。这人 G3739 

的称赞(G3588) G1868 不是 G3756 从 G1537 人 G444 

来的，乃是 G235 从 G1537 神(G3588) G2316 来

的。 

  On the contraryG235 , a person is a 
JewG2453 whoG3588 is one inwardlyG1722 
G3588 G2927 , andG2532 circumcisionG4061 
is of the heartG2588  — byG1722 the 
SpiritG4151 , notG3756 the letterG1121 . 
That person’s praiseG1868 is notG3756 
fromG1537 peopleG444 butG235 fromG1537 
GodG2316 . 

  

第 3 章 

1 这样说来 G3767 ，犹太人(G3588) G2453 有什么
G5101 长处(G3588) G4053 ？(G2228) 割礼(G3588) 
G4061 有什么 G5101 益处(G3588) G5622 呢？ 

  SoG3767 whatG5101 advantageG4053 does 
theG3588 JewG2453 have? OrG2228 
whatG5101 is theG3588 benefitG5622 of 
circumcisionG4061 ? 

2 凡事 G2596 G3956 G5158 大有 G4183 好处：(G1063) 
(G3754) 第一 G4412 是神(G3588) G2316 的圣言
(G3588) G3051 G3303 交托 G4100 他们。 

  ConsiderableG4183 inG2596 everyG3956 
wayG5158 . FirstG4412 , they were 
entrusted withG4100 theG3588 very 
wordsG3051 of GodG2316 . 

3 即便 G1487 有 G5100 不信的 G569 ，这有何妨呢
G1063 G5101 ？难道 G3361 他们 G846 的不信
(G3588) G570 就废掉 G2673 神(G3588) G2316 的信
(G3588) G4102 吗？ 

  WhatG5101 thenG1063 ? IfG1487 someG5100 
were unfaithfulG569 , will theirG846 
unfaithfulnessG570 nullifyG2673 God’s 
faithfulnessG4102 ? 

4 断乎不能 G3361 G1096 ！不如说 G1161 ，神
(G3588) G2316 是 G1096 真实的 G227 ，(G1161) 人
G444 都是 G3956 虚谎的 G5583 。如 G2509 经上

所记 G1125 ：‚(G3704) 你 G4675 G302 责备
(G3588) (G3056) 人的时候 G1722 ，显为公义
G1344 ；(G2532) G4571 被人议论(G3588) G2919 的

时候 G1722 ，可以得胜 G3528 。‛ 

  Absolutely notG3361 G1096 ! GodG2316 
must beG1096 trueG227 , even ifG1161 
everyoneG3956 G444 is a liarG5583 , 
asG2531 it is writtenG1125 :ThatG3704 You 
mayG302 be justifiedG1344 inG1722 
YourG4675 wordsG3056 andG2532 
triumphG3528 whenG1722 G3588 YouG4571 
judgeG2919 . 
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5 我且 G1161 照着 G2596 人 G444 的常话说
G3004 ，我们的 G2257 不义(G3588) G93 若 G1487 

显出 G4921 神 G2316 的义 G1343 来，我们可以

怎么 G5101 说 G2046 呢？(G3361) 神(G3588) G2316 

降(G3588) G2018 怒(G3588) G3709 ，是他不义 G94 

吗？ 

  ButG1161 ifG1487 ourG2257 
unrighteousnessG93 highlightsG4921 
GodG2316 ’s righteousnessG1343 , 
whatG5101 are we to sayG2046 ? I am 
using a humanG444 argumentG3004 : Is 
God unrighteousG94 to inflictG2018 
wrathG3709 ? 

6 断乎不是 G3361 G1096 ！若是这样 G1893 ，神
(G3588) G2316 怎能 G4459 审判 G2919 世界(G3588) 
G2889 呢？ 

  Absolutely notG3361 G1096 ! 
OtherwiseG1893 , howG4459 will GodG2316 
judgeG2919 theG3588 worldG2889 ? 

7 
(G1161) 若 G1487 神(G3588) G2316 的真实(G3588) 
G225 ，因 G1722 我的 G1699 虚谎(G3588) G5582 

越发 G4052 G1519 显出他的 G846 荣耀(G3588) 
G1391 ，为什么 G5101 我 G2504 还 G2089 受审判
G2919 ，好像 G5613 罪人 G268 呢？ 

  ButG1161 ifG1487 byG1722 myG1699 lieG5582 
God’s truthG225 aboundsG4052 toG1519 
hisG846 gloryG1391 , whyG5101 am I 
alsoG2504 stillG2089 being judgedG2919 
asG5613 a sinnerG268 ? 

8 
(G2532) 为什么不 G3361 说，‚(G3754) 我们可以

作 G4160 恶(G3588) G2556 以 G2443 成 G2064 善
(G3588) G18 呢？‛这是 G2531 毁谤 G987 我们的

人(G2532) (G2531) (G5100) 说 G5346 我们 G2248 有

这话 G3004 。这等人 G3739 定罪(G3588) G2917 是
G2076 该当的 G1738 。 

  AndG2532 why notG3361 say, just asG2531 
some peopleG5100 slanderouslyG987 
claimG5346 weG2248 sayG3004 , “Let us 
doG4160 what is evilG2556 so thatG2443 
goodG18 may comeG2064 ”? TheirG3739 
condemnationG2917 isG2076 
deservedG1738 ! 

9 这却 G3767 怎么样 G5101 呢？我们比他们强
G4284 吗？决不是的 G3843 G3756 ！因 G1063 我

们已经证明 G4256 ，(G5037) 犹太人 G2453 和
G2532 希利尼人 G1672 都 G3956 (G1511) 在罪恶
G266 之下 G5259 。 

  WhatG5101 thenG3767 ? Are we any 
better offG4284 ? NotG3756 at allG3843 ! 
ForG1063 we have already chargedG4256 
that both JewsG2453 andG5037 G2532 
GentilesG1672 areG1511 allG3956 
underG5259 sinG266 , 

10 就如 G2531 经上所记 G1125 ：‚(G3754) 没有
G3756 G2076 义人 G1342 ，连一个 G1520 也没有
G3761 。 

  asG2531 it is writtenG1125 :G3754 There 
isG2076 noG3756 one righteousG1342 , not 
evenG3761 oneG1520 . 

11 没有 G3756 G2076 明白的 G4920 ；没有 G3756 
G2076 寻求 G1567 神(G3588) G2316 的； 

  There isG2076 noG3756 one who 
understandsG4920 ;there isG2076 noG3756 
one who seeksG1567 GodG2316 . 

12 都 G3956 是偏离正路 G1578 ，一同 G260 变为无

用 G889 。没有 G3756 G2076 行 G4160 善 G5544 

的，连一个(G1520) 也(G2193) 没有(G3756) 
(G2076) 。 

  AllG3956 have turned awayG1578 ;all 
alikeG260 have become 
uselessG889 .There isG2076 noG3756 one 
who doesG4160 what is 
goodG5544 ,notG3756 evenG2193 
oneG1520 . 

13 他们的 G846 喉咙(G3588) G2995 是敞开的 G455 

坟墓 G5028 ；他们 G846 用舌头(G3588) G1100 弄

诡诈 G1387 ，(G846) 嘴唇(G3588) G5491 里 G5259 

有虺蛇 G785 的毒气 G2447 ， 

  TheirG846 throatG2995 is an openG455 
graveG5028 ;they deceiveG1387 with 
theirG846 tonguesG1100 .Vipers’G785 
venomG2447 is underG5259 theirG846 
lipsG5491 . 

14 
(G3739) 满 G1073 口(G3588) G4750 是咒骂 G685 
(G2532) 苦毒 G4088 。 

  TheirG3739 mouthG4750 is fullG1073 of 
cursingG685 andG2532 bitternessG4088 . 
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15 杀人流 G1632 血 G129 ，他们的 G846 脚(G3588) 
G4228 飞跑 G3691 ， 

  TheirG846 feetG4228 are swiftG3691 to 
shedG1632 bloodG129 ; 

16 
(G846) 所经过的路(G3588) (G1722) G3598 便行残害
G4938 (G2532) 暴虐 G5004 的事。 

  ruinG4938 andG2532 wretchednessG5004 
are inG1722 theirG846 pathsG3598 , 

17 
(G2532) 平安 G1515 的路 G3598 ，他们未曾 G3756 

知道 G1097 ； 
  andG2532 the pathG3598 of peaceG1515 

they have notG3756 knownG1097 . 

18 他们 G846 眼(G3588) G3788 中 G561 (G2076) 不
G3756 怕 G5401 神 G2316 。‛ 

  There isG2076 noG3756 fearG5401 of 
GodG2316 beforeG561 theirG846 
eyesG3788 . 

19 
(G1161) 我们晓得 G1492 (G3754) (G3745) 律法
(G3588) G3551 上的话 G3004 都是对律法(G3588) 
G3551 以下 G1722 之人(G3588) 说 G2980 的，好
G2443 塞住 G5420 各人 G3956 的口 G4750 ，
(G2532) 叫普 G3956 世(G3588) G2889 的人都伏
G1096 在神(G3588) G2316 审判 G5267 之下。 

  NowG1161 we knowG1492 thatG3754 
whateverG3745 theG3588 lawG3551 
saysG3004 , it speaksG2980 to thoseG3588 
who are subjectG1722 to theG3588 
lawG3551 , so thatG2443 everyG3956 
mouthG4750 may be shutG5420 andG2532 
theG3588 wholeG3956 worldG2889 may 
becomeG1096 subject to God’s 
judgmentG5267 . 

20 所以 G1360 凡 G3956 有血气的 G4561 ，没有
G3756 一个因 G1537 行 G2041 律法 G3551 能在神
(G846) 面前 G1799 称义 G1344 ，因为 G1063 
(G1223) 律法 G3551 本是叫人知 G1922 罪 G266 。 

  ForG1360 noG3756 G3956 oneG4561 will be 
justifiedG1344 in hisG846 sightG1799 
byG1537 the worksG2041 of the lawG3551 , 
becauseG1063 the knowledgeG1922 of 
sinG266 comes throughG1223 the 
lawG3551 . 

21 但 G1161 如仉 G3570 ，神的 G2316 义 G1343 在

律法 G3551 以外 G5565 已经显明 G5319 出来，

有 G5259 律法(G3588) G3551 和 G2532 先知(G3588) 
G4396 为证 G3140 ： 

  ButG1161 nowG3570 , apart fromG5565 the 
lawG3551 , the righteousnessG1343 of 
GodG2316 has been revealedG5319 , 
attestedG3140 byG5259 theG3588 LawG3551 
andG2532 theG3588 ProphetsG4396 . 

22 就是 G1161 神的 G2316 义 G1343 ，因 G1223 信
G4102 耶稣 G2424 基督 G5547 加给 G1519 一切
G3956 相信的人(G3588) G4100 ，并(G1063) 没有
G3756 G2076 分别 G1293 。 

  The righteousnessG1343 of GodG2316 is 
throughG1223 faithG4102 in JesusG2424 
ChristG5547 toG1519 allG3956 who 
believeG4100 , sinceG1063 there isG2076 
noG3756 distinctionG1293 . 

23 因为 G1063 世人 G3956 都犯了罪 G264 ，(G2532) 

亏缺了 G5302 神(G3588) G2316 的荣耀(G3588) 
G1391 ； 

  ForG1063 allG3956 have sinnedG264 
andG2532 fall shortG5302 of theG3588 
gloryG1391 of GodG2316 . 

24 如仉却蒙神的(G846) 恩典(G3588) G5485 ，(G3588) 

因 G1223 基督 G5547 耶稣 G2424 的 G1722 救赎
(G3588) G629 ，就白白的 G1432 称义 G1344 。 

  They are justifiedG1344 freelyG1432 by 
hisG846 graceG5485 throughG1223 theG3588 
redemptionG629 thatG3588 is inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 
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25 神(G3588) G2316 设立 G4388 耶稣(G3739) 作挽回

祭 G2435 ，是凭着 G1722 耶稣的(G846) 血(G3588) 
G129 ，借着 G1223 人的信 G4102 ，要 G1519 显

明 G1732 神的(G846) 义(G3588) G1343 ；因为
G1223 他(G3588) (G2316) 用 G1722 忍耐的心(G3588) 
G463 宽容(G3588) G3929 人先时 G4266 所犯的罪
(G3588) G265 ， 

  GodG2316 presentedG4388 himG3739 as 
an atoning sacrificeG2435 inG1722 hisG846 
bloodG129 , received throughG1223 
faithG4102 , toG1519 demonstrateG1732 
hisG846 righteousnessG1343 , 
becauseG1223 inG1722 hisG2316 
restraintG463 God passed overG3929 
theG3588 sinsG265 previously 
committedG4266 . 

26 好 G4314 在 G1722 仉(G3588) G3568 时 G2540 显明
(G3588) G1732 他的 G846 义(G3588) G1343 ，使
G1519 (G3588) 人知道他自己为 G1511 义 G1342 ，

也 G2532 (G846) 称信 G4102 (G1537) 耶稣 G2424 的

人(G3588) 为义 G1344 。 

  God presented him toG4314 
demonstrateG1732 hisG846 
righteousnessG1343 atG1722 theG3588 
presentG3568 timeG2540 , so thatG1519 
heG846 would beG1511 righteousG1342 
andG2532 declare righteousG1344 
theG3588 one who has faithG4102 in 
JesusG2424 . 

27 既是这样 G3767 ，那里 G4226 能夸口(G3588) 
G2746 呢？没有 G1576 可夸的了。用 G1223 何
G4169 法 G3551 没有的呢？是用立功(G3588) 
G2041 之法吗？不是 G3780 ，乃 G235 用 G1223 

信 G4102 主之法 G3551 。 

  WhereG4226 , thenG3767 , is 
boastingG2746 ? It is excludedG1576 . 
ByG1223 what kind ofG4169 lawG3551 ? By 
one of worksG2041 ? NoG3780 , on the 
contraryG235 , byG1223 a lawG3551 of 
faithG4102 . 

28 所以 G1063 〔有古卷：因为〕我们看定了
G3049 ：人 G444 称义 G1344 是因着信 G4102 ，

不在乎 G5565 遵行 G2041 律法 G3551 。 

  ForG1063 we concludeG3049 that a 
personG444 is justifiedG1344 by faithG4102 
apart fromG5565 the worksG2041 of the 
lawG3551 . 

29 难道 G2228 神(G3588) G2316 只 G3440 作犹太人
G2453 的神吗？不 G3780 也是 G2532 作外邦人
G1484 的神吗？是的 G3483 ，也 G2532 作外邦

人 G1484 的神。 

  OrG2228 is God theG3588 GodG2316 of 
JewsG2453 onlyG3440 ? Is he notG3780 the 
God of GentilesG1484 tooG2532 ? 
YesG3483 , of GentilesG1484 tooG2532 , 

30 神(G3588) G2316 既是 G1512 一位 G1520 ，他
G3739 就要因 G1537 信 G4102 称那受割礼 G4061 

的为义 G1344 ，也 G2532 要因 G1223 信(G3588) 
G4102 称那未受割礼的 G203 为义。 

  sinceG1512 there is oneG1520 GodG2316 
whoG3739 will justifyG1344 the 
circumcisedG4061 byG1537 faithG4102 
andG2532 the uncircumcisedG203 
throughG1223 faithG4102 . 

31 这样 G3767 ，我们因 G1223 信(G3588) G4102 废了
G2673 律法 G3551 吗？断乎不是 G3361 G1096 ！

更是 G235 坚固 G2476 律法 G3551 。 

  Do we thenG3767 nullifyG2673 the 
lawG3551 throughG1223 faithG4102 ? 
Absolutely notG3361 G1096 ! On the 
contraryG235 , we upholdG2476 the 
lawG3551 . 

  

第 4 章 

1 如此 G3767 说 G2046 来，我们的 G2257 祖宗
(G3588) G3962 亚伯拉罕 G11 凭着 G2596 肉体
G4561 得了什么 G5101 呢？ 

  WhatG5101 thenG3767 will we sayG2046 
that AbrahamG11 , ourG2257 
forefatherG3962 according toG2596 the 
fleshG4561 , has foundG2147 ? 
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2 
(G1063) 倘若 G1487 亚伯拉罕 G11 是因 G1537 行

为 G2041 称义 G1344 ，就有 G2192 可夸的
G2745 ；只是 G235 在神 G2316 面前 G4314 并无
G3756 可夸。 

  IfG1487 AbrahamG11 was justifiedG1344 
byG1537 worksG2041 , he hasG2192 
something to boast aboutG2745  — 
butG235 notG3756 beforeG4314 GodG2316 . 

3 
(G1063) 经上(G3588) G1124 说 G3004 什么 G5101 

呢？(G1161) 说：‚亚伯拉罕 G11 信 G4100 神
(G3588) G2316 ，这就 G2532 算 G3049 为 G1519 他

的 G846 义 G1343 。‛ 

  ForG1063 whatG5101 does theG3588 
ScriptureG1124 sayG3004 ?AbrahamG11 
believedG4100 GodG2316 ,andG2532 it was 
creditedG3049 to himG846 forG1519 
righteousnessG1343 . 

4 
(G1161) 做工的(G3588) G2038 得工价(G3588) 
G3408 ，不 G3756 算 G3049 (G2596) 恩典 G5485 ，

乃 G235 是 G2596 该得的 G3783 ； 

  NowG1161 to theG3588 one who 
worksG2038 , payG3408 is notG3756 
creditedG3049 asG2596 a giftG5485 , 
butG235 asG2596 something owedG3783 . 

5 惟有 G1161 不 G3361 做工的(G3588) G2038 ，只
G1161 信 G4100 (G1909) 称罪人(G3588) G765 为义
(G3588) G1344 的神，他的 G846 信(G3588) G4102 

就算 G3049 为 G1519 义 G1343 。 

  ButG1161 to theG3588 one who does 
notG3361 workG2038 , butG1161 
believesG4100 onG1909 himG3588 who 
declares theG3588 ungodlyG765 to be 
righteousG1344 , hisG846 faithG4102 is 
creditedG3049 forG1519 
righteousnessG1343 . 

6 正如 G2509 大卫 G1138 (G2532) 称 G3004 那 G3739 

在行为 G2041 以外 G5565 蒙神(G3588) G2316 算为
G3049 义 G1343 的人(G3588) G444 是有福的(G3588) 
G3108 。 

  Just as DavidG1138 alsoG2532 speaks 
ofG3004 theG3588 blessingG3108 of 
theG3588 person to whom GodG2316 
creditsG3049 righteousnessG1343 apart 
fromG5565 worksG2041 : 

7 他说：‚得赦免 G863 其 G3739 过(G3588) 
G458 、(G2532) 遮盖 G1943 其 G3739 罪(G3588) 
G266 的，这人是有福的 G3107 。 

  How joyfulG3107 are those whoseG3739 
lawless actsG458 are forgivenG863 
andG2532 whoseG3739 sinsG266 are 
coveredG1943 ! 

8 主 G2962 [雅伟]不 G3756 G3361 算为 G3049 有罪

的 G266 ，这人 G435 是有福的 G3107 。‛ 
  How joyfulG3107 is the manG435 the 

LordG2962 will neverG3756 G3361 
chargeG3049 with sinG266 ! 

9 如此看来 G3767 ，这 G3778 福(G3588) G3108 是单

加给 G1909 那受割礼的人(G3588) G4061 吗？不
G2228 也是 G2532 加给 G1909 那未受割礼的人
(G3588) G203 吗？因 G1063 我们所说 G3004 ，

‚亚伯拉罕(G3588) G11 的信(G3588) G4102 ，就

算 G3049 为 G1519 他的义 G1343 ，‛ 

  Is thisG3778 blessingG3108 only forG1909 
theG3588 circumcisedG4061 , thenG3767 ? 
OrG2228 is it alsoG2532 forG1909 theG3588 
uncircumcisedG203 ? ForG1063 we 
sayG3004 , FaithG4102 was creditedG3049 
to AbrahamG11 forG1519 
righteousnessG1343 .  

10 
(G3767) 是怎么 G4459 算的 G3049 呢？是 G5607 

在 G1722 他受割礼 G4061 的时候呢？是 G2228 

在 G1722 他未受割礼 G203 的时候呢？不是
G3756 在 G1722 受割礼 G4061 的时候，乃是 G235 

在 G1722 未受割礼 G203 的时候。 

  In what wayG4459 thenG3767 was it 
creditedG3049  — whileG1722 he wasG5607 
circumcisedG4061 , orG2228 
uncircumcisedG203 ? It was notG3756 
whileG1722 he was circumcisedG4061 , 
butG235 uncircumcisedG203 . 
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11 并且 G2532 他受了 G2983 割礼 G4061 的记号
G4592 ，作(G1722) 他(G3588) 未受割礼 G203 的时

候因信(G3588) G4102 称义(G3588) G1343 的印证
G4973 ，叫 G1519 他 G846 作 G1511 一切 G3956 

未受割礼(G3588) G203 而 G1223 信(G3588) G4100 

之人的父 G3962 ，使他们 G846 也 G2532 算
(G3588) G3049 为 G1519 义(G3588) G1343 ； 

  AndG2532 he receivedG2983 the signG4592 
of circumcisionG4061 as a sealG4973 of 
theG3588 righteousnessG1343 that he 
had by faithG4102 while stillG1722 
uncircumcisedG203 . This was to 
makeG1511 himG846 theG3588 fatherG3962 
of allG3956 who believeG4100 but are not 
circumcisedG1223 G203 , so thatG1519 
righteousnessG1343 may be 
creditedG3049 to themG846 alsoG2532 . 

12 又 G2532 作受割礼之人 G4061 的父 G3962 ，就

是那些(G3588) 不但 G3756 G3440 受 G1537 割礼
G4061 ，并且 G235 G2532 按我们的 G2257 祖宗
(G3588) G3962 亚伯拉罕 G11 (G1722) 未受割礼
G203 而信 G4102 之踪迹(G3588) G2487 去行的人
(G3588) G4748 。 

  AndG2532 he became the fatherG3962 of 
the circumcisedG4061 , whoG3588 are 
notG3756 onlyG3440 circumcisedG4061 
butG235 who alsoG2532 followG4748 in 
theG3588 footstepsG2487 of theG3588 
faithG4102 ourG2257 fatherG3962 
AbrahamG11 had while he was stillG1722 
uncircumcisedG203 . 

13 因为 G1063 神应许(G3588) G1860 亚伯拉罕(G3588) 
G11 和 G2228 他 G846 后裔(G3588) G4690 ，(G846) 

必得 G1511 承受(G3588) G2818 世界 G2889 ，不是
G3756 因 G1223 律法 G3551 ，乃是 G235 因 G1223 

信 G4102 而得的义 G1343 。 

  ForG1063 theG3588 promiseG1860 to 
AbrahamG11 orG2228 to hisG846 
descendantsG4690 thatG3588 heG846 
would inheritG2818 G1511 the worldG2889 
was notG3756 throughG1223 the 
lawG3551 , butG235 throughG1223 the 
righteousnessG1343 that comes by 
faithG4102 . 

14 
(G1063) 若是 G1487 属乎 G1537 律法 G3551 的人
(G3588) 才得为后嗣 G2818 ，信(G3588) G4102 就

归于虚空 G2758 ，(G2532) 应许(G3588) G1860 也

就废弃了 G2673 。 

  IfG1487 thoseG3588 who are ofG1537 the 
lawG3551 are heirsG2818 , faithG4102 is 
made emptyG2758 andG2532 theG3588 
promiseG1860 nullifiedG2673 , 

15 因为 G1063 律法(G3588) G3551 是惹动 G2716 忿怒
G3709 的〔或作：叫人受刑的〕；(G1161) 那里
G3757 没有 G3756 G2076 律法 G3551 ，那里就没

有 G3761 过犯 G3847 。 

  becauseG1063 theG3588 lawG3551 
producesG2716 wrathG3709 . AndG1161 
whereG3757 there isG2076 noG3756 
lawG3551 , there is noG3761 
transgressionG3847 . 

16 所以 G1223 G5124 人(G3588) 得为后嗣是本乎
G1537 信 G4102 ，因此 G2443 就属乎 G2596 恩
G5485 ，叫应许(G3588) G1860 (G1511) 定然 G949 

归给 G1519 一切 G3956 后裔(G3588) G4690 ；不
G3756 但 G3440 归给那 G3588 属乎 G1537 律法
(G3588) G3551 的，也 G235 G2532 归给那 G3588 

效法(G1537) 亚伯拉罕 G11 之信 G4102 的。 

  This is whyG1223 G5124 theG3588 
promiseG1860 is byG1537 faithG4102 , so 
thatG2443 it may be according toG2596 
graceG5485 , to guaranteeG1511 G949 it to 
allG3956 theG3588 descendantsG4690  — 
notG3756 onlyG3440 to thoseG3588 who 
are ofG1537 theG3588 lawG3551 butG235 
alsoG2532 to thoseG3588 who are ofG1537 
Abraham’s faithG4102 . HeG3739 isG2076 
the fatherG3962 of usG2257 allG3956 . 
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17 亚伯拉罕所信 G4100 的，是那 G3739 叫死人
(G3588) G3498 复活(G3588) G2227 、(G2532) 使
(G2564) 无 G3361 G5607 变为 G5613 有 G5607 的神
G2316 ，他 G3739 在主[雅伟]面前 G2713 作
G2076 我们 G2257 世人的父 G3962 。如 G2531 经

上所记 G1125 ：‚(G3754) 我已经立 G5087 你
G4571 作多 G4183 国 G1484 的父 G3962 。‛ 

  in God’sG3739 sightG2713 . AsG2531 it is 
writtenG1125 : I have madeG5087 
youG4571 the fatherG3962 of manyG4183 
nationsG1484 .  He believedG4100 in 
GodG2316 , who gives lifeG2227 to 
theG3588 deadG3498 andG2532 callsG2564 
thingsG3588 intoG5613 existenceG5607 that 
do notG3361 existG5607 . 

18 他 G3739 在无可 G3844 指望 G1680 的时候，因
G1909 信 G4100 仈有指望 G1680 ，(G846) 就得以
G1519 (G3588) 作 G1096 多 G4183 国 G1484 的父
G3962 ，正如 G2596 先前所(G3588) 说
G2046 :‚你的 G4675 后裔(G3588) G4690 将要
G2071 如此 G3779 。‛ 

  HeG3739 believedG4100 , hopingG1680 
againstG3844 hopeG1680 , so thatG1519 
G3588 heG846 becameG1096 the 
fatherG3962 of manyG4183 nationsG1484   
according toG2596 what had been 
spokenG2046 : SoG3779 will yourG4675 
descendantsG4690 beG2071 .  

19 
(G2532) 他(G5225) 将近 G4225 百岁 G1541 的时

候，虽然想到 G2657 自己的 G1438 身体(G3588) 
G4983 如同已 G2235 死 G3499 ，(G2532) 撒拉
G4564 的生育(G3588) G3388 已经断绝(G3588) 
G3500 ，他的信心(G3588) G4102 还是不 G3361 软

弱 G770 ； 

  He did notG3361 weakenG770 in 
faithG4102 when he consideredG2657 his 
ownG1438 bodyG4983 to be alreadyG2235 
deadG3499 (since he wasG5225 
aboutG4225 a hundred years old) 
andG2532 also theG3588 deadnessG3500 
of Sarah’s wombG3388 . 

20 并且 G1161 仰望 G1519 神(G3588) G2316 的应许
(G3588) G1860 ，总没有 G3756 因不信(G3588) G570 

心里起疑惑 G1252 ，反倒 G235 因信(G3588) 
G4102 心里得坚固 G1743 ，将荣耀 G1391 归给
G1325 神(G3588) G2316 ， 

  He did notG3756 waverG1252 in 
unbeliefG570 atG1519 GodG2316 ’s 
promiseG1860 butG235 was 
strengthenedG1743 in his faithG4102 and 
gaveG1325 gloryG1391 to God, 

21 且 G2532 满心相信 G4135 (G3754) 神所应许 G1861 

的(G3739) (G2532) 必(G2076) 能 G1415 做成
G4160 。 

  because he was fully convincedG4135 
thatG3754 whatG3739 God had promised, 
he wasG2076 alsoG2532 ableG1415 to 
doG4160 . 

22 
(G2532) 所以 G1352 ，这就算 G3049 为 G1519 他

的 G846 义 G1343 。 
  ThereforeG1352 , it was creditedG3049 to 

himG846 forG1519 righteousnessG1343 .  

23 ‚(G1161) 算为 G3049 他 G846 的义‛这(G3754) 

句话不是 G3756 单 G3440 为 G1223 他 G846 写的
G1125 ， 

  NowG1161 it was creditedG3049 to 
himG846 was notG3756 writtenG1125 
forG1223 AbrahamG846 aloneG3440 , 

24 也是 G235 G2532 为 G1223 我们 G2248 将来得
G3195 算为 G3049 义之人(G3739) 写的，就是我

们这(G3588) 信 G4100 (G1909) 神(G3588) 使我们的
G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 从死 G3498 里
G1537 复活(G3588) G1453 的人。 

  butG235 alsoG2532 forG1223 usG2248 . It 
willG3195 be creditedG3049 to usG3739 
who believeG4100 inG1909 himG3588 who 
raisedG1453 JesusG2424 ourG2257 
LordG2962 fromG1537 the deadG3498 . 

25 耶稣(G3739) 被交给 G3860 人，是为 G1223 我们

的 G2257 过犯(G3588) G3900 ；(G2532) 复活
G1453 ，是为 G1223 叫我们 G2257 称义(G3588) 
G1347 〔或作：耶稣是为我们的过犯交付了，

是为我们称义复活了〕。 

  HeG3739 was delivered upG3860 forG1223 
ourG2257 trespassesG3900 andG2532 
raisedG1453 forG1223 ourG2257 
justificationG1347 . 
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第 5 章 

1 我们既 G3767 因 G1537 信 G4102 称义 G1344 ，

就借着 G1223 我们的 G2257 主(G3588) G2962 耶稣
G2424 基督 G5547 得 G2192 与 G4314 神(G3588) 
G2316 相和 G1515 。 

  ThereforeG3767 , since we have been 
declared righteousG1344 byG1537 
faithG4102 , we haveG2192 peaceG1515 
withG4314 GodG2316 throughG1223 
ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 . 

2 我们又 G2532 借着 G1223 他 G3739 ，因信(G3588) 
G4102 得 G2192 进入(G3588) G4318 G1519 现在所
(G3739) 站 G2476 的这 G3778 恩典(G3588) G5485 中
G1722 ，并且 G2532 欢欢喜喜 G2744 (G1909) 盼望
G1680 神的(G3588) G2316 荣耀(G3588) G1391 。 

  We have alsoG2532 obtainedG2192 
accessG4318 throughG1223 himG3739 by 
faithG4102 intoG1519 thisG5026 graceG5485 
inG1722 whichG3739 we standG2476 , 
andG2532 we rejoiceG2744 inG1909 the 
hopeG1680 of theG3588 gloryG1391 of 
GodG2316 . 

3 
(G1161) 不但 G3756 G3440 如此，就是 G235 在患

难(G3588) G2347 中 G1722 也是 G2532 欢欢喜喜的
G2744 ；因为 (G3754) 知道 G1492 患难(G3588) 
G2347 生 G2716 忍耐 G5281 ， 

  AndG1161 notG3756 onlyG3440 that, butG235 
we alsoG2532 rejoiceG2744 inG1722 our 
afflictionsG2347 , because we knowG1492 
thatG3754 afflictionG2347 producesG2716 
enduranceG5281 , 

4 
(G1161) 忍耐(G3588) G5281 生老练 G1382 ，(G1161) 

老练(G3588) G1382 生盼望 G1680 ； 
  enduranceG5281 produces proven 

characterG1382 , andG1161 proven 
characterG1382 produces hopeG1680 . 

5 
(G1161) 盼望(G3588) G1680 不至于 G3756 羞耻
G2617 ，因为 G3754 (G1223) 所(G3588) 赐给 G1325 

我们 G2254 的圣 G40 灵 G4151 将神(G3588) G2316 

的爱(G3588) G26 浇灌 G1632 在 G1722 我们 G2257 

心里(G3588) G2588 。 

  ThisG3588 hopeG1680 will notG3756 
disappointG2617 us, becauseG3754 
God’s loveG26 has been poured 
outG1632 inG1722 ourG2257 heartsG2588 
throughG1223 the HolyG40 SpiritG4151 
who was givenG1325 to usG2254 . 

6 
(G1487) 因 G1065 我们 G2257 还 G2089 (G5607) 软

弱 G772 的时候，基督 G5547 就按 G2596 所定的

日期 G2540 为 G5228 罪人 G765 死 G599 。 

  ForG1063 while weG2257 wereG5607 
stillG2089 helplessG772 , atG2596 the right 
timeG2540 , ChristG5547 diedG599 forG5228 
the ungodlyG765 . 

7 
(G1063) 为 G5228 义 G1342 人(G5100) 死 G599 ，是

少有的 G3433 ；(G1063) 为 G5228 仁(G3588) G18 

人(G5100) 死 G599 、(G2532) 或者 G5029 有敢做
G5111 的。 

  ForG1063 rarelyG3433 will someoneG5100 
dieG599 forG5228 a justG1342 person — 
thoughG1063 forG5228 a goodG18 person 
perhapsG5029 someoneG5100 might 
evenG2532 dareG5111 to dieG599 . 

8 惟有 G1161 基督 G5547 在我们 G2257 还 G2089 

作 G5607 罪人 G268 的时候为 G5228 我们 G2257 

死 G599 ，神(G3588) G2316 的(G1438) 爱(G3588) 
G26 就在此 G3754 向 G1519 我们 G2248 显明了
G4921 。 

  ButG1161 GodG2316 provesG4921 his 
ownG1438 loveG26 forG1519 usG2248 in 
thatG3754 while weG2257 wereG5607 
stillG2089 sinnersG268 , ChristG5547 
diedG599 forG5228 usG2257 . 
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9 现在 G3568 我们既靠着 G1722 他的 G846 血
(G3588) G129 称义 G1344 ，就 G3767 更要 G4183 
G3123 借着 G1223 他 G846 免去 G4982 (G575) 神的

忿怒(G3588) G3709 。 

  How muchG4183 moreG3123 thenG3767 , 
since we have nowG3568 been declared 
righteousG1344 byG1722 hisG846 
bloodG129 , will we be savedG4982 
throughG1223 himG846 fromG575 
wrathG3709 . 

10 因为 G1063 我们作 G5607 仇敌 G2190 的时候，

且 G1487 借着 G1223 神(G846) 儿子(G3588) G5207 

的死(G3588) G2288 ，得与神(G3588) G2316 和好
G2644 ；既已和好 G2644 ，就更要 G4183 G3123 

因 G1722 他的 G846 生(G3588) G2222 得救了
G4982 。 

  ForG1063 ifG1487 , while we wereG5607 
enemiesG2190 , we were 
reconciledG2644 to GodG2316 
throughG1223 theG3588 deathG2288 of 
hisG846 SonG5207 , then how muchG4183 
moreG3123 , having been 
reconciledG2644 , will we be savedG4982 
byG1722 hisG846 lifeG2222 . 

11 
(G1161) 不但 G3756 G3440 如此，我们既 G3568 借

着 G1223 我 G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基

督 G5547 得 G2983 与神和好(G3588) G2643 ，也
G235 就 G2532 借着 G1223 他(G3739) 以 G1722 神
(G3588) G2316 为乐 G2744 。 

  AndG1161 notG3756 onlyG3440 that, butG235 
we alsoG2532 rejoiceG2744 inG1722 
GodG2316 throughG1223 ourG2257 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 , 
throughG1223 whomG3739 we have 
nowG3568 receivedG2983 thisG3588 
reconciliationG2643 . 

12 
(G1223) 这 G5124 就如 G5618 罪(G3588) G266 是从
G1223 一 G1520 人 G444 入了 G1525 (G1519) 世界
(G3588) G2889 ，死(G3588) G2288 又是 G2532 从
G1223 罪(G3588) G266 来的；于是 G2532 G3779 死
(G3588) G2288 就临 G1330 到 G1519 众 G3956 人
G444 ，因为 G1909 (G3739) 众人 G3956 都犯了罪
G264 。 

  ThereforeG1223 G5124 , just asG5618 
sinG266 enteredG1525 theG3588 worldG2889 
throughG1223 oneG1520 manG444 , 
andG2532 deathG2288 throughG1223 
sinG266 , in this wayG3779 deathG2288 
spreadG1330 toG1519 allG3956 peopleG444 , 
becauseG1909 G3739 allG3956 sinnedG264 . 

13 
(G1063) 没有律法 G3551 之先 G891 ，罪 G266 已

经 G2258 在 G1722 世上 G2889 ；但 G1161 没
G3361 有 G5607 律法 G3551 ，罪 G266 也不 G3756 

算 G1677 罪。 

  In factG1063 , sinG266 wasG2258 inG1722 
the worldG2889 beforeG891 the lawG3551 , 
butG1161 sinG266 is notG3756 charged to a 
person’s accountG1677 when there 
isG5607 noG3361 lawG3551 . 

14 然而 G235 从 G575 亚当 G76 到 G3360 摩西
G3475 ，死(G3588) G2288 就作了王 G936 ，连
G2532 (G1909) 那些 G3588 不 G3361 与亚当 G76 犯
G264 一样(G1909) (G3588) G3667 罪过(G3588) G3847 

的，也在他的权下。亚当(G3739) 乃是 G2076 那
(G3588) 以后要来 G3195 之人的豫像 G5179 。 

  NeverthelessG235 , deathG2288 
reignedG936 fromG575 AdamG76 toG3360 
MosesG3475 , evenG2532 overG1909 
thoseG3588 who did notG3361 sinG264 
inG1909 theG3588 likenessG3667 of Adam’s 
transgressionG3847 . HeG3739 isG2076 a 
typeG5179 of theG3588 ComingG3195 One. 



 
罗马书 第 5 章 第 17 页 

15 只是 G235 过犯(G3588) G3900 不 G3756 如 G5613 
(G3779) (G2532) 恩赐(G3588) G5486 ，若 G1487 因
G1063 (G3588) 一(G3588) G1520 人的过犯 G3900 ，

众人(G3588) G4183 都死 G599 了，何况神的
(G3588) G2316 恩典(G3588) G5485 ，与 G2532 那
G3588 因 G1722 耶稣 G2424 基督 G5547 一(G3588) 
G1520 人 G444 恩典 G5485 中的赏赐(G3588) 
G1431 ，岂不更 G4183 G3123 加倍的 G4052 临到
G1519 众人(G3588) G4183 吗？ 

  ButG235 theG3588 giftG5486 is notG3756 
likeG5613 theG3588 trespassG3900 . 
ForG1063 ifG1487 by theG3588 oneG1520 
manG444 ’s trespassG3900 theG3588 
manyG4183 diedG599 , how muchG4183 
moreG3123 have theG3588 graceG5485 of 
GodG2316 andG2532 theG3588 giftG1431 
which comes throughG1722 the 
graceG5485 of theG3588 oneG1520 man 
JesusG2424 ChristG5547 overflowedG4052 
toG1519 theG3588 manyG4183 . 

16 因 G1223 一 G1520 人犯罪 G264 就定罪，也
G2532 不 G3756 如 G5613 恩赐(G3588) G1434 ，原

来 G1063 (G3588) G3303 审判 G2917 是由 G1537 一
G1520 人而 G1519 定罪 G2631 ，恩赐(G3588) G5486 

乃是 G1161 由 G1537 许多 G4183 过犯 G3900 而
G1519 称义 G1345 。 

  AndG2532 theG3588 giftG1434 is notG3756 
likeG5613 the oneG1520 man’s sinG264 , 
becauseG1063 fromG1537 oneG1520 sin 
came theG3588 judgmentG2917 , 
resulting inG1519 condemnationG2631 , 
butG1161 fromG1537 manyG4183 
trespassesG3900 came theG3588 
giftG5486 , resulting inG1519 
justificationG1345 . 

17 若 G1487 因 G1063 一(G3588) G1520 人的过犯
G3900 ，死(G3588) G2288 就因 G1223 这一(G3588) 
G1520 人作了王 G936 ，何况那些(G3588) 受
G2983 洪(G3588) G4050 恩(G3588) G5485 又 G2532 

蒙所赐(G3588) G1431 之义(G3588) G1343 的，岂不

更要 G4183 G3123 因 G1223 耶稣 G2424 基督
G5547 一(G3588) G1520 人在生命 G2222 中 G1722 

作王 G936 吗？ 

  SinceG1487 by theG3588 oneG1520 man’s 
trespassG3900 , deathG2288 reignedG936 
throughG1223 thatG3588 oneG1520 man, 
how muchG4183 moreG3123 will 
thoseG3588 who receiveG2983 theG3588 
overflowG4050 of graceG5485 andG2532 
theG3588 giftG1431 of righteousnessG1343 
reignG936 inG1722 lifeG2222 throughG1223 
theG3588 oneG1520 man, JesusG2424 
ChristG5547 . 

18 如此说来 G686 G3767 ，(G5613) 因 G1223 一 G1520 

次的过犯 G3900 ，(G1519) 众 G3956 人 G444 都被

定罪 G1519 G2631 ；照样 G2532 G3779 ，因 G1223 

一 G1520 次的义行 G1345 ，(G1519) 众 G3956 人
G444 也就被称义 G1519 G1347 得生命 G2222 

了。 

  So thenG686 G3767 , asG5613 throughG1223 
oneG1520 trespassG3900 there is 
condemnationG2631 forG1519 
everyoneG3956 G444 , soG3779 alsoG2532 
throughG1223 oneG1520 righteous 
actG1345 there is justificationG1347 
leading to lifeG2222 forG1519 
everyoneG3956 G444 . 

19 
(G1063) (G5618) 因 G1223 一(G3588) G1520 人 G444 

的悖逆(G3588) G3876 ，众人(G3588) G4183 成为
G2525 罪人 G268 ；照样 G3779 G2532 ，因 G1223 

一(G3588) G1520 人的顺从(G3588) G5218 ，众人
(G3588) G4183 也成为 G2525 义 G1342 了。 

  ForG1063 just asG5618 throughG1223 
oneG1520 man’s disobedienceG3876 
theG3588 manyG4183 were madeG2525 
sinnersG268 , soG3779 alsoG2532 
throughG1223 theG3588 oneG1520 man’s 
obedienceG5218 theG3588 manyG4183 will 
be madeG2525 righteousG1342 . 

20 
(G1161) 律法 G3551 本是外添的 G3922 ，叫 G2443 

过犯(G3588) G3900 显多 G4121 ；只是 G1161 罪
(G3588) G266 在那里 G3757 显多 G4121 ，恩典
(G3588) G5485 就更显多 G5248 了。 

  The lawG3551 came alongG3922 toG2443 
multiplyG4121 theG3588 trespassG3900 . 
ButG1161 whereG3757 sinG266 
multipliedG4121 , graceG5485 multiplied 
even moreG5248  
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21 
(G2443) 就如 G5618 罪(G3588) G266 作王 G936 叫
G1722 人死(G3588) G2288 ；照样 G2532 G3779 ，

恩典(G3588) G5485 也借着 G1223 义 G1343 作王
G936 ，叫人因 G1223 我们的 G2257 主(G3588) 
G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 得(G1519) 永 G166 

生 G2222 。 

  so thatG2443 , just asG5618 sinG266 
reignedG936 inG1722 deathG2288 , soG3779 
alsoG2532 graceG5485 will reignG936 
throughG1223 righteousnessG1343 , 
resulting inG1519 eternalG166 lifeG2222 
throughG1223 JesusG2424 ChristG5547 
ourG2257 LordG2962 . 

  

第 6 章 

1 这样 G3767 ，怎么 G5101 说 G2046 呢？我们可

以仈在 G1961 罪(G3588) G266 中、叫 G2443 恩典
(G3588) G5485 显多 G4121 吗？ 

  WhatG5101 should we sayG2046 
thenG3767 ? Should we continueG1961 in 
sinG266 so thatG2443 graceG5485 may 
multiplyG4121 ? 

2 断乎不可 G3361 G1096 ！我们在罪(G3588) G266 

上死了 G599 的人(G3748) 岂可 G4459 仈 G2089 在

罪(G846) 中 G1722 活着 G2198 呢？ 

  Absolutely notG3361 G1096 ! HowG4459 
can we whoG3748 diedG599 to sinG266 
stillG2089 liveG2198 inG1722 itG846 ? 

3 岂不知(G2228) G50 (G3754) 我们 G3745 这受洗
G907 归入 G1519 基督 G5547 耶稣 G2424 的人是

受洗 G907 归入 G1519 他的 G846 死(G3588) G2288 

吗？ 

  OrG2228 are you unawareG50 thatG3754 
allG3745 of us who were baptizedG907 
intoG1519 ChristG5547 JesusG2424 were 
baptizedG907 intoG1519 hisG846 
deathG2288 ? 

4 所以 G3767 ，我们借着 G1223 洗礼(G3588) G908 

归入 G1519 死(G3588) G2288 ，和他 G846 一同埋

葬 G4916 ，原是叫 G2443 (G3779) 我们 G2249 
(G2532) 一举一动 G4043 有 G1722 新 G2538 生
G2222 的样式，像 G5618 基督 G5547 借着 G1223 

父(G3588) G3962 的荣耀(G3588) G1391 从 G1537 死

里 G3498 复活 G1453 一样。 

  ThereforeG3767 we were buried 
withG4916 himG846 byG1223 baptismG908 
intoG1519 deathG2288 , in order 
thatG2443 , just asG5618 ChristG5547 was 
raisedG1453 fromG1537 the deadG3498 
byG1223 theG3588 gloryG1391 of theG3588 
FatherG3962 , soG3779 weG2249 tooG2532 
may walkG4043 inG1722 newnessG2538 of 
lifeG2222 . 

5 
(G1063) 我们若 G1487 在他 G846 死(G3588) G2288 

的形状(G3588) G3667 上与他联合 G4854 G1096 ，

也 G235 G2532 要 G2071 在他复活(G3588) G386 的

形状上与他联合； 

  ForG1063 ifG1487 we have beenG1096 
unitedG4854 with him in theG3588 
likenessG3667 of hisG846 deathG2288 , we 
will certainlyG235 alsoG2532 beG2071 in 
the likeness of his resurrectionG386 . 

6 因为 G5124 知道 G1097 (G3754) 我们的 G2257 旧
(G3588) G3820 人 G444 和他同钉十字架 G4957 ，

使 G2443 罪 G266 身(G3588) G4983 灭绝 G2673 ，
(G3588) 叫我们 G2248 不再 G3371 作罪(G3588) 
G266 的奴仆 G1398 ； 

  For we knowG1097 thatG3754 ourG2257 
oldG3820 selfG444 was crucified withG4957 
him so thatG2443 theG3588 bodyG4983 
ruled by sinG266 might be rendered 
powerlessG2673 so that weG2248 may no 
longerG3371 be enslavedG1398 to 
sinG266 , 

7 因为 G1063 已死 G599 的(G3588) 人是脱离了
G1344 (G575) 罪(G3588) G266 。 

  sinceG1063 a personG3588 who has 
diedG599 is freedG1344 fromG575 sinG266 . 
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8 
(G1161) 我们若是 G1487 与 G4862 基督 G5547 同

死 G599 ，就 G3754 信 G4100 必(G2532) 与他 G846 

同活 G4800 。 

  NowG1161 ifG1487 we diedG599 withG4862 
ChristG5547 , we believeG4100 thatG3754 
we will alsoG2532 live withG4800 himG846 , 

9 因为 G3754 知道 G1492 基督 G5547 既从 G1537 

死里 G3498 复活 G1453 ，就不再 G3765 死
G599 ，死 G2288 也不再 G3765 作他的 G846 主
G2961 了。 

  because we knowG1492 thatG3754 
ChristG5547 , having been raisedG1453 
fromG1537 the deadG3498 , will not 
dieG599 againG3765 . DeathG2288 no 
longerG3765 rules overG2961 himG846 . 

10 
(G1063) (G3739) 他死 G599 是向罪(G3588) G266 死

了 G599 ，只有一次 G2178 ；(G1161) (G3739) 他

活 G2198 是向神(G3588) G2316 活着 G2198 。 

  ForG1063 the deathG3739 he diedG599 , he 
diedG599 to sinG266 once for all 
timeG2178 ; butG1161 the lifeG3739 he 
livesG2198 , he livesG2198 to GodG2316 . 

11 这样 G3779 ，你们 G5210 向罪(G3588) G266 也
G2532 当 G3303 看 G3049 自己 G1438 是 G1511 死

的 G3498 ；向神(G3588) G2316 在 G1722 基督
G5547 耶稣 G2424 里，却 G1161 当看自己是活

的 G2198 。 

  SoG3779 , youG5210 tooG2532 
considerG3049 yourselvesG1438 
deadG3498 to sinG266 andG1161 aliveG2198 
to GodG2316 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 . 

12 所以 G3767 ，不要 G3361 容罪(G3588) G266 在
G1722 你们 G5216 必死的(G3588) G2349 身上 G4983 

作王 G936 ，使 G1519 你们顺从(G3588) G5219 身

子(G846) 的私欲(G3588) G1939 。 

  ThereforeG3767 do notG3361 let sinG266 
reignG936 inG1722 yourG5216 mortalG2349 
bodyG4983 , so thatG1519 you obeyG5219 
itsG846 desiresG1939 . 

13 也不要 G3366 将你们的 G5216 肢体(G3588) G3196 

献给 G3936 罪(G3588) G266 作不义的 G93 器具
G3696 ；倒要 G235 像 G5616 从 G1537 死里 G3498 

复活 G2198 的人，将自己 G1438 献给 G3936 神
(G3588) G2316 ，并 G2532 将(G5216) 肢体(G3588) 
G3196 作义 G1343 的器具 G3696 献给神(G3588) 
G2316 。 

  And do notG3366 offerG3936 anyG3588 
partsG3196 of itG5216 to sinG266 as 
weaponsG3696 for unrighteousnessG93 . 
ButG235 asG5616 those who are 
aliveG2198 fromG1537 the deadG3498 , 
offerG3936 yourselvesG1438 to GodG2316 , 
andG2532 all theG3588 partsG3196 of 
yourselvesG5216 to GodG2316 as 
weaponsG3696 for righteousnessG1343 . 

14 
(G1063) 罪 G266 必不能 G3756 作你们的 G5216 主
G2961 ，因 G1063 你们不 G3756 (G2075) 在律法
G3551 之下 G5259 ，乃 G235 在恩典 G5485 之下
G5259 。 

  ForG1063 sinG266 will notG3756 rule 
overG2961 youG5216 , becauseG1063 you 
areG2075 notG3756 underG5259 the 
lawG3551 butG235 underG5259 graceG5485 . 

15 这却 G3767 怎么样 G5101 呢？(G3754) (G235) 我

们在恩典 G5485 之下 G5259 ，不 G3756 (G2070) 

在律法 G3551 之下 G5259 ，就可以犯罪 G264 

吗？断乎不可 G3361 G1096 ！ 

  WhatG5101 thenG3767 ? Should we 
sinG264 becauseG3754 we areG2070 
notG3756 underG5259 the lawG3551 butG235 
underG5259 graceG5485 ? Absolutely 
notG3361 G1096 ! 

16 岂不 G3756 晓得 G1492 (G3754) 你们献上 G3936 

自己 G1438 作奴仆 G1401 ，(G1519) 顺从 G5218 
(G5219) 谁 G3739 ，就作 G2075 谁的 G3739 奴仆
G1401 吗？或 G2273 作罪 G266 的奴仆，以至于
G1519 死 G2288 ；或 G2228 作顺命 G5218 的奴

仆，以至 G1519 成义 G1343 。 

  Don’t you knowG1492 thatG3754 if you 
offerG3936 yourselvesG1438 to 
someoneG3739 as obedientG1519 G5218 
slavesG1401 , you areG2075 slavesG1401 
of that oneG3739 you obeyG5219  — 
eitherG2273 of sinG266 leading toG1519 
deathG2288 orG2228 of obedienceG5218 
leading toG1519 righteousnessG1343 ? 
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17 
(G1161) 感谢 G5485 神(G3588) G2316 ！(G3754) 因

为你们从前 G2258 虽然作罪(G3588) G266 的奴仆
G1401 ，现仉却 G1161 从 G1537 心里 G2588 顺服
G5219 了所(G1519) (G3739) 传给 G3860 你们道理
G1322 的模范 G5179 。 

  ButG1161 thankG5485 GodG2316 thatG3754 , 
although you used to beG2258 
slavesG1401 of sinG266 , you 
obeyedG5219 fromG1537 the heartG2588 
thatG3739 patternG5179 of teachingG1322 
to which you were handed overG3860 , 

18 你们既 G1161 从 G575 罪(G3588) G266 里得了释

放 G1659 ，就作了义(G3588) G1343 的奴仆
G1402 。 

  andG1161 having been set freeG1659 
fromG575 sinG266 , you became 
enslavedG1402 to righteousnessG1343 . 

19 我因 G1223 你们 G5216 肉体(G3588) G4561 的软弱
(G3588) G769 ，就照人的常话 G442 对你们说
G3004 。(G1063) 你们 G5216 从前怎样 G5618 将肢

体(G3588) G3196 献给 G3936 不洁(G3588) G167 
(G2532) 不法(G3588) G458 作奴仆 G1401 ，以至于
G1519 不法(G3588) G458 ；现仉 G3568 也要照样
G3779 将(G5216) 肢体(G3588) G3196 献给 G3936 义
(G3588) G1343 作奴仆 G1401 ，以至于 G1519 成圣
G38 。 

  I am usingG3004 a humanG442 analogy 
because ofG1223 theG3588 weaknessG769 
of yourG5216 fleshG4561 . ForG1063 just 
asG5618 you offeredG3936 theG3588 
partsG3196 of yourselvesG5216 as 
slavesG1400 to impurityG167 , andG2532 to 
greater and greater lawlessnessG458 , 
soG3779 nowG3568 offerG3936 themG3588 
G3196 G5216 as slavesG1400 to 
righteousnessG1343 , which results 
inG1519 sanctificationG38 . 

20 因为 G1063 你们作 G2258 罪(G3588) G266 之奴仆
G1401 的时候 G3753 ，就(G2258) 不被义(G3588) 
G1343 约束了 G1658 。 

  ForG1063 whenG3753 you wereG2258 
slavesG1401 of sinG266 , you wereG2258 
freeG1658 with regard to 
righteousnessG1343 . 

21 
(G3767) 你们现仉 G3568 所看为羞耻 G1870 的事
(G1909) (G3739) ，当日 G5119 有 G2192 什么 G5101 

果子 G2590 呢？(G1063) 那些 G1565 事的结局
(G3588) G5056 就是死 G2288 。 

  SoG3767 whatG5101 fruitG2590 was 
producedG2192 thenG5119 fromG1909 the 
thingsG3739 you are nowG3568 ashamed 
ofG1870 ? TheG3588 outcomeG5056 of 
those thingsG1565 is deathG2288 . 

22 但 G1161 现仉 G3570 ，你们既从 G575 罪(G3588) 
G266 里得了释放 G1659 ，(G1161) 作了神(G3588) 
G2316 的奴仆 G1402 ，就有 G2192 成 G1519 圣
G38 的果子(G3588) G2590 (G5216) ，那(G1161) 结

局(G3588) G5056 就是永 G166 生 G2222 。 

  ButG1161 nowG3570 , since you have 
been set freeG1659 fromG575 sinG266 
andG1161 have become enslavedG1402 
to GodG2316 , you haveG2192 yourG5216 
fruitG2590 , which results inG1519 
sanctificationG38  — andG1161 theG3588 
outcomeG5056 is eternalG166 lifeG2222 ! 

23 因为 G1063 罪(G3588) G266 的工价(G3588) G3800 

乃是死 G2288 ；惟有 G1161 神(G3588) G2316 的恩

赐(G3588) G5486 ，在 G1722 我们的 G2257 主
(G3588) G2962 基督 G5547 耶稣 G2424 里，乃是永
G166 生 G2222 。 

  ForG1063 theG3588 wagesG3800 of sinG266 
is deathG2288 , butG1161 theG3588 giftG5486 
of GodG2316 is eternalG166 lifeG2222 
inG1722 ChristG5547 JesusG2424 ourG2257 
LordG2962 . 
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第 7 章 

1 
(G2228) 弟兄们 G80 ，(G1063) 我现在对明白
G1097 律法 G3551 的人说 G2980 ，你们岂不晓

得 G50 (G3754) 律法(G3588) G3551 管 G2961 人
(G3588) G444 是在 G1909 活着 G2198 的时候 G3745 
G5550 吗？ 

  SinceG1063 I am speakingG2980 to those 
who knowG1097 the lawG3551 , brothers 
and sistersG80 , don’t you know 
thatG3754 theG3588 lawG3551 rules 
overG2961 someoneG444 as long asG1909 
G3745 G5550 he livesG2198 ? 

2 就如 G1063 女人 G1135 有了丈夫(G3588) G5220 ，

丈夫(G3588) G435 还活着 G2198 ，就被律法
G3551 约束 G1210 ；(G1161) 丈夫(G3588) G435 若
G1437 死了 G599 ，就脱离了 G2673 (G575) 丈夫

的(G3588) G435 律法(G3588) G3551 。 

  For exampleG1063 , a marriedG5220 
womanG1135 is legallyG3551 boundG1210 
to her husbandG435 while he livesG2198 . 
ButG1161 ifG1437 her husbandG435 
diesG599 , she is releasedG2673 fromG575 
theG3588 lawG3551 regarding theG3588 
husbandG435 . 

3 所以 G686 G3767 (G1437) 丈夫(G3588) G435 活着
G2198 ，她若归于 G1096 别 G2087 人 G435 ，便

叫 G5537 淫妇 G3428 ；(G1161) 丈夫(G3588) G435 

若 G1437 死了 G599 ，她就 G2076 脱离了 G1658 
G575 丈夫(G3588) 的律法(G3588) G3551 ，(G846) 

虽然归于 G1096 别 G2087 人 G435 ，也不 G3361 

是 G1511 淫妇 G3428 。 

  So thenG686 G3767 , ifG1437 she is 
married to anotherG2087 manG435 while 
her husbandG435 is livingG2198 , she will 
be calledG5537 an adulteressG3428 . 
ButG1161 ifG1437 her husbandG435 
diesG599 , she isG2076 freeG1658 fromG575 
thatG3588 lawG3551 . Then, if she is 
married to anotherG2087 manG435 , 
sheG846 isG1511 notG3361 an 
adulteressG3428 . 

4 我的 G3450 弟兄们 G80 ，这样说来 G5620 ，你

们 G5210 借着 G1223 基督(G3588) G5547 的身体
(G3588) G4983 ，在律法(G3588) G3551 上也是
G2532 死了 G2289 ，叫 G1519 你们 G5209 归于
G1096 别人 G2087 ，就是归于那从 G1537 死里
(G3588) G3498 复活 G1453 的，叫 G2443 我们结果

子 G2592 给神(G3588) G2316 。 

  ThereforeG5620 , myG3450 brothers and 
sistersG80 , youG5210 alsoG2532 were put 
to deathG2289 in relation to theG3588 
lawG3551 throughG1223 theG3588 
bodyG4983 of ChristG5547 so thatG1519 
youG5209 may belongG1096 to 
anotherG2087 . You belong to himG3588 
who was raisedG1453 fromG1537 the 
deadG3498 in order thatG2443 we may 
bear fruitG2592 for GodG2316 . 

5 因为 G1063 我们 G1510 属 G1722 肉体(G3588) 
G4561 的时候 G3753 ，那 G3588 因 G1223 律法
(G3588) G3551 而生的恶(G3588) (G266) 欲(G3588) 
G3804 就在我们 G2257 肢体(G3588) G3196 中 G1722 

发动 G1754 ，以致结成 G1519 死亡(G3588) G2288 

的果子(G3588) G2592 。 

  ForG1063 whenG3753 we wereG2252 
inG1722 theG3588 fleshG4561 , theG3588 
sinfulG266 passionsG3804 aroused 
throughG1223 theG3588 lawG3551 were 
workingG1754 inG1722 usG2257 to bear 
fruitG2592 for deathG2288 . 

6 但 G1161 我们既然 G3570 在 G1722 (G3739) 捆
G2722 我们的律法上死了 G599 ，现仉就脱离了
G2673 (G575) 律法(G3588) G3551 ，叫 G5620 我们
G2248 服事 G1398 主，要按着 G1722 心灵 G4151 

〔心灵：或作圣灵〕的新样 G2538 ，(G2532) 不
G3756 按着仪文 G1121 的旧样 G3821 。 

  ButG1161 nowG3570 we have been 
releasedG2673 fromG575 theG3588 
lawG3551 , since we have diedG599 
toG1722 whatG3739 heldG2722 us, so 
thatG5620 weG2248 may serveG1398 
inG1722 the newnessG2538 of the 
SpiritG4151 andG2532 notG3756 in the 
oldG3821 letter of the lawG1121 . 
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7 这样 G3767 ，我们可说 G2046 什么 G5101 呢？

律法(G3588) G3551 是罪 G266 吗？断乎不是
G3361 G1096 ！只是 G235 (G1487) 非 G3361 因
G1223 律法 G3551 ，我就不 G3756 知 G1097 何为

罪(G3588) G266 。(G1487) 非 G3361 律法说 G3004 

‚不可 G3756 起贪心 G1937 ‛，我就 G1063 
G5037 不 G3756 知 G1492 何为贪心(G3588) 
G1939 。 

  WhatG5101 should we sayG2046 
thenG3767 ? Is theG3588 lawG3551 
sinG266 ? Absolutely notG3361 G1096 ! On 
the contraryG235 , I would notG3756 have 
knownG1097 sinG266 ifG1487 it were 
notG3361 forG1223 the lawG3551 . For 
exampleG1063 , I would notG3756 have 
knownG1492 what it is to covetG1939 
ifG1487 theG3588 lawG3551 had notG3361 
saidG3004 , Do notG3756 covetG1937 .  

8 然而 G1161 罪(G3588) G266 趁着 G2983 机会
G874 ，就借着 G1223 诫命(G3588) G1785 叫诸般

的 G3956 贪心 G1939 在我 G1698 里头 G1722 发

动 G2716 ；因为 G1063 没有 G5565 律法
G3551 ，罪 G266 是死的 G3498 。 

  AndG1161 sinG266 , seizingG2983 an 
opportunityG874 throughG1223 theG3588 
commandmentG1785 , producedG2716 
inG1722 meG1698 covetingG1939 of every 
kindG3956 . ForG1063 apart fromG5565 the 
lawG3551 sinG266 is deadG3498 . 

9 
(G1161) 我 G1473 以前 G4218 没有 G5565 律法
G3551 是活着的 G2198 ；但是 G1161 诫命(G3588) 
G1785 来到 G2064 ，罪(G3588) G266 又活了
G326 ，我 G1473 就 G1161 死了 G599 。 

  OnceG4218 IG1473 was aliveG2198 apart 
fromG5565 the lawG3551 , butG1161 when 
theG3588 commandmentG1785 
cameG2064 , sinG266 sprang to lifeG326 
again 

10 
(G2532) 那 G3588 本来叫 G1519 人活 G2222 的诫

命(G3588) G1785 ，反倒(G2147) (G3778) 叫 G1519 

我 G3427 死 G2288 ； 

  andG1161 IG1473 diedG599 . TheG3588 
commandmentG1785 thatG3588 was 
meantG2147 forG1519 lifeG2222 resulted 
inG1519 deathG2288 for meG3427 . 

11 因为 G1063 罪(G3588) G266 趁着 G2983 机会
G874 ，就借着 G1223 诫命(G3588) G1785 引诱
G1818 我 G3165 ，并且 G2532 (G1223) (G846) 杀了
G615 我。 

  ForG1063 sinG266 , seizingG2983 an 
opportunityG874 throughG1223 theG3588 
commandmentG1785 , deceivedG1818 
meG3165 , andG2532 throughG1223 itG846 
killedG615 me. 

12 这样看来 G5620 ，(G3303) 律法(G3588) G3551 是

圣洁的 G40 ，诫命(G3588) G1785 也是 G2532 圣

洁 G40 、(G2532) 公义 G1342 、(G2532) 良善的
G18 。 

  So thenG5620 , theG3588 lawG3551 is 
holyG40 , andG2532 theG3588 
commandmentG1785 is holyG40 andG2532 
justG1342 andG2532 goodG18 . 

13 既然如此 G3767 ，那 G3588 良善的 G18 是叫
G1096 我 G1698 死 G2288 吗？断乎不是 G3361 
G1096 ！叫我死的乃是 G235 罪(G3588) G266 。但

罪借着 G1223 那 G3588 良善的 G18 叫 G2716 我
G3427 死 G2288 ，就 G2443 显出 G5316 真是罪
G266 ，叫 G2443 罪(G3588) G266 因着 G1223 诫命
(G3588) G1785 更显出 G1096 是恶 G268 极 G2596 
G5236 了。 

  ThereforeG3767 , did what is goodG18 
becomeG1096 deathG2288 to meG1698 ? 
Absolutely notG3361 G1096 ! On the 
contraryG235 , sinG266 , in order toG2443 
be recognizedG5316 as sinG266 , was 
producingG2716 deathG2288 in meG3427 
throughG1223 what is goodG18 , so 
thatG2443 throughG1223 theG3588 
commandmentG1785 , sinG266 might 
becomeG1096 sinfulG268 beyond 
measureG2596 G5236 . 

14 我们原 G1063 晓得 G1492 (G3754) 律法(G3588) 
G3551 是 G2076 属乎灵的 G4152 ，但 G1161 我
G1473 是 G1510 属乎肉体的 G4560 ，是已经卖
G4097 给 G5259 罪(G3588) G266 了。 

  ForG1063 we knowG1492 thatG3754 
theG3588 lawG3551 isG2076 spiritualG4152 , 
butG1161 IG1473 amG1510 of the 
fleshG4560 , soldG4097 as a slave toG5259 
sinG266 . 
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15 因为 G1063 我所做 G2716 的 G3739 ，我自己不
G3756 明白 G1097 ；(G1063) 我所愿意 G2309 的
(G3739) ，(G5124) 我并不 G3756 做 G4238 ；(G235) 

我所恨恶 G3404 的(G3739) ，(G5124) 我倒去做
G4160 。 

  ForG1063 I do notG3756 understandG1097 
whatG3739 I am doingG2716 , 
becauseG1063 I do notG3756 
practiceG4238 whatG3739 I wantG2309 to 
do, butG235 I doG4160 whatG3739 I 
hateG3404 . 

16 
(G1161) 若 G1487 我所做 G4160 的，(G5124) (G3739) 

是我所不 G3756 愿意 G2309 的，我就应承 G4852 

律法(G3588) G3551 (G3754) 是善的 G2570 。 

  NowG1161 ifG1487 I doG4160 whatG3739 I do 
notG3756 wantG2309 to do, I agree 
withG4852 theG3588 lawG3551 thatG3754 it is 
goodG2570 . 

17 
(G3570) 既是这样 G1161 ，就不是 G3765 我 G1473 

做 G2716 的(G846) ，乃是 G235 住 G1774 在我
G1698 里头 G1722 的罪(G3588) G266 做的。 

  SoG1161 nowG3570 IG1473 am no 
longerG3765 the one doingG2716 itG846 , 
butG235 it is sinG266 livingG3611 inG1722 
meG1698 . 

18 我也(G1063) 知道 G1492 (G3754) 在我 G1698 里头
G1722 ，就是 G5124 G2076 我 G3450 肉体(G3588) 
G4561 之中 G1722 ，没有 G3756 (G3611) 良善
G18 。因为 G1063 立志(G3588) G2309 为善(G3588) 
G2570 由得 G3873 我 G3427 ，只是 G1161 行出来
(G3588) G2716 由不 G3756 得我。 

  ForG1063 I knowG1492 thatG3754 
nothingG3756 goodG18 livesG3611 inG1722 
meG1698 , thatG5123 isG2076 , inG1722 
myG3450 fleshG4561 . ForG1063 the 
desireG2309 to do what is goodG2570 is 
withG3873 meG3427 , butG1161 there is 
noG3756 ability to doG2716 it. 

19 故此 G1063 ，我所 G3739 愿意 G2309 的善
G18 ，我反不 G3756 做 G4160 ；我所 G3739 不
G3756 愿意 G2309 的恶 G2556 ，(G5124) 我倒 G235 

去做 G4238 。 

  ForG1063 I do notG3756 doG4160 the 
goodG18 thatG3739 I wantG2309 to do, 
butG235 I practiceG4238 the evilG2556 
thatG3739 I do notG3756 wantG2309 to do. 

20 
(G1161) 若 G1487 我去做 G4160 (G5124) (G1473) 所
G3739 不 G3756 愿意 G2309 做的，就不是 G3765 

我 G1473 做 G2716 的(G846) ，乃是 G235 住 G3611 

在我 G1698 里头 G1722 的罪(G3588) G266 做的。 

  NowG1161 ifG1487 IG1473 doG4160 
whatG3739 I do notG3756 wantG2309 , 
IG1473 am no longerG3765 the one that 
doesG2716 itG846 , butG235 it is theG3588 
sinG266 that livesG3611 inG1722 meG1698 . 

21 
(G686) 我觉得 G2147 有个律(G3588) G3551 ，就是
G3754 我 G1698 愿意(G3588) G2309 为 G4160 善
(G3588) G2570 的时候，便有恶(G3588) G2556 与我
G1698 同在 G3873 。 

  SoG686 I discoverG2147 thisG3588 
lawG3551 : When IG1698 wantG2309 to 
doG4160 what is goodG2570 , evilG2556 is 
presentG3873 with meG1698 . 

22 因为 G1063 按着 G2596 我里面的 G2080 意思

〔原文是人(G3588) G444 〕，我是喜欢 G4913 神
(G3588) G2316 的律(G3588) G3551 ； 

  ForG1063 inG2596 my innerG2080 selfG444 I 
delightG4913 in God’s lawG3551 , 

23 但 G1161 我觉得 G991 (G3450) 肢体(G3588) G3196 

中 G1722 另 G2087 有个律(G3588) G3551 和我
G3450 心中的(G3588) G3563 律 G3551 交战
G497 ，(G2532) 把我 G3165 掳去 G163 ，叫我附

从那 G3588 (G5607) (G3450) 肢体(G3588) G3196 中
G1722 犯罪(G3588) G266 的律(G3588) G3551 。 

  butG1161 I seeG991 a differentG2087 
lawG3551 inG1722 theG3588 parts of 
myG3450 bodyG3196 , waging war 
againstG497 theG3588 lawG3551 of myG3450 
mindG3563 andG2532 taking meG3165 
prisonerG163 toG1722 theG3588 lawG3551 of 
sinG266 inG1722 theG3588 parts of myG3450 
bodyG3196 . 
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24 我 G1473 真是苦 G5005 (G444) 啊！谁 G5101 能救
G4506 我 G3165 脱离 G1537 这 G5127 取死(G3588) 
G2288 的身体(G3588) G4983 呢？ 

  What a wretchedG5005 manG444 IG1473 
am! WhoG5101 will rescueG4506 meG3165 
fromG1537 thisG5127 bodyG4983 of 
deathG2288 ? 

25 感谢 G5485 神(G3588) G2316 ，靠着 G1223 我们的
G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 就

能脱离了。这样看来 G686 G3767 ，我 G1473 
G846 以内心(G3588) G3563 (G3303) 顺服 G1398 神
G2316 的律 G3551 ，我肉体(G3588) G4561 却 G1161 

顺服罪 G266 的律 G3551 了。 

  ThanksG5485 be to GodG2316 
throughG1223 JesusG2424 ChristG5547 
ourG2257 LordG2962 ! So thenG686 G3767 , 
with my mindG3563 IG1473 myselfG846 am 
servingG1398 the lawG3551 of GodG2316 , 
butG1161 with my fleshG4561 , the 
lawG3551 of sinG266 . 

  

第 8 章 

1 
(G686) 如仉 G3568 ，那些 G3588 在基督 G5547 耶

稣 G2424 里 G1722 的就不 G3762 定罪 G2631 

了。 

  ThereforeG686 , there is nowG3568 
noG3762 condemnationG2631 for 
thoseG3588 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 , 

2 因为 G1063 赐生命(G3588) G2222 圣灵(G3588) 
G4151 的律(G3588) G3551 ，在基督 G5547 耶稣
G2424 里 G1722 释放了 G1659 我(G4571) ，使我脱

离 G575 罪(G3588) G266 和 G2532 死(G3588) G2288 

的律(G3588) G3551 了。 

  becauseG1063 theG3588 lawG3551 of 
theG3588 SpiritG4151 of lifeG2222 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 has set youG4571 
freeG1659 fromG575 theG3588 lawG3551 of 
sinG266 andG2532 deathG2288 . 

3 律法(G3588) G3551 既 G1063 (G3739) 因 G1223 肉体
(G3588) G4561 软弱 G1722 G770 ，有所不能行
(G3588) G102 的，神(G3588) G2316 就差遣 G3992 

自己的 G1438 儿子 G5207 ，成为 G1722 罪 G266 

身 G4561 的形状 G3667 ，(G2532) 作了赎罪祭
(G4012) (G266) ，在肉体(G3588) G4561 中 G1722 定

了 G2632 罪(G3588) G266 案， 

  WhatG3588 theG3588 lawG3551 could not 
doG102 sinceG1722 G3739 it was 
weakenedG770 byG1223 theG3588 
fleshG4561 , GodG2316 did. He 
condemnedG2632 sinG266 inG1722 
theG3588 fleshG4561 by sendingG3992 his 
ownG1438 SonG5207 inG1722 the 
likenessG3667 of sinfulG266 fleshG4561 
asG4012 a sin offeringG266 , 

4 使 G2443 律法(G3588) G3551 的义(G3588) G1345 成

就 G4137 在 G1722 我们 G2254 这不 G3361 随从
G2596 肉体 G4561 、只 G235 随从(G3588) (G4043) 
G2596 圣灵 G4151 的人身上。 

  in order thatG2443 theG3588 law’s 
requirementG1345 would be fulfilledG4137 
inG1722 usG2254 who do notG3361 
walkG4043 according toG2596 the 
fleshG4561 butG235 according toG2596 the 
SpiritG4151 . 

5 因为 G1063 随从 G5607 G2596 肉体 G4561 的
(G3588) 人体贴 G5426 肉体(G3588) G4561 的事
G3588 ，(G1161) 随从 G2596 圣灵 G4151 的(G3588) 

人体贴圣灵(G3588) G4151 的事 G3588 。 

  ForG1063 thoseG3588 who liveG5607 
according toG2596 the fleshG4561 have 
their minds set onG5426 theG3588 things 
of theG3588 fleshG4561 , butG1161 
thoseG3588 who live according toG2596 
the SpiritG4151 have their minds set on 
theG3588 things of theG3588 SpiritG4151 . 
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6 
(G1063) 体贴(G3588) G5427 肉体(G3588) G4561 的，

就是死 G2288 ；体贴(G3588) G5427 圣灵(G3588) 
G4151 的，乃是 G1161 生命 G2222 、(G2532) 平安
G1515 。 

  NowG1063 theG3588 mind-setG5427 of 
theG3588 fleshG4561 is deathG2288 , 
butG1161 theG3588 mind-setG5427 of 
theG3588 SpiritG4151 is lifeG2222 andG2532 
peaceG1515 . 

7 原来 G1360 体贴(G3588) G5427 肉体(G3588) G4561 

的，就是与 G1519 神 G2316 为仇 G2189 ；因为
G1063 不 G3756 服 G5293 神(G3588) G2316 的律法
(G3588) G3551 ，也是 G1063 不 G3761 能 G1410 

服， 

  TheG3588 mind-setG5427 of theG3588 
fleshG4561 is hostileG2189 toG1519 
GodG2316 becauseG1063 it does notG3756 
submitG5293 to God’s lawG3551 . 
IndeedG1063 , it is unableG3761 G1410 to 
do so. 

8 而且 G1161 (G5607) 属 G1722 肉体 G4561 的(G3588) 

人不 G3756 能 G1410 得神 G2316 的喜欢 G700 。 
  ThoseG3588 who areG5607 inG1722 the 

fleshG4561 cannotG3756 G1410 pleaseG700 
GodG2316 . 

9 如果 G1512 神 G2316 的灵 G4151 住 G3611 在
G1722 你们 G5213 心里，你们 G5210 就 G1161 不
G3756 (G2075) 属 G1722 肉体 G4561 ，乃 G235 属
G1722 圣灵 G4151 了。人 G5100 若 G1487 没
G3756 有 G2192 基督 G5547 的灵 G4151 ，(G3778) 

就 G1161 不 G3756 是 G2076 属基督的(G846) 。 

  YouG5210 , howeverG1161 , areG2075 
notG3756 inG1722 the fleshG4561 , butG235 
inG1722 the SpiritG4151 , if indeedG1512 
the SpiritG4151 of GodG2316 livesG3611 
inG1722 youG5213 . IfG1487 anyoneG5100 
does notG3756 haveG2192 the SpiritG4151 
of ChristG5547 , heG3778 does notG3756 
belongG2076 to himG846 . 

10 基督 G5547 若 G1487 在你们 G5213 心里
G1722 ，身体(G3588) G4983 就 G1161 (G3303) 因
G1223 罪 G266 而死 G3498 ，心灵(G3588) G4151 

却 G1161 因 G1223 义 G1343 而活 G2222 。 

  NowG1161 ifG1487 ChristG5547 is inG1722 
youG5213 , theG3588 bodyG4983 is 
deadG3498 because ofG1223 sinG266 , 
butG1161 the SpiritG4151 gives lifeG2222 
because ofG1223 righteousnessG1343 . 

11 然而 G1161 ，叫耶稣(G3588) G2424 从 G1537 死里
G3498 复活 G1453 者(G3588) 的灵(G3588) G4151 若
G1487 住 G3611 在你们 G5213 心里 G1722 ，那叫

基督 G5547 耶稣从 G1537 死 G3498 里复活 G1453 

的(G3588) ，也 G2532 必借着 G1223 住 G1774 在

你们 G5213 心里 G1722 的(G846) 圣灵(G3588) 
G4151 ，使你们 G5216 必死的(G3588) G2349 身体
G4983 又活过来 G2227 。 

  AndG1161 ifG1487 theG3588 SpiritG4151 of 
himG3588 who raisedG1453 JesusG2424 
fromG1537 the deadG3498 livesG3611 
inG1722 youG5213 , then heG3588 who 
raisedG1453 ChristG5547 fromG1537 the 
deadG3498 will alsoG2532 bring yourG5216 
mortalG2349 bodiesG4983 to lifeG2227 
throughG1223 hisG846 SpiritG4151 who 
livesG1774 inG1722 youG5213 . 

12 弟兄们 G80 ，这样看来 G686 G3767 ，我们并不
G3756 是 G2070 欠肉体(G3588) G4561 的债 G3781 

去顺从 G2596 肉体(G3588) G4561 活着 G2198 。 

  So thenG686 G3767 , brothers and 
sistersG80 , we areG2070 notG3756 
obligatedG3781 to theG3588 fleshG4561 to 
liveG2198 according toG2596 the 
fleshG4561 , 

13 
(G1063) 你们若 G1487 顺从 G2596 肉体 G4561 活

着 G2198 ，必要 G3195 死 G599 ；(G1161) 若
G1487 靠着圣灵 G4151 治死 G2289 身体的(G3588) 
G4983 恶行(G3588) G4234 ，必要活着 G2198 。 

  becauseG1063 ifG1487 you liveG2198 
according toG2596 the fleshG4561 , you 
are goingG3195 to dieG599 . ButG1161 
ifG1487 by the SpiritG4151 you put to 
deathG2289 theG3588 deedsG4234 of 
theG3588 bodyG4983 , you will liveG2198 . 
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14 因为 G1063 凡 G3745 被神 G2316 的灵 G4151 引

导 G71 的，都 G3778 是 G1526 神 G2316 的儿子
G5207 。 

  ForG1063 allG3745 thoseG3778 ledG71 by 
God’s SpiritG4151 areG1526 God’s 
sonsG5207 . 

15 
(G1063) 你们所受的 G2983 ，不是 G3756 奴仆
G1397 的心 G4151 ，仈旧 G3825 (G1519) 害怕
G5401 ；所受的 G2983 ，乃是 G235 儿子 G5206 

的心 G4151 ，因 G1722 此 G3739 我们呼叫
G2896 ：‚阿爸 G5 ！父(G3588) G3962 ！‛ 

  You did notG3756 receiveG2983 a 
spiritG4151 of slaveryG1397 to fall 
backG3825 intoG1519 fearG5401 . 
InsteadG235 , you receivedG2983 the 
SpiritG4151 of adoptionG5206 , byG1722 
whomG3739 we cry outG2896 , “AbbaG5 , 
FatherG3962 ! ” 

16 圣灵(G3588) G4151 (G846) 与我们的 G2257 心
(G3588) G4151 同证 G4828 (G3754) 我们是 G2070 神
G2316 的儿女 G5043 ； 

  TheG3588 SpiritG4151 himselfG846 testifies 
together withG4828 ourG2257 spiritG4151 
thatG3754 we areG2070 God’s 
childrenG5043 , 

17 
(G1161) 既是 G1487 儿女 G5043 ，便是 G2532 后

嗣 G2818 ，就是 G3303 神 G2316 的后嗣
G2818 ，和 G1161 基督 G5547 同作后嗣 G4789 。

如果 G1512 我们和他一同受苦 G4841 ，(G2443) 

也 G2532 必和他一同得荣耀 G4888 。 

  andG1161 ifG1487 childrenG5043 , alsoG2532 
heirsG2818  — heirsG2818 of GodG2316 
andG1161 coheirsG4789 with ChristG5547  
— if indeedG1512 we suffer withG4841 
him so thatG2443 we may alsoG2532 be 
glorified withG4888 him. 

18 
(G1063) 我想 G3049 ，(G3754) 现在(G3588) G3568 
G2540 的苦楚(G3588) G3804 若比起 G4314 将来要
G3195 显 G601 于 G1519 我们 G2248 的荣耀(G3588) 
G1391 就不 G3756 足 G514 今意了。 

  ForG1063 I considerG3049 thatG3754 
theG3588 sufferingsG3804 of thisG3588 
presentG3568 timeG2540 are notG3756 
worth comparingG514 withG4314 theG3588 
gloryG1391 that is goingG3195 to be 
revealedG601 toG1519 usG2248 . 

19 
(G1063) 受造之物(G3588) G2937 切望(G3588) G603 

等候 G553 神(G3588) G2316 的众子(G3588) G5207 

显出来(G3588) G602 。 

  ForG1063 theG3588 creationG2937 eagerly 
waitsG553 with anticipationG603 for 
God’s sonsG5207 to be revealedG602 . 

20 因为 G1063 受造之物(G3588) G2937 服在 G5293 虚

空(G3588) G3153 之下，不是 G3756 自己愿意
G1635 ，乃是 G235 因 G1223 那(G3588) 叫它如此

的 G5293 (G1909) (G1680) 。 

  ForG1063 theG3588 creationG2937 was 
subjectedG5293 to futilityG3153  — 
notG3756 willinglyG1635 , butG235 because 
ofG1223 himG3588 who subjectedG5293 it 
— inG1909 the hopeG1680  

21 但 G3754 受造之物(G3588) G2937 (G846) 仈然
G2532 指望脱离 G1659 (G575) 败坏(G3588) G5356 

的辖制(G3588) G1397 ，得享〔享：原文是入
G1519 〕神(G3588) G2316 儿女(G3588) G5043 自由
(G3588) G1657 的荣耀(G3588) G1391 。 

  thatG3754 theG3588 creationG2937 
itselfG846 will alsoG2532 be set freeG1659 
fromG575 theG3588 bondageG1397 to 
decayG5356 intoG1519 theG3588 
gloriousG1391 freedomG1657 of God’s 
childrenG5043 . 

22 
(G1063) 我们知道 G1492 (G3754) 一切 G3956 受造

之物(G3588) G2937 一同叹息 G4959 、(G2532) 劳

苦 G4944 ，直到 G891 如仉(G3588) G3568 。 

  ForG1063 we knowG1492 thatG3754 
theG3588 wholeG3956 creationG2937 has 
been groaning togetherG4959 withG2532 
labor painsG4944 untilG891 nowG3568 . 



 
罗马书 第 8 章 第 27 页 

23 
(G1161) 不 G3756 但 G3440 如此，就是 G235 
(G2532) 我们 G2249 这 G846 有 G2192 圣灵(G3588) 
G4151 初结果子(G3588) G536 的，也是 G2532 自

己 G846 (G1722) 心里(G1438) 叹息 G4727 ，等候
G553 得着儿子的名分 G5206 ，乃是我们的
G2257 身体(G3588) G4983 得赎(G3588) G629 。 

  NotG3756 onlyG3440 that, butG235 weG846 
ourselvesG2249 who haveG2192 theG3588 
SpiritG4151 as theG3588 firstfruitsG536  — 
weG846 alsoG2532 groanG4727 withinG1722 
ourselvesG1438 , eagerly waiting forG553 
adoptionG5206 , theG3588 redemptionG629 
of ourG2257 bodiesG4983 . 

24 
(G1063) 我们得救 G4982 是在乎盼望(G3588) 
G1680 ；只是 G1161 所见的 G991 盼望 G1680 不
G3756 是 G2076 盼望 G1680 ，(G1063) 谁 G3739 
G5100 还盼望 G1679 他所见 G991 的呢〔有古卷

作：人所看见的何必再盼望呢〕？ 

  NowG1063 in thisG3588 hopeG1680 we 
were savedG4982 , butG1161 hopeG1680 
that is seenG991 isG2076 notG3756 
hopeG1680 , becauseG1063 whoG5101 
hopes forG1679 whatG3739 he seesG991 ? 

25 但 G1161 我们若 G1487 盼望 G1679 那 G3739 所

不 G3756 见 G991 的，就必(G1223) 忍耐 G5281 等

候 G553 。 

  NowG1161 ifG1487 we hope forG1679 
whatG3739 we do notG3756 seeG991 , we 
eagerly waitG553 for it withG1223 
patienceG5281 . 

26 
(G1161) 况且 G5615 我们的 G2257 软弱(G3588) 
G769 有(G2532) 圣灵(G3588) G4151 帮助 G4878 ，
(G1063) 我们(G3588) 本不 G3756 晓得 G1492 (G2526) 

当 G1163 怎样 G5101 祷告 G4336 ，只是 G235 圣

灵(G3588) G4151 亲自 G846 用说不出来的 G215 

叹息 G4726 替我们 G2257 祷告 G5241 。 

  In the same wayG5615 theG3588 
SpiritG4151 alsoG2532 helpsG4878 us in 
ourG2257 weaknessG769 , becauseG1063 
we do notG3756 knowG1492 whatG5101 to 
pray forG4336 asG2526 we shouldG1163 , 
butG235 theG3588 SpiritG4151 himselfG846 
intercedes forG5241 us with 
unspokenG215 groaningsG4726 . 

27 
(G1161) 鉴察 G2045 人心(G3588) G2588 的
(G3588) ，晓得 G1492 (G5101) 圣灵(G3588) G4151 

的意思(G3588) G5427 ，因为 G3754 圣灵照着
G2596 神 G2316 的旨意替 G5228 圣徒 G40 祈求
G1793 。 

  AndG1161 heG3588 who searchesG2045 
our heartsG2588 knowsG1492 theG3588 
mindG5427 of theG3588 SpiritG4151 , 
becauseG3754 he intercedesG1793 
forG5228 the saintsG40 according toG2596 
the will of GodG2316 . 

28 
(G1161) 我们晓得 G1492 万事 G3956 都互相效力
G4903 (G3588) (G2316) ，叫 G1519 (G3754) 爱(G3588) 
G25 神(G3588) G2316 的人得益处 G18 ，就是
G5607 按 G2596 他旨意(G3588) G4286 被召 G2822 

的人。 

  We knowG1492 thatG3754 allG3956 things 
work togetherG4903 forG1519 the goodG18 
of thoseG3588 who loveG25 GodG2316 , 
who areG5607 calledG2822 according 
toG2596 his purposeG4286 . 

29 因为 G3754 他预先所知道的 G4267 人(G3739) ，

就 G2532 预先定下 G4309 效法 G4832 他 G846 儿

子(G3588) G5207 的模样(G3588) G1504 ，使 G1519 
(G3588) 他儿子(G846) 在许多 G4183 弟兄 G80 中
G1722 作 G1511 长子 G4416 。 

  ForG3754 thoseG3739 he foreknewG4267 
he alsoG2532 predestinedG4309 to be 
conformedG4832 to theG3588 imageG1504 
of hisG846 SonG5207 , so thatG1519 heG846 
would beG1511 the firstbornG4416 
amongG1722 manyG4183 brothers and 
sistersG80 . 

30 
(G1161) 预先所定下的 G4309 人(G3739) 又 G2532 

召 G2564 他们 G5128 来；(G2532) 所召来的 G2564 

人(G3739) 又 G2532 称他们 G5128 为义 G1344 ；
(G1161) 所称为义的 G1344 人(G3739) 又 G2532 叫

他们 G5128 得荣耀 G1392 。 

  AndG1161 thoseG3739 he 
predestinedG4309 , he alsoG2532 
calledG2564 ; andG2532 thoseG3739 he 
calledG2564 , he alsoG2532 justifiedG1344 ; 
andG1161 thoseG3739 he justifiedG1344 , 
he alsoG2532 glorifiedG1392 . 
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31 既是这样 G3767 ，还有什么 G5101 说 G2046 的
(G4314) (G5023) 呢？神(G3588) G2316 若 G1487 帮

助 G5228 我们 G2257 ，谁 G5101 能敌挡 G2596 

我们 G2257 呢？ 

  WhatG5101 thenG3767 are we to sayG2046 
aboutG4314 these thingsG5023 ? IfG1487 
GodG2316 is forG5228 usG2257 , whoG5101 
is againstG2596 usG2257 ? 

32 神(G3739) 既 G1065 不 G3756 爱惜 G5339 自己的
G2398 儿子(G3588) G5207 ，(G235) 为 G5228 我们
G2257 众人 G3956 舍了 G3860 (G846) ，岂 G4459 

不 G3780 也把万物(G3588) G3956 和 G2532 他 G846 

一同 G4862 白白的赐给 G5483 我们 G2254 吗？ 

  HeG3739 did notG3756 evenG1065 
spareG5339 his ownG2398 SonG5207 
butG235 offered himG846 upG3860 forG5228 
usG2257 allG3956 . HowG4459 will he 
notG3780 alsoG2532 withG4862 himG846 
grantG5483 usG2254 everythingG3956 ? 

33 谁 G5101 能控告 G1458 (G2596) 神 G2316 所拣选

的 G1588 人呢？有神 G2316 称他们为义了 G1344 

〔或作：是称他们为义的神么〕 

  WhoG5101 can bring an accusationG1458 
againstG2596 GodG2316 ’s electG1588 ? 
God is theG3588 one who justifiesG1344 . 

34 谁 G5101 能定他们的罪(G3588) G2632 呢？有基

督 G5547 耶稣 G2424 (G3588) 已经死了 G599 ，
(G1161) 而且 G3123 G2532 从 G1537 死 G3498 里复

活 G1453 ，(G2532) (G3739) 现仉(G2076) 在 G1722 

神(G3588) G2316 的右边 G1188 ，(G3739) 也 G2532 

替 G5228 我们 G2257 祈求 G1793 〔有基督....

或作是已经死了，而且从死里复活，现仉在

神的右边，也替我们祈求的基督耶稣么〕 

  WhoG5101 is theG3588 one who 
condemnsG2632 ? ChristG5547 
JesusG2424 is theG3588 one who 
diedG599 , butG1161 even moreG3123 , 
has been raisedG1453 ; heG3739 
alsoG2532 isG2076 atG1722 the right 
handG1188 of GodG2316 andG2532 
intercedesG1793 forG5228 usG2257 . 

35 谁 G5101 能使我们 G2248 与 G575 基督(G3588) 
G5547 的爱(G3588) G26 隔绝 G5563 呢？难道是患

难 G2347 吗？是 G2228 困苦 G4730 吗？是 G2228 

逼迫 G1375 吗？是 G2228 饥饿 G3042 吗？是
G2228 赤身露体 G1132 吗？是 G2228 危险 G2794 

吗？是 G2228 刀剑 G3162 吗？ 

  WhoG5101 can separateG5563 usG2248 
fromG575 theG3588 loveG26 of 
ChristG5547 ? Can afflictionG2347 orG2228 
distressG4730 orG2228 persecutionG1375 
orG2228 famineG3042 orG2228 
nakednessG1132 orG2228 dangerG2794 
orG2228 swordG3162 ? 

36 如 G2531 经上所记 G1125 ：(G3754) 我们为你
G4675 的缘故 G1752 终 G3650 日(G3588) G2250 被

杀 G2289 ；‚人看 G3049 我们如 G5613 将宰的
G4967 羊 G4263 。‛ 

  AsG2531 it is writtenG1125 :G3754 Because 
ofG1752 YouG4675 we are being put to 
deathG2289 all day longG3650 G3588 
G2250 ;we are countedG3049 asG5613 
sheepG4263 to be slaughteredG4967 . 

37 然而 G235 ，靠着 G1223 爱 G25 我们 G2248 的
(G3588) 主，在 G1722 这一切的 G3956 事 G5125 

上已经得胜有余 G5245 了。 

  No, inG1722 allG3956 these thingsG5125 
we are more than conquerorsG5245 
throughG1223 himG3588 who lovedG25 
usG2248 . 

38 因为 G1063 我深信 G3982 (G3754) 无论是 G3777 

死 G2288 ，是 G3777 生 G2222 ，是 G3777 天使
G32 ，是 G3777 掌权的 G746 ，是 G3777 有能的
G1411 ，是 G3777 现在的事 G1764 ，是 G3777 将

来的事 G3195 ， 

  ForG1063 I am persuadedG3982 thatG3754 
neitherG3777 deathG2288 norG3777 
lifeG2222 , norG3777 angelsG32 norG3777 
rulersG746 , norG3777 things presentG1764 
norG3777 things to comeG3195 , norG3777 
powersG1411 , 
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39 是 G3777 高处的 G5313 ，是 G3777 低处的
G899 ，是 G3777 别的 G2087 (G5100) 受造之物
G2937 ，都不能 G1410 叫我们 G2248 与 G575 神
(G3588) G2316 的爱(G3588) G26 隔绝 G5563 ；这
(G3588) 爱是在我们的 G2257 主(G3588) G2962 基

督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 的。 

  norG3777 heightG5313 norG3777 
depthG899 , norG3777 anyG5100 otherG2087 
created thingG2937 will be ableG1410 to 
separateG5563 usG2248 fromG575 theG3588 
loveG26 of GodG2316 thatG3588 is inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 ourG2257 
LordG2962 . 

  

第 9 章 

1 我在基督 G5547 里 G1722 说 G3004 真话 G225 ，

并不 G3756 谎言 G5574 ，有我 G3450 良心(G3588) 
G4893 被圣 G40 灵 G4151 感动(G1722) ，给我
G3427 作见证 G4828 ； 

  I speakG3004 the truthG225 inG1722 
ChristG5547  — I am notG3756 lyingG5574 ; 
myG3450 conscienceG4893 testifiesG4828 
to meG3427 throughG1722 the HolyG40 
SpiritG4151  —  

2 
(G3754) 我 G3427 是大 G3173 有 G2076 忧愁
G3077 ，(G2532) (G3450) 心里(G3588) G2588 时常
G88 伤痛 G3601 ； 

  thatG3754 I haveG3427 G2076 greatG3173 
sorrowG3077 andG2532 unceasingG88 
anguishG3601 in myG3450 heartG2588 . 

3 为 G5228 我 G3450 弟兄 G80 ，我 G3450 (G2596) 

骨肉 G4561 之亲 G4773 ，就是 G1063 自己(G1473) 
G846 (G1511) 被咒诅 G331 ，与基督 G5547 分离
G575 ，我也愿意 G2172 。 

  ForG1063 I could wishG2172 that IG846 
myself were cursedG331 G1511 and cut 
off fromG575 ChristG5547 for the benefit 
ofG5228 myG3450 brothers and 
sistersG80 , myG3450 own fleshG4561 and 
bloodG4773 . 

4 他们(G3748) 是 G1526 以色列人 G2475 ；那儿子

的名分(G3588) G5206 、(G2532) 荣耀(G3588) 
G1391 、(G2532) (G3588) 诸约 G1242 、(G2532) 律

法(G3588) G3548 、(G2532) 礼仪(G3588) G2999 、
(G2532) 应许(G3588) G1860 都是他们 G3739 的。 

  TheyG3748 areG1526 IsraelitesG2475 , and 
to themG3739 belong theG3588 
adoptionG5206 , theG3588 gloryG1391 , 
theG3588 covenantsG1242 , theG3588 
giving of the lawG3548 , theG3588 temple 
serviceG2999 , andG2532 theG3588 
promisesG1860 . 

5 列祖(G3588) G3962 就是他们(G3739) 的祖宗，
(G3588) 按 G2596 肉体 G4561 说，基督(G3588) 
G5547 也是 G2532 从 G1537 他们 G3739 出来的，

他(G3588) 是 G5607 在万有 G3956 之上 G1909 ，

永远(G1519) (G3588) G165 可称颂的 G2128 神
G2316 。阿们 G281 ！ 

  TheG3588 ancestorsG3962 are 
theirsG3739 , andG2532 fromG1537 
themG3739 , byG2596 physical 
descentG4561 , came theG3588 
ChristG5547 , who isG5607 GodG2316 
overG1909 allG3956 , praisedG2128 
foreverG1519 G3588 G165 . AmenG281 . 

6 
(G1161) 这 G3634 不是说 G3756 (G3754) 神(G3588) 
G2316 的话(G3588) G3056 落了空 G1601 。因为
G1063 从以色列 G2474 生的 G3588 不 G3756 都是
G3956 (G1537) 以色列(G3778) G2474 人， 

  NowG1161 it is notG3756 as thoughG3634 
theG3588 wordG3056 of GodG2316 has 
failedG1601 , becauseG1063 notG3756 
allG3956 whoG3588 are descended 
fromG1537 IsraelG2474 are IsraelG2474 . 
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7 也不 G3761 因为 G3754 是 G1526 亚伯拉罕 G11 

的后裔 G4690 就都 G3956 作他的儿女 G5043 ；

惟独 G235 ‚从 G1722 以撒 G2464 生的才要称为
G2564 你的 G4671 后裔 G4690 。‛ 

  NeitherG3761 are they allG3956 
childrenG5043 becauseG3754 they 
areG1526 Abraham’sG11 
descendantsG4690 .  On the 
contraryG235 , yourG4671 offspringG4690 
will be tracedG2564 throughG1722 
IsaacG2464 .  

8 这就是说 G5124 G2076 ，肉身(G3588) G4561 所生

的儿女(G3588) G5043 (G5023) 不是 G3756 神(G3588) 
G2316 的儿女 G5043 ，惟独 G235 那应许的
(G3588) G1860 儿女(G3588) G5043 才算 G3049 是
G1519 后裔 G4690 。 

  ThatG5123 isG2076 , it is notG3756 theG3588 
childrenG5043 by physical descentG4561 
whoG5023 are God’s childrenG5043 , 
butG235 theG3588 childrenG5043 of 
theG3588 promiseG1860 are 
consideredG3049 to be the 
offspringG4690 . 

9 因为 G1063 所应许 G1860 的话(G3588) G3056 是这

样 G3778 说：‚到 G2596 明年这 G5126 时候
(G3588) G2540 我要来 G2064 ，(G2532) 撒拉(G3588) 
G4564 必生 G2071 一个儿子 G5207 。‛ 

  ForG1063 thisG3778 is theG3588 
statementG3056 of the promiseG1860 : 
AtG2596 thisG5126 timeG2540 I will 
comeG2064 , andG2532 SarahG4564 will 
haveG2071 a sonG5207 .  

10 不但如此 G3756 G3440 G1161 ，还有 G235 利百

加 G4479 ，既 G2532 从 G1537 一 G1520 个人，

就是从我们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 以撒
G2464 怀了孕 G2845 G2192 ， 

  AndG1161 notG3756 onlyG3440 that, butG235 
RebekahG4479 conceived childrenG2845 
G2192 throughG1537 oneG1520 man, 
ourG2257 fatherG3962 IsaacG2464 . 

11 （(G1063) 双子还没有 G3380 生下来 G1080 ，
(G5100) 善 G18 (G2228) 恶 G5337 还没有 G3366 做
G4238 出来，只因要 G2443 显明 G3306 神(G3588) 
G2316 (G2596) 拣选 G1589 人的旨意(G3588) 
G4286 ，不 G3756 在乎 G1537 人的行为 G2041 ，

乃 G235 在乎 G1537 召 G2564 人的(G3588) 主
G0 。） 

  ForG1063 though her sons had not been 
bornG1080 yetG3380 orG3366 doneG4238 
anythingG5100 goodG18 orG2228 
badG5337 , so thatG2443 God’s 
purposeG4286 according toG2596 
electionG1589 might standG3306  — 

12 
(G3754) 神就对利百加(G846) 说 G4482 ：‚将来

大的(G3588) G3187 要服事 G1398 小的(G3588) 
G1640 。‛ 

  notG3756 fromG1537 worksG2041 butG235 
fromG1537 theG3588 One who callsG2564 
 — sheG846 was toldG4483 :G3754 
TheG3588 olderG3187 will serveG1398 
theG3588 youngerG1640 .  

13 正如 G2509 经上所记 G1125 ：‚雅各(G3588) 
G2384 是我所爱 G25 的；(G1161) 以扫(G3588) 
G2269 是我所恶 G3404 的。‛ 

  AsG2531 it is writtenG1125 : I have 
lovedG25 JacobG2384 , butG1161 I have 
hatedG3404 EsauG2269 . 

14 这样 G3767 ，我们可说 G2046 什么 G5101 呢？

难道 G3361 神(G3588) G2316 有 G3844 什么不公平
G93 吗？断乎没有 G3361 G1096 ！ 

  WhatG5101 should we sayG2046 
thenG3767 ? Is there injusticeG93 
withG3844 GodG2316 ? Absolutely 
notG3361 G1096 ! 

15 因 G1063 他对摩西(G3588) G3475 说 G3004 ：‚我

要怜悯 G3627 谁 G3739 就怜悯 G3627 谁 G302 ，
(G2532) 要恩待 G1653 谁 G3739 就恩待 G1653 谁
G302 。‛ 

  ForG1063 He tellsG3004 MosesG3475 :I will 
show mercyG1653 to whomG3739 G302 I 
will show mercyG1653 ,andG2532 I will 
have compassionG3627 on whomG3739 
G302 I will have compassionG3627 . 
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16 据此看来 G686 G3767 ，这不在乎 G3756 那定意

的(G3588) G2309 ，也不在乎 G3761 那奔跑的
(G3588) G5143 ，只在乎 G235 发怜悯的(G3588) 
G1653 神 G2316 。 

  So thenG686 G3767 , it does notG3756 
depend on human willG2309 orG3761 
effortG5143 butG235 on GodG2316 who 
shows mercyG1653 . 

17 因为 G1063 经上(G3588) G1124 有话向法老(G3588) 
G5328 说 G3004 ：‚G3754 我将你 G4571 兴起来
G1825 ，(G3704) (G846) 特要 G1519 G5124 在 G1722 

你 G4671 身上彰显 G1731 我的 G3450 权能(G3588) 
G1411 ，并 G2532 要使 G3704 我的 G3450 名
(G3588) G3686 传 G1229 遍 G1722 天下 G3956 
(G3588) G1093 。‛ 

  ForG1063 theG3588 ScriptureG1124 
tellsG3004 PharaohG5328 :G3754 I raised 
youG4571 upG1825 forG1519 thisG5124 
reasonso thatG3704 I may displayG1731 
MyG3450 powerG1411 inG1722 youG4671 
andG2532 thatG3704 MyG3450 nameG3686 
may be proclaimedG1229 inG1722 allG3956 
theG3588 earthG1093 . 

18 如此看来 G686 G3767 ，神要 G2309 怜悯 G1653 

谁 G3739 就怜悯谁，(G1161) 要 G2309 叫谁刚硬
G4645 就叫谁 G3739 刚硬。 

  So thenG686 G3767 , he has mercy 
onG1653 whomG3739 he wantsG2309 to 
have mercy andG1161 he hardensG4645 
whomG3739 he wantsG2309 to harden. 

19 这样 G3767 ，你必对我 G3427 说 G2046 ：‚他

为什么 G5101 还 G2089 指责 G3201 人呢？(G1063) 

有谁 G5101 抗拒 G436 他的 G846 旨意(G3588) 
G1013 呢？‛ 

  You will sayG2046 to meG3427 , 
thereforeG3767 , “WhyG5101 thenG3767 
does he stillG2089 find faultG3201 ? 
ForG1063 whoG5101 can resistG436 hisG846 
willG1013 ? ” 

20 
(G3304) 你这个人 G444 哪 G5599 ，你 G4771 是
G1488 谁 G5101 ，竟敢向神(G3588) G2316 强嘴
(G3588) G470 呢？受造之物(G3588) G4110 岂能
G3361 对造(G3588) G4111 它的说 G2046 ：‚你为

什么 G5101 这样 G3779 造 G4160 我 G3165 

呢？‛ 

  ButG3304 whoG5101 areG1488 youG4771 , a 
mere manG444 , to talk backG470 to 
GodG2316 ? Will what is formedG4110 
sayG2046 to theG3588 one who 
formedG4111 it, “WhyG5101 did you 
makeG4160 meG3165 like thisG3779 ? ” 

21 窑匠(G3588) G2763 难道 G2228 没 G3756 有 G2192 

权柄 G1849 从 G1537 一团泥(G3588) G4081 里
(G846) 拿一块(G3588) G5445 (G3739) (G3303) 做
G4160 成 G1519 贵重的 G5092 器皿 G4632 ，又
G1161 拿一块(G3739) 做成 G1519 卑贱的 G819 器

皿吗？ 

  OrG2228 hasG2192 theG3588 potterG2763 
noG3756 rightG1849 over theG3588 
clayG4081 , to makeG4160 fromG1537 
theG3588 sameG846 lumpG5445 oneG3739 
piece of potteryG4632 forG1519 
honorG5092 andG1161 anotherG3739 
forG1519 dishonorG819 ? 

22 
(G1161) 倘若 G1487 神(G3588) G2316 要 G2309 显明
G1731 他的忿怒(G3588) G3709 ，(G2532) 彰显
G1107 他的 G846 权能(G3588) G1415 ，就 G1722 

多多 G4183 忍耐 G3115 宽容 G5342 那可怒 G3709 

预备 G2675 遭 G1519 毁灭 G684 的器皿 G4632 ， 

  AndG1161 what ifG1487 GodG2316 , 
wantingG2309 to displayG1731 his 
wrathG3709 andG2532 to make hisG846 
powerG1415 knownG1107 , enduredG5342 
withG1722 muchG4183 patienceG3115 
objectsG4632 of wrathG3709 
preparedG2675 forG1519 destructionG684 ? 

23 又要 G2443 将他 G846 丰盛(G3588) G4149 的荣耀
(G3588) G1391 彰显 G1107 在 G1909 那蒙怜悯
G1656 (G3739) 早预备 G4282 得 G1519 荣耀 G1391 

的器皿 G4632 上。 

  AndG2532 what if he did this toG2443 
make knownG1107 theG3588 richesG4149 
of hisG846 gloryG1391 onG1909 
objectsG4632 of mercyG1656 thatG3739 he 
prepared beforehandG4282 forG1519 
gloryG1391  —  
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24 这 G3739 器皿就是 G2532 我们 G2248 (G3739) 被

神所召的 G2564 ，不但 G3756 G3440 是从犹太

人 G2453 中 G1537 ，(G235) 也是 G2532 从外邦人
G1484 中 G1537 。这有什么不可呢？ 

  on usG2248 , the onesG3739 he alsoG2532 
calledG2564 , notG3756 onlyG3440 
fromG1537 the JewsG2453 butG235 
alsoG2532 fromG1537 the GentilesG1484 ? 

25 就像 G5613 G2532 神在 G1722 何西阿(G3588) G5617 

书上说 G3004 ：‚那(G3588) 本来不是 G3756 我
G3450 子民 G2992 的，我要称为 G2564 ‘我的
G3450 子民 G2992 ’；(G2532) (G3588) 本来不是
G3756 蒙爱的 G25 ，我要称为‘蒙爱的
G25 ’。 

  AsG5613 He alsoG2532 saysG3004 inG1722 
HoseaG5617 :I will callG2564 Not My 
PeopleG3756 G2992 G3450 , My 
PeopleG2992 G3450 ,andG2532 sheG3588 
who is UnlovedG3756 G25 , BelovedG25 . 

26 
(G2532) 从前 G2071 在 G1722 什么地方(G3588) 
G5117 G3757 对他们 G846 说 G4482 ：‘你们
G5210 不是 G3756 我的 G3450 子民 G2992 ’，将

来就在那里 G1563 称 G2564 他们为‘永生 G2198 

神的 G2316 儿子 G5207 。’‛ 

  AndG2532 it will beG2071 inG1722 theG3588 
placeG5117 whereG3757 theyG846 were 
toldG4483 ,youG5210 are notG3756 MyG3450 
peopleG2992 ,thereG1563 they will be 
calledG2564 sonsG5207 of the livingG2198 
GodG2316 . 

27 
(G1161) 以赛亚 G2268 指着 G5228 以色列人(G3588) 
G2474 喊着 G2896 说：‚以色列 G2474 人(G3588) 
G5207 (G3588) (G706) 虽 G1437 (G5600) 多如 G5613 

海(G3588) G2281 沙(G3588) G285 ，得救的 G4982 

不过是剩下的余数(G3588) G2640 ； 

  ButG1161 IsaiahG2268 cries outG2896 
concerningG5228 
IsraelG2474 :ThoughG1437 theG3588 
numberG706 of Israel’sG2474 sonsG5207 is 
likeG5613 theG3588 sandG285 of theG3588 
seaG2281 ,only theG3588 remnantG2640 
will be savedG4982 ; 

28 因为 G1063 主 G2962 [雅伟]要在 G1909 世上
(G3588) G1093 施行 G4160 他的话，叫他的话
G3056 都成全 G4931 ，(G2532) 速速的完结
G4932 。‛ 

  forG1063 the LordG2962 will executeG4160 
His sentenceG3056 completelyG4931 
andG2532 decisivelyG4932 onG1909 
theG3588 earthG1093 . 

29 又 G2532 如 G2531 以赛亚 G2268 先前说过
G4280 ：‚若 G1487 不是 G3361 万军 G4519 之主
G2962 [雅伟]给我们 G2254 存留 G1459 余种
G4690 ，我们(G302) 早已(G1096) 像 G5613 所多玛
G4670 ，(G2532) (G5613) 蛾摩拉 G1116 的(G302) 样

子 G3666 了。‛ 

  AndG2532 just asG2531 IsaiahG2268 
predictedG4302 :IfG1487 the LordG2962 of 
HostsG4519 had notG3361 leftG1459 
usG2254 offspringG4690 ,we wouldG302 
have becomeG1096 likeG5613 
SodomG4670 ,andG2532 we wouldG302 
have been made likeG3666 
GomorrahG1116 . 

30 这样 G3767 ，我们可说 G2046 什么 G5101 呢？
(G3754) 那 G3588 本来不 G3361 追求 G1377 义
G1343 的外邦人 G1484 反得了 G2638 义 G1343 ，

就是 G1161 因 G1537 信 G4102 而得的(G3588) 义
G1343 。 

  WhatG5101 should we sayG2046 
thenG3767 ? GentilesG1484 , who did 
notG3361 pursueG1377 
righteousnessG1343 , have 
obtainedG2638 righteousnessG1343  — 
namelyG1161 the righteousnessG1343 
thatG3588 comes fromG1537 faithG4102 . 

31 但 G1161 以色列人 G2474 追求 G1377 律法 G3551 

的义 G1343 ，反得 G5348 不着 G3756 (G1519) 律

法的 G3551 义 G1343 。 

  ButG1161 IsraelG2474 , pursuingG1377 the 
lawG3551 of righteousnessG1343 , has 
notG3756 achievedG5348 the 
righteousness of the lawG3551 . 
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32 这是什么缘故 G1223 G5101 呢？是因为 G3754 

他们不 G3756 凭着 G1537 信心 G4102 求，只
G235 (G5613) 凭着 G1537 行为 G2041 求，他们正

跌 G4350 在那‚绊脚(G3588) G4348 石(G3588) 
G3037 ‛上。 

  WhyG1223 G5101 is that? BecauseG3754 
they did notG3756 pursue it byG1537 
faithG4102 , butG235 as ifG5613 it were 
byG1537 worksG2041 . They 
stumbledG4350 over theG3588 
stumblingG4348 stoneG3037 . 

33 就如 G2531 经上所记 G1125 ：‚(G2400) 我在
G1722 锡安 G4622 放 G5087 一块绊脚的 G4348 石

头 G3037 ，(G2532) 跌人的 G4625 磐石 G4073 ；
(G2532) 信 G4100 靠 G1909 他 G846 的人必不至于
G3756 羞愧 G2617 。‛ 

  AsG2531 it is writtenG1125 :LookG2400 ! I 
am puttingG5087 a stoneG3037 inG1722 
ZionG4622 to stumble overG4348 andG2532 
a rockG4073 to trip overG4625 ,yetG2532 
theG3588 one who believesG4100 onG1909 
HimG846 will notG3756 be put to 
shameG2617 . 

  

第 10 章 

1 弟兄们 G80 ，我 G1699 心里(G3588) G2588 所愿

的(G3588) G2107 ，(G2532) 向 G4314 神(G3588) 
G2316 所求的(G3588) G1162 (G5228) ，是要 G3303 

以色列人 G846 (G1519) 得救 G4991 。 

  Brothers and sistersG80 , myG1699 
heart’s desireG2107 andG2532 prayerG1162 
toG4314 GodG2316 concerningG5228 
themG846 is forG1519 their 
salvationG4991 . 

2 
(G1063) 我可以证明 G3140 (G3754) 他们 G846 向

神 G2316 有 G2192 热心 G2205 ，但 G235 不是
G3756 按着 G2596 真知识 G1922 ； 

  I can testifyG3140 about themG846 
thatG3754 they haveG2192 zealG2205 for 
GodG2316 , butG235 notG3756 according 
toG2596 knowledgeG1922 . 

3 因为 G1063 不知道 G50 神(G3588) G2316 的义
(G3588) G1343 ，(G2532) 想要 G2212 立 G2476 自己

的 G2398 义(G3588) ，就不 G3756 服 G5293 神
(G3588) (G3588) G2316 的义(G3588) G1343 了。 

  SinceG1063 they are ignorant ofG50 
theG3588 righteousnessG1343 of 
GodG2316 andG2532 attemptedG2212 to 
establishG2476 their ownG2398 
righteousnessG1343 , they have notG3756 
submittedG5293 to God’s 
righteousnessG1343 . 

4 
(G1063) 律法 G3551 的总结 G5056 就是基督
G5547 ，使 G1519 凡 G3956 信(G3588) G4100 他的

都得着义 G1343 。 

  ForG1063 ChristG5547 is the endG5056 of 
the lawG3551 forG1519 
righteousnessG1343 to everyoneG3956 
who believesG4100 , 

5 
(G1063) 摩西 G3475 写着 G1125 说：‚(G3754) 人
G444 若行 G4160 那(G3588) 出于 G1537 律法 G3551 

的义 G1343 ，就必因此 G1722 G846 活着
G2198 。‛ 

  ForG1063 MosesG3475 writesG1125 about 
theG3588 righteousnessG1343 thatG3588 is 
fromG1537 theG3588 lawG3551 :G3754 
TheG3588 oneG444 who doesG4160 
theseG846 things will liveG2198 byG1722 
themG846 .  

6 惟有 G1161 出于 G1537 信心 G4102 的义(G3588) 
G1343 如此 G3779 说 G3004 ：‚你 G4675 不要
G3361 心(G3588) G2588 里 G1722 说 G2036 ：谁
G5101 要升 G305 到 G1519 天上(G3588) G3772 去

呢？‛就是要 G5124 G2076 领下 G2609 基督
G5547 来； 

  ButG1161 the righteousnessG1343 
thatG3588 comes fromG1537 faithG4102 
speaksG3004 like thisG3779 : Do notG3361 
sayG2036 inG1722 yourG4675 heartG2588 , 
“WhoG5101 will go upG305 toG1519 
heavenG3772 ? ”  thatG5123 isG2076 , to 
bring ChristG5547 downG2609  
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7 ‚(G2228) 谁 G5101 要下 G2597 到 G1519 阴间
(G3588) G12 去呢？‛就是要 G5124 G2076 领 G321 

基督 G5547 从 G1537 死里 G3498 上来 G321 。 

  orG2228 , “WhoG5101 will go downG2597 
intoG1519 theG3588 abyssG12 ? ”  thatG5123 
isG2076 , to bring ChristG5547 upG321 
fromG1537 the deadG3498 . 

8 他到底 G235 怎么 G5101 说 G3004 呢？他说：

‚这道 G4487 (G2076) 离你 G4675 不远 G1451 ，

正在 G1722 你 G4675 口里 G4750 ，(G2532) 在
G1722 你 G4675 心里 G2588 。‛就是 G5124 
(G3739) 我们所传 G2784 信 G4102 主的道
G4487 。 

  On the contraryG235 , whatG5101 does it 
sayG3004 ? TheG3588 messageG4487 
isG2076 nearG1451 youG4675 , inG1722 
yourG4675 mouthG4750 andG2532 inG1722 
yourG4675 heartG2588 .  ThisG5123 isG2076 
theG3588 messageG4487 of faithG4102 
thatG3739 we proclaimG2784 : 

9 
(G3754) 你 G4675 若 G1437 (G1722) 口里(G3588) 
G4750 认 G3670 (G3588) (G4487) 耶稣 G2424 为主
G2962 ，(G2532) (G4675) 心(G3588) G2588 里 G1722 

信 G4100 (G3754) 神(G3588) G2316 叫他 G846 从
G1537 死里 G3498 复活 G1453 ，就必得救
G4982 。 

  IfG1437 you confessG3670 withG1722 
yourG4675 mouthG4750 , “JesusG2424 is 
LordG2962 ,” andG2532 believeG4100 
inG1722 yourG4675 heartG2588 thatG3754 
GodG2316 raisedG1453 himG846 fromG1537 
the deadG3498 , you will be savedG4982 . 

10 因为 G1063 人心里 G2588 相信 G4100 ，就可以
G1519 称义 G1343 ；(G1161) 口里 G4750 承认
G3670 ，就可以 G1519 得救 G4991 。 

  One believesG4100 with the heartG2588 , 
resulting inG1519 righteousnessG1343 , 
andG1161 one confessesG3670 with the 
mouthG4750 , resulting inG1519 
salvationG4991 . 

11 
(G1063) 经上(G3588) G1124 说 G3004 ：‚凡 G3956 

信 G4100 (G1909) 他 G846 的人(G3588) 必不至于
G3756 羞愧 G2617 。‛ 

  NowG1063 theG3588 ScriptureG1124 
saysG3004 , EveryoneG3956 who 
believesG4100 onG1909 HimG846 will 
notG3756 be put to shameG2617 ,  

12 
(G1063) (G5037) 犹太人 G2453 和 G2532 希利尼人
G1672 并没 G3756 有 G2076 分别 G1293 ，因为
G1063 众人 G3956 同有一位(G3588) G846 主 G2962 

[雅伟]；他也厚待 G4147 G1519 一切 G3956 求

告 G1941 他 G846 的人(G3588) 。 

  sinceG1063 there isG2076 noG3756 
distinctionG1293 betweenG5037 JewG2453 
andG2532 GreekG1672 , becauseG1063 
theG3588 sameG846 LordG2962 of allG3956 
richlyG4147 blesses allG3956 who call 
onG1941 himG846 . 

13 因为 G1063 ‚凡 G3956 G3739 G302 求告 G1941 主
G2962 [雅伟]名(G3588) G3686 的，就必得救
G4982 。‛ 

  ForG1063 everyoneG3956 whoG3739 G302 
callsG1941 on theG3588 nameG3686 of the 
LordG2962 will be savedG4982 . 

14 然而 G3767 ，(G1519) 人 G3739 未曾 G3756 信
G4100 他，怎能 G4459 求 G1941 他呢？(G1161) 
(G3739) 未曾 G3756 听见 G191 他，怎能 G4459 信
G4100 他呢？(G1161) 没有 G5565 传道的 G2784 ，

怎能 G4459 听见 G191 呢？ 

  HowG4459 , thenG3767 , can they call 
onG1941 himG3739 they have notG3756 
believedG4100 inG1519 ? AndG1161 
howG4459 can they believeG4100 
withoutG3756 hearingG191 about 
himG3739 ? AndG1161 howG4459 can they 
hearG191 withoutG5565 a preacherG2784 ? 

15 
(G1161) 若没有 G1437 G3361 奉差遣 G649 ，怎能
G4459 传道 G2784 呢？如 G2509 经上所记
G1125 ：‚报福音 G2097 、传 G2097 喜信 G18 

的人(G3588) ，他们的脚踪(G3588) G4228 何等
G5613 佳美 G5611 。‛ 

  AndG1161 howG4459 can they 
preachG2784 unlessG1437 G3361 they are 
sentG649 ? AsG2531 it is writtenG1125 : 
HowG5613 beautifulG5611 are theG3588 
feetG4228 of thoseG3588 who announce 
the gospelG2097 of goodG18 things!  
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16 只是 G235 人没有 G3756 都 G3956 听从 G5219 福

音(G3588) G2098 ，因为 G1063 以赛亚 G2268 说
G3004 ：‚主[雅伟]啊 G2962 ，我们 G2257 所

传的(G3588) G189 有谁 G5101 信 G4100 呢？‛ 

  ButG235 allG3956 did notG3756 obeyG5219 
theG3588 gospelG2098 . ForG1063 
IsaiahG2268 saysG3004 , LordG2962 , 
whoG5101 has believedG4100 ourG2257 
messageG189 ?  

17 可见 G686 信道(G3588) G4102 是从 G1537 听道
G189 来的，(G1161) 听道(G3588) G189 是从 G1223 

基督 G5547 的话 G4487 来的。 

  SoG686 faithG4102 comes fromG1537 what 
is heardG189 , andG1161 what is 
heardG189 comes throughG1223 the 
messageG4487 about ChristG5547 . 

18 但 G235 我说 G3004 ，人没有 G3361 G3756 听见
G191 吗？诚然 G3304 听见了。‚他们的 G846 

声音(G3588) G5353 传 G1831 (G1519) 遍 G3956 天下
(G3588) G1093 ；(G2532) 他们的 G846 言语(G3588) 
G4487 传到 G1519 地(G3588) G3625 极(G3588) 
G4009 。‛ 

  ButG235 I askG3004 , “Did they notG3756 
hearG191 ?G3361  ” YesG3304 , they 
did:TheirG846 voiceG5353 has gone 
outG1831 toG1519 allG3956 theG3588 
earthG1093 ,andG2532 theirG846 
wordsG4487 toG1519 theG3588 endsG4009 of 
theG3588 inhabited worldG3625 . 

19 
(G235) 我再说 G3004 ，‚以色列人 G2474 不
G3361 知道 G1097 吗？‛先有 G4413 摩西 G3475 

说 G3004 ：‚我 G1473 要用 G1909 那不成 G3756 

子民 G1484 的，惹动你们的 G5209 愤恨
G3863 ；我要用 G1909 那无知的 G801 民 G1484 

触动你们的 G5209 怒气 G3949 。‛ 

  ButG235 I askG3004 , “Did IsraelG2474 
notG3756 understandG1097 ?G3361  ” 
FirstG4413 , MosesG3475 saidG3004 :IG1473 
will make youG5209 jealousG3863 ofG1909 
those who are notG3756 a nationG1484 ;I 
will make youG5209 angryG3949 byG1909 a 
nationG1484 that lacks 
understandingG801 . 

20 又有 G1161 以赛亚 G2268 放胆 G662 (G2532) 说
G3004 ：‚没有 G3361 寻找 G2212 我 G1691 的，

我叫他们 G3588 遇见 G2147 ；没有 G3361 访问
G1905 我 G1691 的，我向他们 G3588 显现 G1717 
G1096 。‛ 

  AndG1161 IsaiahG2268 saysG3004 
boldlyG662 :I was foundG2147 byG1722 
thoseG3588 who were notG3361 looking 
forG2212 MeG1691 ;I revealedG1717 G1096 
Myselfto thoseG3588 who were notG3361 
askingG1905 for MeG1691 . 

21 至于 G1161 (G4314) 以色列人(G3588) G2474 ，他

说 G3004 ：‚我 G3450 整 G3650 天(G3588) G2250 

伸 G1600 手(G3588) G5495 招呼 G4314 那悖逆 G544 
(G2532) 顶嘴的 G483 百姓 G2992 。‛ 

  ButG1161 toG4314 IsraelG2474 he 
saysG3004 : All day longG3650 G3588 G2250 
I have spread outG1600 MyG3450 
handsG5495 toG4314 a disobedientG544 
andG2532 defiantG483 peopleG2992 . 

  

第 11 章 

1 我且 G3767 说 G3004 ，神(G3588) G2316 (G3361) 弃

绝了 G683 他的 G846 百姓(G3588) G2992 吗？断

乎没有 G3361 G1096 ！因为 G1063 我 G1473 也
G2532 是 G1510 以色列人 G2475 ，亚伯拉罕 G11 

的 G1537 后裔 G4690 ，属便雅悯 G958 支派
G5443 的。 

  I askG3004 , thenG3767 , has GodG2316 
rejectedG683 hisG846 peopleG2992 ? 
Absolutely notG3361 G1096 ! ForG1063 
IG1473 tooG2532 amG1510 an 
IsraeliteG2475 , a descendantG1537 G4690 
of AbrahamG11 , from the tribeG5443 of 
BenjaminG958 . 
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2 神(G3588) G2316 并没有 G3756 弃绝 G683 他 G846 

预先所(G3739) 知道的 G4267 百姓(G3588) 
G2992 。(G2228) 你们岂不 G3756 晓得 G1492 经
(G3588) G1124 上论 G3004 到 G1722 以利亚 G2243 

是怎么 G5101 说的呢？他在神(G3588) G2316 面

前怎样 G5613 控告 G1793 (G2596) 以色列人(G3588) 
G2474 说 G3004 ： 

  GodG2316 has notG3756 rejectedG683 
hisG846 peopleG2992 whomG3739 he 
foreknewG4267 . OrG2228 don’t you 
knowG1492 whatG5101 theG3588 
ScriptureG1124 saysG3004 inG1722 the 
passage about ElijahG2243  — howG5613 
he pleadsG1793 with GodG2316 
againstG2596 IsraelG2474 ? 

3 ‚主 G2962 [雅伟]啊，他们杀了 G615 你的
G4675 先知(G3588) G4396 ，(G2532) 拆了 G2679 你

的 G4675 祭坛(G3588) G2379 ，只剩下 G5275 我
G2504 一个人 G3441 ，他们还要 G2532 寻索
G2212 我的 G3450 命(G3588) G5590 。‛ 

  LordG2962 , they have killedG615 
YourG4675 prophetsG4396 and torn 
downG2679 YourG4675 altarsG2379 .IG2504 
am the only oneG3441 leftG5275 ,andG2532 
they are trying to takeG2212 myG3450 
lifeG5590 ! 

4 
(G235) 神的回话(G3588) G5538 (G846) 是怎么 G5101 

说 G3004 的呢？他说：‚我为自己 G1683 留下
G2641 七千 G2035 人 G435 ，(G3748) 是未曾 G3756 

向巴力(G3588) G896 屈 G2578 膝 G1119 的。‛ 

  ButG235 whatG5101 was God’s replyG5538 
to himG846 ? I have leftG2641 7,000G2035 
menG435 for MyselfG1683 whoG3748 have 
notG3756 bowed downG2578 G1119 to 
BaalG896 .  

5 如仉(G1722) (G3588) G3568 (G2540) 也是这样 G3779 
G3767 ，照着 G2596 拣选的 G1589 恩典 G5485 ，

还 G2532 有 G1096 所留的余数 G3005 。 

  In the same wayG3779 , thenG3767 , 
there isG1096 alsoG2532 atG1722 theG3588 
presentG3568 timeG2540 a remnantG3005 
chosenG1589 byG2596 graceG5485 . 

6 既是 G1161 G1487 出于恩典 G5485 ，就不 G3765 

在乎 G1537 行为 G2041 ；不然 G1893 ，恩典
(G3588) G5485 就不 G3765 是 G1096 恩典 G5485 

了。 

  NowG1161 ifG1487 by graceG5485 , then it 
is notG3765 byG1537 worksG2041 ; 
otherwiseG1893 graceG5485 ceasesG3765 
to beG1096 graceG5485 . 

7 这是 G5101 怎么样 G3767 呢？以色列人 G2474 
(G5124) 所求的 G1934 (G3739) ，他们没有 G3756 

得着 G2013 ，惟有 G1161 蒙拣选的人(G3588) 
G1589 得着了 G2013 ；(G1161) 其余的(G3588) 
G3062 就成了顽梗不化的 G4456 。 

  WhatG5101 thenG3767 ? IsraelG2474 did 
notG3756 findG2013 whatG3739 it was 
looking forG1934 , butG1161 theG3588 
electG1589 did findG2013 it. TheG3588 
restG3062 were hardenedG4456 , 

8 如 G2509 经上所记 G1125 ：‚神(G3588) G2316 给
G1325 他们 G846 昏迷的 G2659 心 G4151 ，眼睛
G3788 (G3588) 不能 G3361 看见 G991 ，(G2532) 耳

朵 G3775 (G3588) 不能 G3361 听见 G191 ，直到
G2193 仉日(G3588) G4594 G2250 。‛ 

  asG2531 it is writtenG1125 :GodG2316 
gaveG1325 themG846 a spiritG4151 of 
insensitivityG2659 ,eyesG3788 thatG3588 
cannotG3361 seeG991 andG2532 earsG3775 
thatG3588 cannotG3361 hearG191 ,toG2193 
this dayG3588 G4594 G2250 . 

9 大卫 G1138 也 G2532 说 G3004 ：‚愿他们的
G846 筵席(G3588) G5132 变 G1096 为 G1519 网罗
G3803 ，(G2532) 变为 G1519 机槛 G2339 ，(G2532) 

变为 G1519 绊脚石 G4625 ，(G2532) 作 G1519 他

们的 G846 报应 G468 。 

  AndG2532 DavidG1138 saysG3004 :Let 
theirG846 feastingG5132 becomeG1096 
G1519 a snareG3803 andG2532 a 
trapG2339 ,a pitfallG4625 andG2532 a 
retributionG468 to themG846 . 

10 愿他们的 G846 眼睛(G3588) G3788 昏蒙 G4654 ，
(G3588) 不得 G3361 看见 G991 ；(G2532) 愿你时

常 G1223 G3956 弯下 G4781 他们的 G846 腰(G3588) 
G3577 。‛ 

  Let theirG846 eyesG3788 be 
darkenedG4654 soG3588 they cannotG3361 
seeG991 ,andG2532 theirG846 backsG3577 
be bentG4781 continuallyG1223 G3956 . 
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11 我且 G3767 说 G3004 ，(G3361) 他们失脚 G4417 

是要 G2443 他们跌倒 G4098 吗？断乎不是 G3361 
G1096 ！反倒 G235 因他们的 G846 过失(G3588) 
G3900 ，救恩(G3588) G4991 便临到外邦人(G3588) 
G1484 ，要 G1519 激动他们 G846 (G3588) 发愤
G3863 。 

  I askG3004 , thenG3767 , have they 
stumbledG4417 so as toG2443 fallG4098 ? 
Absolutely notG3361 G1096 ! On the 
contraryG235 , by theirG846 
transgressionG3900 , salvationG4991 has 
come to theG3588 GentilesG1484 to make 
IsraelG846 jealousG3863 . 

12 
(G1161) 若 G1487 他们 G846 的过失(G3588) 
G3900 ，为天下 G2889 的富足 G4149 ，(G2532) 他

们的 G846 缺乏(G3588) G2275 ，为外邦人的
G1484 富足 G4149 ；何况 G4214 G3123 他们的
G846 丰满(G3588) G4138 呢？ 

  NowG1161 ifG1487 theirG846 
transgressionG3900 brings richesG4149 
for the worldG2889 , andG2532 theirG846 
failureG2275 richesG4149 for the 
GentilesG1484 , how muchG4214 
moreG3123 will theirG846 fullnessG4138 
bring! 

13 
(G1161) 我对你们 G5213 外邦人(G3588) G1484 说
G3004 这话；因 G1909 G3745 我 G1473 是 G1510 

外邦人的 G1484 使徒 G652 ，所以 G3303 G3767 

敬重〔原文作：荣耀 G1392 〕我的 G3450 职分
(G3588) G1248 ， 

  NowG1161 I am speakingG3004 to 
youG5213 GentilesG1484 . Insofar asG1909 
G3745 G3303 IG1473 amG1510 an apostleG652 
to the GentilesG1484 , I magnifyG1392 
myG3450 ministryG1248 , 

14 或者 G1487 G4459 可以激动我 G3450 骨肉之亲
(G3588) G4561 发愤 G3863 ，好 G2532 救 G4982 他

们 G846 (G1537) 一些人 G5100 。 

  ifG1487 I might somehowG4458 make 
myG3450 own peopleG4561 jealousG3863 
andG2532 saveG4982 someG5100 ofG1537 
themG846 . 

15 
(G1063) 若 G1487 他们 G846 被丢弃(G3588) 
G580 ，天下 G2889 就得与神和好 G2643 ；他们
G5101 被收纳(G3588) G4356 ，岂不是 G3361 死
G3498 而 G1537 复生 G2222 吗？ 

  ForG1063 ifG1487 theirG846 rejectionG580 
brings reconciliationG2643 to the 
worldG2889 , whatG5101 will their 
acceptanceG4356 mean butG1487 G3361 
lifeG2222 fromG1537 the deadG3498 ? 

16 
(G1161) 所献的新面(G3588) G536 若是 G1487 圣洁
G40 ，全团(G3588) G5445 也就 G2532 圣洁了；
(G2532) 树根(G3588) G4491 若是 G1487 圣洁
G40 ，树枝(G3588) G2798 也就 G2532 圣洁了。 

  NowG1161 ifG1487 theG3588 firstfruitsG536 
are holyG40 , soG2532 is theG3588 whole 
batchG5445 . AndG2532 ifG1487 theG3588 
rootG4491 is holyG40 , soG2532 are 
theG3588 branchesG2798 . 

17 
(G1161) 若有 G1487 G5100 几根枝子(G3588) G2798 

被折下来 G1575 ，(G1161) 你 G4771 这(G5607) 野

橄榄 G65 得接 G1461 在其 G846 中 G1722 ，
(G2532) 一同得着(G1096) G4791 橄榄(G3588) G1636 

根(G3588) G4491 的肥汁(G3588) G4096 ， 

  NowG1161 ifG1487 someG5100 of theG3588 
branchesG2798 were broken offG1575 , 
andG1161 youG4771 , though a wild olive 
branchG65 , were grafted inG1461 
amongG1722 themG846 andG2532 have 
come to shareG4791 G1096 in theG3588 
richG4096 rootG4491 of theG3588 cultivated 
olive treeG1636 , 

18 你就不可 G3361 向旧枝子(G3588) G2798 夸口
G2620 ；(G1161) 若是 G1487 夸口 G2620 ，当知道

不是 G3756 你 G4771 托着 G941 根(G3588) 
G4491 ，乃是 G235 根(G3588) G4491 托着你
G4571 。 

  do notG3361 boastG2620 that you are 
better than thoseG3588 branchesG2798 . 
ButG1161 ifG1487 you do boastG2620  — 
youG4771 do notG3756 sustainG941 
theG3588 rootG4491 , butG235 theG3588 
rootG4491 sustains youG4571 . 



 
第 38 页 罗马书 第 11 章  

19 你若 G3767 说 G2046 ，‚那枝子 G2798 被折下

来 G1575 是特为叫 G2443 我 G1473 接上
G1461 。‛ 

  ThenG3767 you will sayG2046 , 
“BranchesG2798 were broken offG1575 so 
thatG2443 IG1473 might be grafted 
inG1461 .” 

20 不错 G2573 ！他们因为不信(G3588) G570 ，所以

被折下来 G1575 ；(G1161) 你 G4771 因为信(G3588) 
G4102 ，所以立得住 G2476 ；你不可 G3361 自

高 G5308 G5426 ，反要 G235 惧怕 G5399 。 

  True enoughG2573 ; they were broken 
offG1575 because of unbeliefG570 , 
butG1161 youG4771 standG2476 by 
faithG4102 . Do notG3361 be arrogantG5308 
G5426 , butG235 bewareG5399 , 

21 
(G1063) 神(G3588) G2316 既 G1487 不 G3756 爱惜
G5339 原来的(G3588) G2596 G5449 枝子 G2798 ，

也必不 G3761 爱惜 G5339 你 G4675 。 

  becauseG1063 ifG1487 GodG2316 did 
notG3756 spareG5339 theG3588 
naturalG2596 G5449 branchesG2798 , he 
will not spareG5339 youG4675 eitherG3761 . 

22 
(G3767) 可见 G1492 神 G2316 的恩慈 G5544 和
G2532 严厉 G663 ，向 G1909 (G3303) 那跌倒
(G3588) G4098 的人是严厉的 G663 ，(G1161) 向
G1909 你 G4571 是有恩慈的 G5544 ；只要 G1437 

你长久 G1961 在他的恩慈(G3588) G5544 里，不

然 G1893 ，你 G4771 也要 G2532 被砍下来
G1581 。 

  ThereforeG3767 , considerG2396 God’s 
kindnessG5544 andG2532 severityG663 : 
severityG663 towardG1909 thoseG3588 
who have fallenG4098 butG1161 God’s 
kindnessG5544 towardG1909 youG4571  — 
ifG1437 you remainG1961 in his 
kindnessG5544 . OtherwiseG1893 
youG4771 tooG2532 will be cut offG1581 . 

23 而且 G1161 他们 G2548 若 G1437 不是 G3361 长

久 G1961 不信(G3588) G570 ，仈要被接上
G1461 ，因为 G1063 神(G3588) G2316 (G2076) 能够
G1415 把他们 G846 从新 G3825 接上 G1461 。 

  AndG1161 even theyG2548 , ifG1437 they 
do notG3361 remainG1961 in 
unbeliefG570 , will be grafted inG1461 , 
becauseG1063 GodG2316 hasG2076 the 
powerG1415 to graft themG846 inG1461 
againG3825 . 

24 
(G1063) (G1487) 你 G4771 是从 G1537 那(G2596) 天

生的(G3588) G5449 野橄榄 G65 上砍下来的
G1581 ，尚且 G2532 逆着 G3844 性(G3588) G5449 

得接 G1461 在 G1519 好橄榄 G2565 上，何况
G4214 G3123 这 G3778 本树的 G2596 G5449 枝

子，要接 G1461 在本(G3588) G2398 树 G1636 上

呢！ 

  ForG1063 ifG1487 youG4771 were cut 
offG1581 fromG1537 your nativeG2596 G5449 
wild olive treeG65 andG2532 againstG3844 
natureG5449 were graftedG1461 intoG1519 
a cultivated olive treeG2565 , how 
muchG4214 moreG3123 will theseG3778  — 
theG3588 naturalG2596 G5449 branches — 
be graftedG1461 into their ownG2398 olive 
treeG1636 ? 

25 弟兄们 G80 ，(G1063) 我不 G3756 愿意 G2309 你

们 G5209 不知道 G50 这 G5124 奥秘(G3588) G3466 

（恐怕 G2443 G3361 你们自 G1438 (G1722) 以为
G5600 聪明 G5429 ），就是 G3754 以色列人
(G3588) G2474 有几分 G575 G3313 是 G1096 硬心

的 G4457 ，等到 G891 (G3739) 外邦人(G3588) 
G1484 的数目添 G1525 满了(G3588) G4138 ， 

  I don’t wantG2309 youG5209 to be 
ignorant ofG50 thisG5124 mysteryG3466 , 
brothers and sistersG80 , so thatG2443 
you will notG3361 beG5600 conceitedG3844 
G1438 G5429 : A partialG575 G3313 
hardeningG4457 has comeG1096 upon 
IsraelG2474 untilG891 G3739 theG3588 
fullnessG4138 of theG3588 GentilesG1484 
has come inG1525 . 
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26 于是(G2532) G3779 以色列 G2474 全家 G3956 都要

得救 G4982 。如 G2531 经上所记 G1125 ：‚必

有一位救主(G3588) G4506 从 G1537 锡安 G4622 出

来 G2240 ，要 G2532 消除 G654 (G575) 雅各 G2384 

家的一切罪恶 G763 ； 

  AndG2532 in this wayG3779 allG3956 
IsraelG2474 will be savedG4982 , asG2531 
it is writtenG1125 :TheG3588 
LiberatorG4506 will comeG2240 fromG1537 
ZionG4622 ;He will turn awayG654 
godlessnessG763 fromG575 JacobG2384 . 

27 又说：我除去 G851 他们 G846 罪(G3588) G266 的

时候 G3752 ，(G2532) 这 G3778 就是 G3844 我
G1700 与他们 G846 所立的约(G3588) G1242 。‛ 

  AndG2532 thisG3778 will be MyG3844 G1473 
covenantG1242 with themG846 whenG3752 
I take awayG851 theirG846 sinsG266 . 

28 就着 G2596 G3303 福音(G3588) G2098 说，他们为

你们的 G5209 缘故 G1223 是仇敌 G2190 ；(G1161) 

就着 G2596 拣选(G3588) G1589 说，他们为列祖
(G3588) G3962 的缘故 G1223 是蒙爱的 G27 。 

  RegardingG2596 theG3588 gospelG2098 , 
they are enemiesG2190 for yourG5209 
advantageG1223 , butG1161 
regardingG2596 electionG1589 , they are 
lovedG27 because ofG1223 theG3588 
patriarchsG3962 , 

29 因为 G1063 神(G3588) G2316 的恩赐(G3588) G5486 

和 G2532 选召(G3588) G2821 是没有后悔的
G278 。 

  sinceG1063 God’s gracious giftsG5486 
andG2532 callingG2821 are 
irrevocableG278 . 

30 
(G1063) (G5618) 你们 G5210 从前 G4218 不顺服
G544 神(G3588) G2316 ，(G1161) 如仉 G3568 因
G5130 他们的不顺服(G3588) G543 ，你们倒蒙了

怜恤 G1653 。 

  AsG5618 youG5210 onceG4218 
disobeyedG544 GodG2316 butG1161 
nowG3568 have received mercyG1653 
through theirG5130 disobedienceG543 , 

31 这样 G3779 ，他们 G3778 也是 G2532 不顺服
G544 ，叫 G2443 他们因着施给你们的 G5212 怜

恤(G3588) G1656 ，现在 G3568 (G846) 也就 G2532 

蒙怜恤 G1653 。 

  soG3779 theyG3778 tooG2532 have 
nowG3568 disobeyedG544 , resulting in 
mercyG1656 to youG5212 , so thatG2443 
theyG846 alsoG2532 may nowG3568 
receive mercyG1653 . 

32 因为 G1063 神(G3588) G2316 将众人(G3588) G3956 

都圈 G4788 在不顺服 G543 之中 G1519 ，特意要
G2443 怜恤 G1653 众人(G3588) G3956 。 

  ForG1063 GodG2316 has imprisonedG4788 
allG3956 inG1519 disobedienceG543 so 
thatG2443 he may have mercy onG1653 
allG3956 . 

33 深 G899 哉 G5599 ，神 G2316 丰富的 G4149 
(G2532) 智慧 G4678 和 G2532 知识 G1108 ！他的
G846 判断(G3588) G2917 何其 G5613 难测 G419 ！
(G2532) 他的 G846 踪迹(G3588) G3598 何其难寻
G421 ！ 

  OhG5599 , the depthG899 of the 
richesG4149 both of the wisdomG4678 
andG2532 G2532 of the knowledgeG1108 of 
GodG2316 ! HowG5613 unsearchableG419 
hisG846 judgmentsG2917 andG2532 
untraceableG421 hisG846 waysG3598 ! 

34 ‚(G1063) 谁 G5101 知道 G1097 主 G2962 [雅伟]

的心 G3563 ？(G2228) 谁 G5101 作过 G1096 他的
G846 谋士 G4825 呢？ 

  ForG1063 whoG5101 has knownG1097 the 
mindG3563 of the LordG2962 ?OrG2228 
whoG5101 has beenG1096 HisG846 
counselorG4825 ? 

35 
(G2228) 谁 G5101 是先给了 G4272 他 G846 ，使
G2532 他 G846 后来偿还 G467 呢？‛ 

  OrG2228 whoG5101 has ever first 
givenG4272 to HimG846 ,andG2532 has to 
be repaidG467 ? 
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36 因为 G3754 万有(G3588) G3956 都是本于 G1537 他
G846 ，(G2532) 倚靠 G1223 他 G846 ，(G2532) 归

于 G1519 他 G846 。愿荣耀(G3588) G1391 归给他
G846 ，直到 G1519 永远(G3588) G165 。阿们
G281 ！ 

  ForG3754 fromG1537 himG846 andG2532 
throughG1223 himG846 andG2532 toG1519 
himG846 are allG3956 things. To himG846 
be theG3588 gloryG1391 foreverG1519 G3588 
G165 . AmenG281 .  

  

第 12 章 

1 所以 G3767 弟兄们 G80 ，我以 G1223 神的(G3588) 
G2316 慈悲(G3588) G3628 劝 G3870 你们 G5209 ，
(G5216) 将身体(G3588) G4983 献上 G3936 ，当作

活 G2198 祭 G2378 ，是圣洁的 G40 ，是神(G3588) 
G2316 所喜悦的 G2101 ；你们 G5216 如此事奉
(G3588) G2999 乃是理所当然的 G3050 。 

  ThereforeG3767 , brothers and 
sistersG80 , in view ofG1223 theG3588 
merciesG3628 of GodG2316 , I urgeG3870 
youG5209 to presentG3936 yourG5216 
bodiesG4983 as a livingG2198 
sacrificeG2378 , holyG40 and 
pleasingG2101 to GodG2316 ; this is 
yourG5216 trueG3050 worshipG2999 . 

2 
(G2532) 不要 G3361 效法 G4964 这个 G5129 世界
(G3588) G165 ，只要 G235 心意(G3588) G3563 更新
(G3588) G342 而变化 G3339 ，叫 G1519 你们 G5209 

察验(G3588) G1381 何为 G5101 神的(G3588) G2316 

善良(G3588) G18 、(G2532) 纯全 G5046 、(G2532) 

可喜悦的 G2101 旨意(G3588) G2307 。 

  Do notG3361 be conformedG4964 to 
thisG5129 ageG165 , butG235 be 
transformedG3339 by theG3588 
renewingG342 of your mindG3563 , so 
thatG1519 youG5209 may discernG1381 
whatG5101 is theG3588 goodG18 , 
pleasingG2101 , andG2532 perfectG5046 
willG2307 of GodG2316 . 

3 
(G1063) 我凭着 G1223 所赐(G3588) G1325 我 G3427 

的恩(G3588) G5485 对 G5607 G1722 你们 G5213 各

人 G3956 说 G3004 ：不要 G3361 看自己 G5252 

过于 G3844 所当 G1163 看 G5426 的 G3739 ，
(G235) 要照着 G5613 神(G3588) G2316 所分给
G3307 各人 G1538 信心 G4102 的大小 G3358 ，看
G5426 得合乎 G1519 中道(G3588) G4993 。 

  ForG1063 byG1223 theG3588 graceG5485 
givenG1325 to meG3427 , I tellG3004 
everyoneG3956 amongG1722 youG5213 
notG3361 to think of himself more 
highlyG5252 thanG3844 he shouldG1163 
thinkG5426 . InsteadG235 , thinkG5426 
sensiblyG1519 G3588 G4993 , asG5613 
GodG2316 has distributedG3307 a 
measureG3358 of faithG4102 to eachG1538 
one. 

4 
(G1063) 正如 G2509 我们 G1722 一个 G1520 身子
G4983 上有 G2192 好些 G4183 肢体 G3196 ，
(G1161) G3956 肢体(G3588) G3196 也不 G3756 都是
G2192 一样的 G846 用处(G3588) G4234 。 

  NowG1063 asG2509 we haveG2192 
manyG4183 partsG3196 inG1722 oneG1520 
bodyG4983 , andG1161 allG3956 theG3588 
partsG3196 do notG3756 haveG2192 
theG3588 sameG846 functionG4234 , 

5 我们 G2070 这(G3588) 许多 G4183 人，在 G2070 

基督 G5547 里 G1722 成为一 G1520 身 G4983 ，
G1161 互相 G240 联络(G2596) (G1520) 作肢体
G3196 ，也是如此 G3779 。 

  in the same wayG3779 we whoG3588 are 
manyG4183 areG2070 oneG1520 bodyG4983 
inG1722 ChristG5547 andG1161 
individuallyG2596 G1520 membersG3196 of 
one anotherG240 . 
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6 
(G1161) 按 G2596 我们 G2254 所得 G1325 的(G3588) 

恩(G3588) G5485 赐 G5486 ，各有 G2192 不同
G1313 。或 G1535 说预言 G4394 ，就当照着
G2596 信心(G3588) G4102 的程度(G3588) G356 说

预言， 

  According toG2596 theG3588 graceG5485 
givenG1325 to usG2254 , we haveG2192 
differentG1313 giftsG5486 : IfG1535 
prophecyG4394 , use it according toG2596 
theG3588 proportionG356 of one’s 
faithG4102 ; 

7 或 G1535 作执事 G1248 ，就当专一 G1722 执事
(G3588) G1248 ；或 G1535 作教导的(G3588) 
G1321 ，就当专一 G1722 教导(G3588) G1319 ； 

  ifG1535 serviceG1248 , use it inG1722 
serviceG1248 ; ifG1535 teachingG1321 , 
inG1722 teachingG1319 ; 

8 或 G1535 作劝化的(G3588) G3870 ，就当专一
G1722 劝化(G3588) G3874 ；施舍的(G3588) 
G3330 ，就当 G1722 诚实 G572 ；治理的(G3588) 
G4291 ，就当 G1722 殷勤 G4710 ；怜悯人的
(G3588) G1653 ，就当 G1722 甘心 G2432 。 

  ifG1535 exhortingG3870 , inG1722 
exhortationG3874 ; givingG3330 , withG1722 
generosityG572 ; leadingG4291 , withG1722 
diligenceG4710 ; showing mercyG1653 , 
withG1722 cheerfulnessG2432 . 

9 
(G3588) 爱 G26 人不可虚假 G505 ；恶(G3588) 
G4190 要厌恶 G655 ，善(G3588) G18 要亲近
G2853 。 

  Let loveG26 be without hypocrisyG505 . 
DetestG655 evilG4190 ; clingG2853 to what 
is goodG18 . 

10 
(G3588) 爱弟兄 G5360 ，要 G1519 彼此 G240 亲热
G5387 ；(G3588) 恭敬 G5092 人，要彼此 G240 推

让 G4285 。 

  Love one anotherG240 deeply as 
brothers and sistersG5360 G5387 . 
OutdoG4285 one anotherG240 in showing 
honorG5092 . 

11 
(G3588) 殷勤 G4710 不可 G3361 懒惰 G3636 。
(G3588) 要心 G4151 里火热 G2204 ，常常服事
G1398 主(G3588) G2962 。 

  Do notG3361 lack diligenceG3636 in 
zealG4710 ; be ferventG2204 in theG3588 
SpiritG4151 ; serveG1398 theG3588 
LordG2962 . 

12 
(G3588) 在指望 G1680 中要喜乐 G5463 ，(G3588) 

在患难 G2347 中要忍耐 G5278 ，(G3588) 祷告
G4335 要恒切 G4342 。 

  RejoiceG5463 in hopeG1680 ; be 
patientG5278 in afflictionG2347 ; be 
persistentG4342 in prayerG4335 . 

13 圣徒(G3588) G40 缺乏(G3588) G5532 要帮补
G2841 ；客(G3588) G5381 要一味的款待 G1377 。 

  Share withG2841 theG3588 saintsG40 in 
their needsG5532 ; pursueG1377 
hospitalityG5381 . 

14 
(G3588) 逼迫 G1377 你们的，要给他们祝福
G2127 ；只要祝福 G2127 ，(G2532) 不可 G3361 咒

诅 G2672 。 

  BlessG2127 thoseG3588 who 
persecuteG1377 youG5209 ; blessG2127 
andG2532 do notG3361 curseG2672 . 

15 与 G3326 喜乐的人 G5463 要同乐 G5463 ；与
G3326 哀哭的人 G2799 要同哭 G2799 。 

  RejoiceG5463 withG3326 those who 
rejoiceG5463 ; weepG2799 withG3326 those 
who weepG2799 . 

16 
(G3588) 要 G1519 彼此 G240 同 G846 心 G5426 ；
(G3588) 不要 G3361 志气 G5426 高大 G5308 ，倒

要 G235 俯就 G4879 卑微的人(G3588) G5011 

〔人：或作事〕；不 G3361 要 G1096 自 G1438 

以 G3844 为聪明 G5429 。 

  Live in harmonyG846 withG1519 one 
anotherG240 . Do notG3361 be proudG3588 
G5308 G5426 ; insteadG235 , associate 
withG4879 theG3588 humbleG5011 . Do 
notG3361 beG1096 wiseG5429 inG3844 your 
ownG1438 estimation. 
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17 不要 G3367 以 G473 恶 G2556 报 G591 恶
G2556 ；众 G3956 人 G444 以为 G1799 美 G2570 

的事要留心去做 G4306 。 

  Do not repayG591 anyoneG3367 evilG2556 
forG473 evilG2556 . Give careful 
thoughtG4306 to do what is 
honorableG2570 in everyone’s 
eyesG1799 . 

18 若 G1487 是能 G1415 行，(G5216) (G3588) 总要
G1537 尽力与 G3326 众 G3956 人 G444 和睦
G1514 。 

  IfG1487 possibleG1415 , as far as it 
depends onG1537 youG5216 , live at 
peaceG1514 withG3326 everyoneG3956 
G444 . 

19 亲爱的 G27 弟兄，不要 G3361 自己 G1438 伸冤
G1556 ，宁 G235 可让 G1325 步 G5117 ，听凭主

怒(G3588) G3709 〔或作：让人发怒〕；因为
G1063 经上记着 G1125 ：主 G2962 [雅伟]说
G3004 ：‚伸冤 G1557 在我 G1698 ；我 G1473 必

报应 G467 。‛ 

  FriendsG27 , do notG3361 avengeG1556 
yourselvesG1438 ; insteadG235 , 
leaveG1325 roomG5117 for HisG3588 
wrathG3709 . ForG1063 it is writtenG1125 : 
VengeanceG1557 belongs to MeG1698 ; 
IG1473 will repayG467 ,  saysG3004 the 
LordG2962 . 

20 所以 G235 ，‚你的 G4675 仇敌(G3588) G2190 若
G1437 饿了 G3983 ，就给他 G846 吃 G5595 ，若
G1437 渴了 G1372 ，就给 G4222 他 G846 喝
G4222 ；因为 G1063 你这样 G5124 行 G4160 就是

把炭 G440 火 G4442 堆在 G4987 他的 G846 头
(G3588) G2776 上 G1909 。‛ 

  ButG235 IfG1437 yourG4675 enemyG2190 is 
hungryG3983 , feedG5595 himG846 .IfG1437 
he is thirstyG1372 , give himG846 
something to drinkG4222 .ForG1063 in 
soG5124 doingG4160 you will be 
heapingG4987 fieryG4442 coalsG440 
onG1909 hisG846 headG2776 . 

21 你不可 G3361 为 G5259 恶(G3588) G2556 所胜
G3528 ，反要 G235 以 G1722 善(G3588) G18 胜
G3528 恶(G3588) G2556 。 

  Do notG3361 be conqueredG3528 byG5259 
evilG2556 , butG235 conquerG3528 evilG2556 
withG1722 goodG18 . 

  

第 13 章 

1 在上 G5242 有权柄的 G1849 ，人人 G3956 G5590 

当顺服 G5293 他，因为 G1063 没 G3756 有 G2076 

权柄 G1849 不是 G1487 出于 G3361 神 G2316 

的。(G1161) 凡掌权的(G3588) 都 G5607 是 G1526 

神 G2316 所命 G5021 G5259 的。 

  Let everyoneG3956 G5590 submitG5293 to 
the governingG5242 authoritiesG1849 , 
sinceG1063 there isG2076 noG3756 
authorityG1849 exceptG1487 G3361 
fromG5259 GodG2316 , andG1161 theG3588 
authorities that existG5607 areG1526 
institutedG5021 byG5259 GodG2316 . 

2 所以 G5620 ，抗拒(G3588) G498 掌权(G3588) G1849 

的(G3588) 就是抗拒 G436 神的(G3588) G2316 命
G1296 ；(G1161) 抗拒的(G3588) G436 必自 G1438 

取 G2983 刑罚 G2917 。 

  So thenG5620 , theG3588 one who 
resistsG498 theG3588 authorityG1849 is 
opposingG436 God’s commandG1296 , 
andG1161 thoseG3588 who opposeG436 it 
will bringG2983 judgmentG2917 on 
themselvesG1438 . 

3 
(G1063) 作官(G3588) G758 的原不 G3756 是 G1526 

叫行善的(G3588) G18 G2041 惧怕 G5401 ，乃 G235 

是叫作恶的 G2556 惧怕。(G1161) 你愿意(G3588) 
G2309 不 G3361 惧怕 G5399 掌权的(G3588) G1849 

吗？你只要行 G4160 善(G3588) G18 ，(G2532) 就

可得 G2192 他 G846 的 G1537 称赞 G1868 ； 

  ForG1063 rulersG758 areG1526 notG3756 a 
terrorG5401 to goodG18 conductG2041 , 
butG235 to badG2556 . Do you wantG2309 
to be unafraid ofG3361 G5399 theG3588 
authorityG1849 ? DoG4160 what is 
goodG18 , andG2532 you will haveG2192 
itsG846 approvalG1868 . 
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4 因为 G1063 他是 G2076 神的 G2316 用人
G1249 ，是与 G1519 你 G4671 有益的(G3588) 
G18 。(G1161) 你若 G1437 作 G4160 恶(G3588) 
G2556 ，却当惧怕 G5399 ；因为 G1063 他不
G3756 是 G5409 空空的 G1500 佩剑(G3588) 
G3162 ，(G1063) 他是 G2076 神的 G2316 用人
G1249 ，是伸冤的 G1558 ，刑罚 G3709 那 G1519 

作 G4238 恶的(G3588) G2556 。 

  ForG1063 it isG2076 God’s servantG1249 
forG1519 yourG4671 goodG18 . ButG1161 
ifG1437 you doG4160 wrongG2556 , be 
afraidG5399 , becauseG1063 it does 
notG3756 carryG5409 theG3588 swordG3162 
for no reasonG1500 . ForG1063 it isG2076 
God’s servantG1249 , an avengerG1558 
that bringsG1519 wrathG3709 on theG3588 
one who doesG4238 wrongG2556 . 

5 所以 G1352 你们必须 G318 顺服 G5293 ，不
G3756 但 G3440 是因为 G1223 刑罚(G3588) 
G3709 ，也是 G235 G2532 因为 G1223 良心(G3588) 
G4893 。 

  ThereforeG1352 , you mustG318 
submitG5293 , notG3756 onlyG3440 
because ofG1223 wrathG3709 butG235 
alsoG2532 because ofG1223 your 
conscienceG4893 . 

6 你们纳 G5055 粮 G5411 ，也 G2532 为 G1063 这

个 G5124 缘故 G1223 ；因 G1063 他们是 G1526 

神的 G2316 差役 G3011 ，常常特管 G4342 G1519 

这 G5124 事 G846 。 

  AndG2532 for this reasonG1223 G5124 you 
payG5055 taxesG5411 , sinceG1063 the 
authorities areG1526 God’s 
servantsG3011 , continually 
attendingG4342 toG1519 theseG5124 
tasksG846 . 

7 凡 G3956 人所当得的(G3588) G3782 ，就给 G591 

他(G3588) 。当得粮 G5411 的(G3588) ，给他 G3588 

纳粮 G5411 ；当得税 G5056 的(G3588) ，给他
G3588 上税 G5056 ；当惧怕 G5401 的(G3588) ，惧

怕 G5401 他 G3588 ；当恭敬 G5092 的(G3588) ，

恭敬 G5092 他 G3588 。 

  PayG591 your obligationsG3782 to 
everyoneG3956 : taxesG5411 to 
thoseG3588 you owe taxesG5411 , 
tollsG5056 to thoseG3588 you owe 
tollsG5056 , respectG5401 to thoseG3588 
you owe respectG5401 , and honorG5092 
to thoseG3588 you owe honorG5092 . 

8 凡事 G3367 都不可亏欠 G3784 人 G3367 ，惟有
G1487 G3361 彼此(G3588) G240 相爱 G25 要常以

为亏欠，因为 G1063 爱 G25 人(G3588) G2087 的
(G3588) 就完全了 G4137 律法 G3551 。 

  Do not oweG3784 anyoneG3367 
anythingG3367 , exceptG1487 G3361 to 
loveG25 one anotherG240 , forG1063 
theG3588 one who lovesG25 anotherG2087 
has fulfilledG4137 the lawG3551 . 

9 
(G1063) 像那(G3588) ‚不可 G3756 奸淫 G3431 ，

不可 G3756 杀人 G5407 ，不可 G3756 偷盗
G2813 ，不可 G3756 贪婪 G1937 ‛，或 G2532 
G1487 有 G5100 别的 G2087 诫命 G1785 ，都包
G346 在(G1722) ‚爱(G3588) G25 人(G4675) (G3588) 
(G4139) 如 G5613 己 G4572 ‛这 G5129 一句话
(G3588) G3056 之内 G1722 了。 

  TheG3588 commandments:Do notG3756 
commit adulteryG3431 ;do notG3756 
murderG5407 ;do notG3756 stealG2813 ;do 
notG3756 covetG1937 ;andG2532 
whateverG5100 otherG2087 
commandmentG1785  — all are 
summed upG346 byG1722 thisG5129 : 
LoveG25 yourG4675 neighborG4139 
asG5613 yourselfG4572 . 

10 爱(G3588) G26 是不 G3756 加 G2038 害 G2556 与人
(G3588) G4139 的，所以 G3767 爱(G3588) G26 就完

全了 G4138 律法 G3551 。 

  LoveG26 doesG2038 noG3756 wrongG2556 
to a neighborG3588 G4139 . LoveG26 , 
thereforeG3767 , is the fulfillmentG4138 of 
the lawG3551 . 
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11 再者 G2532 G5124 ，你们晓得 G1492 (G3588) 
(G2540) (G3754) 现仉 G2235 就是 G5209 该趁早睡

醒(G1453) (G1537) (G5258) 的时候 G5610 ；因为
G1063 我们 G2257 得救(G3588) G4991 ，现仉 G3568 

比 G2228 初信 G4100 的时候 G3753 更近了
G1452 。 

  BesidesG2532 thisG5124 , since you 
knowG1492 theG3588 timeG2540 , it is 
alreadyG2235 the hourG5610 for youG5209 
to wake upG1453 fromG1537 sleepG5258 , 
becauseG1063 nowG3568 ourG2257 
salvationG4991 is nearerG1452 thanG2228 
whenG3753 we first believedG4100 . 

12 黑夜(G3588) G3571 已深 G4298 ，(G1161) 白昼
(G3588) G2250 将近 G1448 ；我们就当 G3767 脱去
G659 暗昧的(G3588) G4655 行为(G3588) G2041 ，
(G1161) 带上 G1746 光明的(G3588) G5457 兵器
(G3588) G3696 。 

  TheG3588 nightG3571 is nearly overG4298 , 
andG1161 theG3588 dayG2250 is nearG1448 ; 
soG3767 let us discardG659 theG3588 
deedsG2041 of darknessG4655 andG1161 
put onG1746 theG3588 armorG3696 of 
lightG5457 . 

13 行事为人 G4043 要端正 G2156 ，好像 G5613 行

在 G1722 白昼 G2250 。不可 G3361 荒宴 G2970 
(G2532) 醉酒 G3178 ，不可 G3361 好色 G2845 
(G2532) 邪荡 G766 ，不可 G3361 争竞 G2054 
(G2532) 嫉妒 G2205 ； 

  Let us walkG4043 with decencyG2156 , 
asG5613 inG1722 the daytimeG2250 : 
notG3361 in carousingG2970 andG2532 
drunkennessG3178 ; notG3361 in sexual 
impurityG2845 andG2532 promiscuityG766 ; 
notG3361 in quarrelingG2054 andG2532 
jealousyG2205 . 

14 总要 G235 披戴 G1746 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 

基督 G5547 ，(G2532) 不 G3361 要 G4160 为 G1519 

肉体(G3588) G4561 安排 G4307 ，去放纵私欲
G1939 。 

  ButG235 put onG1746 theG3588 LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 , andG2532 don’t 
makeG4160 plansG4307 to gratify the 
desiresG1939 of theG3588 fleshG4561 . 

  

第 14 章 

1 信心(G3588) G4102 软弱的(G3588) G770 ，你们要

接纳 G4355 ，但 G1161 不要 G3361 (G1519) 辩论
G1253 所疑惑 G1261 的事。 

  AcceptG4355 anyone who is weakG770 in 
faithG4102 , but don’t argueG1253 about 
disputed mattersG1261 . 

2 
(G3303) 有人 G3739 信 G4100 百物 G3956 都可吃
G5315 ；但 G1161 那软弱的(G3588) G770 ，只吃
G2068 蔬菜 G3001 。 

  One personG3739 believesG4100 he may 
eatG5315 anythingG3956 , whileG1161 one 
who is weakG770 eatsG2068 only 
vegetablesG3001 . 

3 吃的人(G3588) G2068 不可 G3361 轻看 G1848 不
G3361 吃的人(G3588) G2068 ；(G1161) 不 G3361 吃

的人(G3588) G2068 不可 G3361 论断 G2919 吃的人
(G3588) G2068 ；因为 G1063 神(G3588) G2316 已经

收纳 G4355 他 G846 了。 

  One who eatsG2068 must notG3361 look 
down onG1848 one who does notG3361 
eatG2068 , andG1161 one who does 
notG3361 eatG2068 must notG3361 
judgeG2919 one who doesG2068 , 
becauseG1063 GodG2316 has 
acceptedG4355 himG846 . 

4 你 G4771 是 G1488 谁 G5101 ，竟论断(G3588) 
G2919 别人的 G245 仆人 G3610 呢？他或站住
G4739 ，或 G2228 跌倒 G4098 ，自有他的 G2398 

主人(G3588) G2962 在；而且 G1161 他也必要站

住 G2476 ，因为 G1063 主(G3588) G2962 能 G1414 

使他 G846 站住 G2476 。 

  WhoG5101 areG1488 youG4771 to 
judgeG2919 another’s household 
servantG3610 ? Before his ownG2398 
LordG2962 he standsG4739 orG2228 
fallsG4098 . AndG1161 he will standG2476 , 
becauseG1063 theG3588 LordG2962 is 
ableG1414 to make himG846 standG2476 . 
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5 
(G1063) 有 G3303 人 G3739 看 G2919 这日 G2250 比

那日 G2250 强 G3844 ；(G1161) 有人 G3739 看
G2919 日日 G3956 G2250 都是一样。只是各人
G1538 (G1722) (G3588) (G2398) 心里 G3563 要意见

坚定 G4135 。 

  One personG3739 judgesG2919 one 
dayG2250 to be more important 
thanG3844 another dayG2250 . 
SomeoneG3739 else judgesG2919 
everyG3956 dayG2250 to be the same. 
Let eachG1538 one be fully 
convincedG4135 inG1722 his ownG2398 
mindG3563 . 

6 守 G5426 日(G3588) G2250 的人(G3588) 是为主
G2962 守 G5426 的；吃的人(G3588) G2068 是为主
G2962 吃的 G2068 ，因 G1063 他感谢 G2168 神
(G3588) G2316 ；(G2532) 不 G3361 吃的人(G3588) 
G2068 是为主 G2962 不 G3756 吃的 G2068 ，也
G2532 感谢 G2168 神(G3588) G2316 。 

  Whoever observesG5426 theG3588 
dayG2250 , observesG5426 it for the 
honor of the LordG2962 . Whoever 
eatsG2068 , eatsG2068 for the LordG2962 , 
sinceG1063 he gives thanksG2168 to 
GodG2316 ; andG2532 whoever does 
notG3361 eatG2068 , it is for the LordG2962 
that he does notG3756 eatG2068 it, 
andG2532 he gives thanksG2168 to 
GodG2316 . 

7 
(G1063) 我们 G2257 没有一个人 G3762 为自己
G1438 活 G2198 ，也 G2532 没有一个人 G3762 为

自己 G1438 死 G599 。 

  ForG1063 noneG3762 of usG2257 livesG2198 
for himselfG1438 , andG2532 no oneG3762 
diesG599 for himselfG1438 . 

8 
(G1063) 我们若 G1437 G5037 活着 G2198 ，是为主
(G3588) G2962 而活 G2198 ；若 G1437 G5037 死了
G599 ，是为主(G3588) G2962 而死 G599 。所以
G3767 ，我们或 G1437 G5037 活 G2198 或 G1437 
G5037 死 G599 总是 G2070 主的(G3588) G2962 

人。 

  IfG1437 we liveG2198 , we liveG2198 for 
theG3588 LordG2962 ; andG5037 ifG1437 we 
dieG599 , we dieG599 for theG3588 
LordG2962 . ThereforeG3767 , 
whetherG1437 G5037 we liveG2198 orG1437 
G5037 dieG599 , we belongG2070 to 
theG3588 LordG2962 . 

9 
(G1063) 因此 G1519 G5124 基督 G5547 死了 G599 

又 G2532 活了 G2198 ，为要作 G2443 (G2532) 死

人 G3498 并 G2532 活人 G2198 的主#G2961 。 

  ChristG5547 diedG599 andG2532 returned 
to lifeG2198 forG1519 thisG5124 : thatG2443 
he might be Lord overG2961 both the 
deadG3498 andG2532 G2532 the 
livingG2198 . 

10 
(G1161) 你 G4771 这个人，为什么 G5101 论断
G2919 (G4675) 弟兄(G3588) G80 呢？又 G2228 G2532 

为什么 G5101 (G4771) 轻看 G1848 (G4675) 弟兄
(G3588) G80 呢？因 G1063 我们都 G3956 要站
G3936 在神(G3588) G2316 的台(G3588) G968 前。 

  ButG1161 youG4771 , whyG5101 do you 
judgeG2919 yourG4675 brother or 
sisterG80 ? OrG2228 youG4771 , whyG5101 
do you despiseG1848 yourG4675 brother 
or sisterG80 ? ForG1063 we will allG3956 
stand beforeG3936 theG3588 judgment 
seatG968 of GodG2316 . 

11 
(G1063) 经上写着 G1125 ：‚主 G2962 [雅伟]说
G3004 ：我 G1473 凭着我的永生 G2198 起誓：
(G3754) 万 G3956 膝 G1119 必向我 G1698 跪拜
G2578 ；(G2532) 万 G3956 口 G1100 必向我(G3588) 
(G2316) 承认 G1843 。‛ 

  ForG1063 it is writtenG1125 :As IG1473 
liveG2198 , saysG3004 the 
LordG2962 ,everyG3956 kneeG1119 will 
bowG2578 to MeG1698 ,andG2532 
everyG3956 tongueG1100 will give 
praiseG1843 to GodG2316 . 

12 这样看来 G3767 G686 ，我们 G2257 各人 G1538 

必要将(G4012) 自己的 G1438 事在神(G3588) G2316 

面前说明 G1325 G3056 。 

  So thenG686 G3767 , eachG1538 of usG2257 
will giveG1325 an accountG3056 ofG4012 
himselfG1438 to GodG2316 . 
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13 所以 G3767 ，我们不可再 G3371 彼此 G240 论断
G2919 ，宁可 G235 G3123 定意 G2919 (G5124) 谁
(G3588) 也不给 G3361 弟兄(G3588) G80 放下 G5087 

绊脚 G4348 (G2228) 跌人 G4625 之物。 

  ThereforeG3767 , let us no longerG3371 
judgeG2919 one anotherG240 . 
InsteadG235 G3123 decideG2919 
neverG3361 to putG5087 a stumbling 
blockG4348 orG2228 pitfallG4625 in the way 
of your brother or sisterG80 . 

14 我凭着 G1722 主 G2962 耶稣 G2424 确知 G1492 
(G2532) 深信 G3982 ，(G3754) 凡物本来 G1223 
G1438 没有 G3762 不洁净的 G2839 ；惟独 G1487 
G3361 人以为(G3588) G3049 (G5100) (G1511) 不洁净

的 G2839 ，在他 G1565 就不洁净了 G2839 。 

  I knowG1492 andG2532 am 
persuadedG3982 inG1722 the LordG2962 
JesusG2424 thatG3754 nothingG3762 is 
uncleanG2839 inG1223 itselfG1438 . 
StillG1487 G3361 , to someone who 
considersG3049 a thingG5100 to beG1511 
uncleanG2839 , to that oneG1565 it is 
uncleanG2839 . 

15 
(G1063) 你 G4675 若 G1487 因 G1223 食物 G1033 叫

弟兄(G3588) G80 忧愁 G3076 ，就不是 G3765 按

着 G2596 爱 G26 人的道理行 G4043 。基督 G5547 

已经替 G5228 他 G3739 死 G599 ，你不可 G3361 

因你的 G4675 食物(G3588) G1033 叫他 G1565 败坏
G622 。 

  ForG1063 ifG1487 yourG4675 brother or 
sisterG80 is hurtG3076 byG1223 what you 
eatG1033 , you are no longerG3765 
walkingG4043 according toG2596 loveG26 . 
Do notG3361 destroyG622 , by what 
youG4675 eatG1033 , someoneG1565 
forG5228 whomG3739 ChristG5547 
diedG599 . 

16 不可 G3361 叫 G3767 你的 G5216 善(G3588) G18 被

人毁谤 G987 ； 
  ThereforeG3767 , do notG3361 let 

yourG5216 goodG18 be slanderedG987 , 

17 因为 G1063 神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 不
G3756 在乎 G2076 吃 G1035 (G2532) 喝 G4213 ，只
G235 在乎公义 G1343 、(G2532) 和平 G1515 ，并
G2532 圣 G40 灵 G4151 中 G1722 的喜乐 G5479 。 

  forG1063 theG3588 kingdomG932 of 
GodG2316 isG2076 notG3756 eatingG1035 
andG2532 drinkingG4213 , butG235 
righteousnessG1343 , peaceG1515 , 
andG2532 joyG5479 inG1722 the HolyG40 
SpiritG4151 . 

18 
(G1063) 在这几样(G3588) G5129 上 G1722 服事
G1398 基督(G3588) G5547 的，就为神(G3588) G2316 

所喜悦 G2101 ，又 G2532 为人(G3588) G444 所称

许 G1384 。 

  Whoever servesG1398 ChristG5547 
inG1722 this wayG5129 is acceptableG2101 
to GodG2316 andG2532 receives 
humanG444 approvalG1384 . 

19 所以 G686 G3767 ，我们务要追求 G1377 (G3588) 

和睦的事(G3588) G1515 与 G2532 (G3588) (G1519) 

彼此 G240 建立(G3588) G3619 德行的事。 

  So thenG686 G3767 , let us pursueG1377 
whatG3588 promotes peaceG1515 
andG2532 whatG3588 builds upG3619 one 
anotherG240 . 

20 不可 G3361 因 G1752 食物 G1033 毁坏 G2647 神

的(G3588) G2316 工程(G3588) G2041 。凡物 G3956 

固然 G3303 洁净 G2513 ，但 G235 有人(G3588) 
G444 因 G1223 食物(G3588) G2068 叫人跌倒
G4348 ，就是他的罪了 G2556 。 

  Do notG3361 tear downG2647 God’s 
workG2041 because ofG1752 foodG1033 . 
EverythingG3956 is cleanG2513 , butG235 it 
is wrongG2556 to make someoneG444 
fallG4348 byG1223 whatG3588 he 
eatsG2068 . 

21 无论(G3588) 是 G3361 吃 G5315 肉 G2907 ，是
G3366 喝 G4095 酒 G3631 ，是 G3366 什么别的

事，叫(G1722) (G3739) (G4675) 弟兄(G3588) G80 跌

倒 G4350 ，一概不做才好 G2570 。 

  It is a goodG2570 thing notG3361 to 
eatG5315 meatG2907 , orG3366 drinkG4095 
wineG3631 , orG3366 do anything 
thatG3739 makes yourG4675 brother or 
sisterG80 stumbleG4350 . 
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22 你 G4771 有 G2192 信心 G4102 ，就当在神(G3588) 
G2316 面前 G1799 (G2596) (G4572) 守着 G2192 。人

在 G1722 自己以为可行 G1381 的事 G3739 上能

不 G3361 自 G1438 责(G3588) G2919 ，就有福了
G3107 。 

  WhateverG3739 youG4771 believeG4102 
about these things, keepG2192 between 
yourselfG4572 and GodG2316 . 
BlessedG3107 is theG3588 one who does 
notG3361 condemnG2919 himselfG1438 
byG1722 whatG3739 he approvesG1381 . 

23 
(G1161) (G3588) 若 G1437 有疑心 G1252 而吃 G5315 

的，就必有罪 G2632 ，因为 G3754 他吃不是
G3756 出于 G1537 信心 G4102 。(G1161) (G3739) 凡
G3956 不 G3756 出于 G1537 信心 G4102 的都是
G2076 罪 G266 。 

  ButG1161 whoever doubtsG1252 stands 
condemnedG2632 ifG1437 he eatsG5315 , 
becauseG3754 his eating is notG3756 
fromG1537 faithG4102 , andG1161 
everythingG3956 thatG3739 is notG3756 
fromG1537 faithG4102 isG2076 sinG266 . 

  

第 15 章 

1 
(G1161) 我们 G2249 坚固的人(G3588) G1415 应该
G3784 担代 G941 不坚固人(G3588) G771 的软弱
(G3588) G102 ，(G2532) 不 G3361 求自己的 G1438 

喜悦 G700 。 

  NowG1161 weG2249 whoG3588 are 
strongG1415 have an obligationG3784 to 
bearG941 theG3588 weaknessesG771 of 
thoseG3588 without strengthG102 , 
andG2532 notG3361 to pleaseG700 
ourselvesG1438 . 

2 我们 G2257 各人 G1538 务要叫邻舍(G3588) G4139 

喜悦 G700 ，使 G1519 他得益处(G3588) G18 ，
(G4314) 建立 G3619 德行。 

  EachG1538 one of usG2257 is to 
pleaseG700 his neighborG4139 forG1519 
his goodG18 , toG4314 build him upG3619 . 

3 因为 G1063 基督(G3588) G5547 也 G2532 不 G3756 

求自己 G1438 的喜悦 G700 ，(G235) 如 G2531 经

上所记 G1125 ：‚辱骂(G3588) G3679 你 G4571 人

的辱骂(G3588) G3680 都落 G1968 在 G1909 我
G1691 身上。‛ 

  ForG1063 evenG2532 theG3588 
MessiahG5547 did notG3756 pleaseG700 
HimselfG1438 . On the contraryG235 , 
asG2531 it is writtenG1125 , TheG3588 
insultsG3680 of thoseG3588 who 
insultG3679 YouG4571 have fallenG1968 
onG1909 MeG1691 .  

4 
(G1063) 从前所写的 G4270 圣经(G3745) 都 G3956 

是为 G1519 教训(G3588) G1319 我们 G2251 写的
G1125 ，叫 G2443 我们因 G1223 圣经(G3588) G1124 

所生的忍耐(G3588) G5281 和 G2532 安慰(G3588) 
G3874 可以得着 G2192 盼望(G3588) G1680 。 

  ForG1063 whateverG3745 was written in 
the pastG4270 was writtenG1125 forG1519 
ourG2251 instructionG1319 , so thatG2443 
we may haveG2192 hopeG1680 
throughG1223 enduranceG5281 andG2532 
throughG1223 theG3588 
encouragementG3874 from theG3588 
ScripturesG1124 . 

5 但 G1161 愿赐 G1325 忍耐(G3588) G5281 (G2532) 安

慰(G3588) G3874 的神(G3588) G2316 叫你们 G5213 
(G1722) 彼此 G240 同(G3588) G846 心 G5426 ，效

法 G2596 基督 G5547 耶稣 G2424 ， 

  NowG1161 may theG3588 GodG2316 who 
gives enduranceG5281 andG2532 
encouragementG3874 grantG1325 
youG5213 to live in harmony withG1722 
one anotherG240 , according toG2596 
ChristG5547 JesusG2424 , 
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6 
(G2443) 一心 G3661 (G1722) 一 G1520 口 G4750 荣

耀 G1392 神(G3588) G2316 ，(G2532) 我们 G2257 主
(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的父
G3962 ！ 

  so thatG2443 you may glorifyG1392 
theG3588 GodG2316 andG2532 FatherG3962 
of ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 with one mindG3661 and 
oneG1520 voiceG4750 . 

7 所以 G1352 ，你们要彼此 G240 接纳 G4355 ，
(G2532) 如同 G2531 基督(G3588) G5547 接纳 G4355 

你们 G2248 一样，使 G1519 荣耀 G1391 归与神
(G3588) G2316 。 

  ThereforeG1352 acceptG4355 one 
anotherG240 , just asG2531 ChristG5547 
alsoG2532 acceptedG4355 youG5209 , 
toG1519 the gloryG1391 of GodG2316 . 

8 
(G1063) 我说 G3004 ，基督 G5547 是 G1096 为
G5228 神 G2316 真理 G225 作了受割礼人 G4061 

的执事 G1249 ，要 G1519 证实(G3588) G950 所应

许(G3588) G1860 列祖(G3588) G3962 的话， 

  ForG1063 I sayG3004 that ChristG5547 
becameG1096 a servantG1249 of the 
circumcisedG4061 on behalf ofG5228 
God’s truthG225 , to confirmG950 theG3588 
promisesG1860 to theG3588 fathersG3962 , 

9 并叫 G1161 外邦人(G3588) G1484 因 G5228 他的怜

悯 G1656 荣耀 G1392 神(G3588) G2316 。如 G2531 

经上所记 G1125 ：‚因 G1223 此 G5124 ，我要

在外邦 G1484 中 G1722 称赞 G1843 你 G4671 ，
(G2532) 歌颂 G5567 你的 G4675 名(G3588) 
G3686 ；‛ 

  andG1161 so that GentilesG1484 may 
glorifyG1392 GodG2316 forG5228 His 
mercyG1656 . AsG2531 it is 
writtenG1125 :ThereforeG1223 G5124 I will 
praiseG1843 YouG4671 amongG1722 the 
GentilesG1484 ,andG2532 I will sing 
psalmsG5567 to YourG4675 nameG3686 . 

10 
(G2532) 又 G3825 说 G3004 ：‚你们外邦人 G1484 

当与主[雅伟]的(G846) 百姓 G2992 一同 G3326 

欢乐 G2165 ；‛ 

  AgainG3825 it saysG3004 : RejoiceG2165 , 
you GentilesG1484 , withG3326 HisG846 
peopleG2992 !  

11 
(G2532) 又 G3825 说：‚(G3956) 外邦(G3588) G1484 

啊，你们当赞美 G134 主(G3588) G2962 [雅伟]！
(G2532) 万 G3956 民(G3588) G2992 哪，你们都当

颂赞 G1867 他 G846 ！‛ 

  AndG2532 againG3825 :PraiseG134 
theG3588 LordG2962 , allG3956 you 
GentilesG1484 ;allG3956 theG3588 
peoplesG2992 should praiseG1867 
HimG846 ! 

12 
(G2532) 又有 G3825 以赛亚 G2268 说 G3004 ：

‚将来有 G2071 耶西(G3588) G2421 的根(G3588) 
G4491 ，就是 G2532 那(G3588) 兴起来 G450 要治

理 G757 外邦 G1484 的；外邦人 G1484 要仰望
G1679 (G1909) 他 G846 。‛ 

  AndG2532 againG3825 , IsaiahG2268 
saysG3004 :TheG3588 rootG4491 of 
JesseG2421 will appearG2071 ,theG3588 
One who risesG450 to ruleG757 the 
GentilesG1484 ;the GentilesG1484 will 
hopeG1679 inG1909 HimG846 . 

13 但愿 G1161 使人有盼望(G3588) G1680 的神(G3588) 
G2316 ，因 G1722 信 G4100 将诸般的 G3956 喜乐
G5479 、(G2532) 平安 G1515 充满 G4137 你们
G5209 的心，使 G1519 (G3588) 你们 G5209 借着
G1722 圣 G40 灵 G4151 的能力 G1411 大有 G4052 
(G1722) 盼望(G3588) G1680 。 

  NowG1161 may the GodG2316 of 
hopeG1680 fillG4137 youG5209 with allG3956 
joyG5479 andG2532 peaceG1515 asG1722 
you believeG4100 so thatG1519 youG5209 
may overflowG4052 withG1722 hopeG1680 
byG1722 the powerG1411 of the HolyG40 
SpiritG4151 . 

14 
(G1161) (G3450) 弟兄们 G80 ，我 G1473 自己 G846 

也 G2532 深信 G3982 (G4012) 你们 G5216 (G3754) 
(G846) (G2532) 是 G2075 满有 G3324 良善 G19 ，

充足了 G4137 诸般的 G3956 知识(G3588) G1108 ，

也 G2532 能 G1410 彼此 G240 劝戒 G3560 。 

  MyG3450 brothers and sistersG80 , IG1473 
myselfG846 am convincedG3982 
aboutG4012 youG5216 thatG3754 youG846 
alsoG2532 areG2075 fullG3324 of 
goodnessG19 , filledG4137 with allG3956 
knowledgeG1108 , andG2532 ableG1410 to 
instructG3560 one anotherG240 . 
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15 但 G1161 我稍微放胆 G5112 写信给 G1125 你们
G5213 ，是要(G575) (G3313) (G5613) 提醒 G1878 你

们的 G5209 记性，特因 G1223 神(G3588) G2316 所
(G3588) 给 G1325 我 G3427 的恩典(G3588) G5485 ， 

  NeverthelessG1161 , I have writtenG1125 
toG5613 remindG1878 youG5209 more 
boldlyG5112 on some pointsG575 G3313 
because ofG1223 theG3588 graceG5485 
givenG1325 meG3427 byG5259 GodG2316  

16 使 G1519 (G3588) 我 G3165 为(G1519) 外邦人(G3588) 
G1484 作 G1511 基督 G5547 耶稣 G2424 的仆役
G3011 ，作神(G3588) G2316 福音(G3588) G2098 的

祭司 G2418 ，叫 G2443 所献上的(G3588) G4376 外

邦人(G3588) G1484 ，因着 G1722 圣 G40 灵 G4151 

成为圣洁 G37 ，可 G1096 蒙悦纳 G2144 。 

  to beG1511 a ministerG3011 of ChristG5547 
JesusG2424 toG1519 theG3588 
GentilesG1484 , serving as a priestG2418 
of theG3588 gospelG2098 of GodG2316 . 
My purpose is thatG2443 theG3588 
GentilesG1484 may beG1096 an 
acceptableG2144 offeringG4376 , 
sanctifiedG37 byG1722 the HolyG40 
SpiritG4151 . 

17 所以 G3767 论到 G4314 神(G3588) G2316 的(G3588) 

事，我在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里有
G2192 可夸的(G3588) G2746 。 

  ThereforeG3767 I haveG2192 reason to 
boastG2746 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 regarding whatG3588 
pertains toG4314 GodG2316 . 

18 
(G1063) 除了 G3756 (G3739) 基督 G5547 借我做的
G2716 那些事 G5100 ，我什么都不 G3756 敢
G5111 提 G2980 ，只提他借 G1223 我 G1700 言语
G3056 (G2532) 作为 G2041 ，用 G1722 神迹 G4592 
(G2532) 奇事 G5059 的能力 G1411 ，并(G1722) 圣
G40 灵 G4151 的能力 G1411 ，使 G1519 外邦人
G1484 顺服 G5218 ； 

  ForG1063 I would notG3756 dareG5111 
sayG2980 anythingG5100 exceptG3756 
whatG3739 ChristG5547 has 
accomplishedG2716 throughG1223 
meG1473 by wordG3056 andG2532 
deedG2041 forG1519 the obedienceG5218 
of the GentilesG1484 , 

19 甚至 G5620 我 G3165 从 G575 耶路撒冷 G2419 ，
(G2532) 直转 G2945 到 G3360 以利哩古(G3588) 
G2437 ，到处传了 G4137 基督的(G3588) G5547 福

音(G3588) G2098 。 

  byG1722 the powerG1411 of miraculous 
signsG4592 andG2532 wondersG5059 , and 
byG1722 the powerG1411 of God’s 
SpiritG4151 . As a resultG5620 , IG3165 
have fully proclaimedG4137 theG3588 
gospelG2098 of ChristG5547 fromG575 
JerusalemG2419 all the way aroundG2945 
toG3360 IllyricumG2437 . 

20 
(G3779) (G1161) 我立了志向 G5389 ，不 G3756 在

基督 G5547 的名被称过 G3687 的地方 G3699 传

福音 G2097 ，免得 G2443 G3361 建造 G3618 在别

人的 G245 根基 G2310 上 G1909 。 

  My aimG5389 is to preach the 
gospelG2097 whereG3699 ChristG5547 has 
notG3756 been namedG3687 , so thatG2443 
I will notG3361 buildG3618 onG1909 
someone else’s foundationG2310 , 

21 就 G235 如 G2531 经上所记 G1125 ：‚未曾
G3756 闻知(G4012) 他 G846 信息 G312 的
(G3739) ，将要看见 G3700 ；(G2532) 未曾 G3756 

听过 G191 的(G3739) ，将要明白 G4920 。‛ 

  butG235 , asG2531 it is 
writtenG1125 :ThoseG3739 who were 
notG3756 toldG312 aboutG4012 HimG846 will 
seeG3708 ,andG2532 thoseG3739 who 
have notG3756 heardG191 will 
understandG4920 . 

22 
(G2532) 我因 G1352 多次(G3588) G4183 被拦阻
G1465 ，总不得到 G4314 你们 G5209 那里(G3588) 

去 G2064 。 

  That is whyG1352 G2532 I have been 
prevented manyG4183 times fromG1465 
comingG2064 toG4314 youG5209 . 
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23 但 G1161 如仉 G3570 ，在 G1722 这 G5125 里
(G3588) G2824 (G575) 再没 G3371 有 G2192 可传的

地方 G5117 ，而且 G1161 这好几 G2425 年
G2094 ，我切心想望 G2192 G1974 到 G4198 G1519 

士班雅(G3588) G4681 去的时候 G5613 G302 ，可

以到 G2064 G4314 你们 G5209 那里， 

  ButG1161 nowG3570 I no longer haveG2192 
anyG3371 workG5117 to do inG1722 
theseG5125 regionsG2824 , andG1161 I 
haveG2192 strongly desiredG1974 forG575 
manyG4183 yearsG2094 to comeG2064 
toG4314 youG5209  

24 盼望 G1679 从你们 G5209 那里经过 G1279 ，
(G1063) 得见 G2300 你们 G5209 ，(G1437) 先 G4412 

与 G575 你们 G5216 彼此交往，心里稍微 G3313 

满足 G1705 ，然后 G2532 (G1563) 蒙 G5259 你们
G5216 送行 G4311 。 

  wheneverG5613 G302 I travelG4198 toG1519 
SpainG4681 . ForG1063 I hopeG1679 to 
seeG2300 youG5209 when I pass 
throughG1279 andG2532 to be assisted 
byG5259 youG5216 for my journeyG4311 
thereG1563 , onceG1437 I have firstG4412 
enjoyedG1705 yourG5216 company for a 
whileG575 G3313 . 

25 但 G1161 现在 G3570 ，我往 G1519 耶路撒冷
G2419 去 G4198 供给 G1247 圣徒(G3588) G40 。 

  Right nowG3570 I am travelingG4198 
toG1519 JerusalemG2419 to serveG1247 
theG3588 saintsG40 , 

26 因为 G1063 马其顿 G3109 和 G2532 亚该亚人
G882 乐意 G2106 凑出 G4160 (G5100) 捐项 G2842 

给 G1519 耶路撒冷(G1722) (G3588) G2419 圣徒
(G3588) G40 中的穷人(G3588) G4434 。 

  becauseG1063 MacedoniaG3109 andG2532 
AchaiaG882 were pleasedG2106 to 
makeG4160 aG5100 contributionG2842 
forG1519 theG3588 poorG4434 among 
theG3588 saintsG40 inG1722 
JerusalemG2419 . 

27 这固然 G1063 是他们乐意的 G2106 ，其实也
G2532 算是 G1526 (G846) 所欠的债 G3781 ；因
G1063 外邦人(G3588) G1484 既然 G1487 在他们
G846 属灵的(G3588) G4152 好处上有分 G2841 ，

就 G2532 当 G3784 把 G1722 养身之物(G3588) 
G4559 供给 G3008 他们 G846 。 

  YesG1063 , they were pleasedG2106 , 
andG2532 indeed areG1526 indebtedG3781 
to themG846 . ForG1063 ifG1487 theG3588 
GentilesG1484 have sharedG2841 in 
theirG846 spiritualG4152 benefits, 
thenG2532 they are obligatedG3784 to 
ministerG3008 to themG846 inG1722 
materialG4559 needs. 

28 等 G3767 我办完了 G2005 这事 G5124 ，(G2532) 

把这 G5126 善果(G3588) G2590 向他们 G846 交付

明白 G4972 ，我就要路过 G565 G1223 你们 G5216 

那里，往 G1519 士班雅 G4681 去。 

  SoG3767 when I have finishedG2005 
thisG5124 andG2532 safely deliveredG4972 
theG5126 fundsG2590 to themG846 , I will 
visitG565 youG5216 on the wayG1223 
toG1519 SpainG4681 . 

29 我也 G1161 晓得 G1492 (G3754) 去 G2064 (G4314) 
(G5209) 的时候，必带着 G1722 基督 G5547 丰盛

的 G4138 恩典 G2129 而去 G2064 。 

  I knowG1492 thatG3754 when I comeG2064 
toG4314 youG5209 , I will comeG2064 
inG1722 the fullnessG4138 of the 
blessingG2129 of ChristG5547 . 

30 
(G1161) 弟兄们 G80 ，我借着 G1223 我们 G2257 

主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 ，又
G2532 借着 G1223 圣灵(G3588) G4151 的爱(G3588) 
G26 ，劝 G3870 你们 G5209 与我 G3427 一同竭

力 G4865 ，为 G5228 我 G1700 祈求(G1722) (G3588) 
G4335 (G4314) 神(G3588) G2316 ， 

  NowG1161 I appeal toG3870 youG5209 , 
brothers and sistersG80 , throughG1223 
our LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 
andG2532 throughG1223 theG3588 loveG26 
of theG3588 SpiritG4151 , to strive 
together withG4865 meG3427 inG1722 
fervent prayersG4335 toG4314 GodG2316 
on myG1473 behalfG5228 . 
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31 叫 G2443 我脱离 G4506 (G575) 在 G1722 犹太
(G3588) G2449 不顺从的人(G3588) G544 ，也 G2532 

叫 G2443 我 G3450 为 G1519 耶路撒冷(G3588) 
G2419 所办的捐项(G3588) G1248 可 G1096 蒙圣徒
(G3588) G40 悦纳 G2144 ， 

  Pray thatG2443 I may be rescuedG4506 
fromG575 theG3588 unbelieversG544 
inG1722 JudeaG2449 , thatG2532 myG3450 
ministryG1248 toG1519 JerusalemG2419 
may beG1096 acceptableG2144 to 
theG3588 saintsG40 , 

32 并叫 G2443 我顺着 G1223 神 G2316 的旨意
G2307 ，欢欢喜喜的 G1722 G5479 到 G2064 G4314 

你们 G5209 那里，与你们 G5213 同得安息
G4875 。 

  and thatG2443 , byG1223 God’s willG2307 , 
I may comeG2064 toG4314 youG5209 
withG1722 joyG5479 and be refreshed 
together withG4875 youG5213 . 

33 
(G1161) 愿赐平安(G3588) G1515 的神(G3588) G2316 

常和你们 G5216 众人 G3956 同在 G3326 。阿们
G281 ！ 

  May theG3588 GodG2316 of peaceG1515 
be withG3326 allG3956 of youG5216 . 
AmenG281 . 

  

第 16 章 

1 
(G1161) 我对你们 G5213 举荐 G4921 我们的 G2257 

姊妹(G3588) G79 非比 G5402 ，(G2532) 她是 G5607 

坚革哩(G3588) G2747 教会(G3588) G1577 中 G1722 

的女执事 G1249 。 

  I commendG4921 to youG5213 ourG2257 
sisterG79 PhoebeG5402 , who isG5607 a 
servantG1249 of theG3588 churchG1577 
inG1722 CenchreaeG2747 . 

2 请 G2443 你们为 G1722 主 G2962 接待 G4327 她
G846 ，合乎 G516 圣徒(G3588) G40 的体统。她

在何 G3739 G302 事 G4229 上 G1722 要你们 G5216 

帮助 G5535 ，你们就 G2532 帮助 G3936 她
G846 ，因 G1063 她 G846 素来(G1096) 帮助 G4368 

许多人 G4183 ，(G2532) 也 G2532 帮助了我 G846 
G1700 。 

  SoG2443 you should welcomeG4327 
herG846 inG1722 the LordG2962 in a 
manner worthyG516 of theG3588 
saintsG40 andG2532 assistG3936 herG846 
inG1722 whateverG3739 G302 matterG4229 
she may require yourG5216 helpG5535 . 
ForG1063 indeedG2532 sheG846 has 
beenG1096 a benefactorG4368 of 
manyG4183  — and of meG1473 
alsoG2532 . 

3 问百基拉 G4251 和 G2532 亚居拉 G207 安
G782 。他们在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里

与我 G3450 同工(G3588) G4904 ， 

  Give my greetings toG782 PriscaG4251 
andG2532 AquilaG207 , myG3450 
coworkersG4904 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 , 

4 
(G3748) 也为 G5228 我的 G3450 命(G3588) G5590 将

自己的 G1438 颈项(G3588) G5137 置之度外
G5294 。不 G3756 但 G3441 我 G1473 感谢 G2168 

他们 G3739 ，就是 G235 外邦的(G3588) G1484 众
G3956 教会(G3588) G1577 也 G2532 感谢他们。 

  whoG3748 riskedG5294 their ownG1438 
necksG5137 forG5228 myG3450 lifeG5590 . 
NotG3756 onlyG3441 do IG1473 thankG2168 
themG3739 , butG235 soG2532 do allG3956 
theG3588 GentileG1484 churchesG1577 . 

5 又 G2532 问在他们 G846 家(G3588) G3624 中 G2596 

的教会 G1577 安。问我 G3450 所亲爱的(G3588) 
G27 以拜尼土 G1866 安 G782 ；他 G3739 在亚西

亚(G3588) G773 是 G2076 归 G1519 基督 G5547 初

结的果子 G536 。 

  Greet alsoG2532 theG3588 churchG1577 
that meets inG2596 theirG846 homeG3624 . 
GreetG782 myG3450 dear friendG27 
EpaenetusG1866 , whoG3739 isG2076 the 
first convertG536 toG1519 ChristG5547 from 
AsiaG773 . 
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6 又问马利亚 G3137 安 G782 ；她 G3748 为 G1519 

你们 G5209 多 G4183 受劳苦 G2872 。 
  GreetG782 MaryG3137 , whoG3748 has 

worked veryG4183 hardG2872 forG1519 
youG5209 . 

7 又问我 G3450 亲属(G3588) G4773 与我 G3450 一同
G2532 坐监的 G4869 安多尼古 G408 和 G2532 犹

尼亚 G2458 安 G782 ；他们 G3748 在使徒(G3588) 
G652 中 G1722 是 G1526 有名望的 G1978 ，(G3739) 

也 G2532 是 G1096 比我 G1700 先 G4253 在基督
G5547 里 G1722 。 

  GreetG782 AndronicusG408 andG2532 
JuniaG2458 , myG3450 fellowG4773 Jews 
andG2532 fellow prisonersG4869 . 
TheyG3748 areG1526 noteworthyG1978 
inG1722 the eyes of theG3588 
apostlesG652 , and theyG3739 wereG1096 
alsoG2532 inG1722 ChristG5547 beforeG4253 
meG1473 . 

8 又问我 G3450 在主 G2962 里面 G1722 所亲爱的
(G3588) G27 暗伯利 G291 安 G782 。 

  GreetG782 AmpliatusG291 , myG3450 dear 
friendG27 inG1722 the LordG2962 . 

9 又问在基督 G5547 里 G1722 与我们 G2257 同工
(G3588) G4904 的耳巴奴 G3773 ，并 G2532 我
G3450 所亲爱的(G3588) G27 士大古 G4720 安
G782 。 

  GreetG782 UrbanusG3773 , ourG2257 
coworkerG4904 inG1722 ChristG5547 , 
andG2532 myG3450 dear friendG27 
StachysG4720 . 

10 又问在基督 G5547 里 G1722 经过试验的(G3588) 
G1384 亚比利 G559 安 G782 。问亚利多布 G711 

家里的人 G1537 (G3588) 安 G782 。 

  GreetG782 ApellesG559 , who is 
approvedG1384 inG1722 ChristG5547 . 
GreetG782 thoseG3588 who belong 
toG1537 the householdG3588 of 
AristobulusG711 . 

11 又问我 G3450 亲属(G3588) G4773 希罗天 G2267 安
G782 。问拿其数 G3488 家(G3588) (G5607) 在主
G2962 里 G1722 的(G3588) G1537 人(G3588) 安
G782 。 

  GreetG782 HerodionG2267 , myG3450 
fellowG4773 Jew. GreetG782 thoseG3588 
who belong toG1537 the householdG3588 
of NarcissusG3488 who areG5607 inG1722 
the LordG2962 . 

12 又问为 G1722 主 G2962 劳苦的(G3588) G2872 土非

拿氏 G5170 和 G2532 土富撒氏 G5173 安 G782 。

问可亲爱(G3588) G27 (G3748) 为 G1722 主 G2962 

多 G4183 受劳苦 G2872 的彼息氏 G4069 安
G782 。 

  GreetG782 TryphaenaG5170 andG2532 
TryphosaG5173 , who have worked 
hardG2872 inG1722 the LordG2962 . 
GreetG782 my dear friendG27 
PersisG4069 , whoG3748 has worked 
veryG4183 hardG2872 inG1722 the 
LordG2962 . 

13 又问在 G1722 主 G2962 蒙拣选的(G3588) G1588 鲁

孚 G4504 和 G2532 他 G846 母亲(G3588) G3384 安
G782 ；他的母亲就是 G2532 我的 G1700 母亲。 

  GreetG782 RufusG4504 , chosenG1588 
inG1722 the LordG2962 ; alsoG2532 hisG846 
motherG3384  — andG2532 mineG1473 . 

14 又问亚逊其土 G799 、弗勒干 G5393 、黑米
G2057 、八罗巴 G3969 、黑马 G2060 ，并 G2532 

与他们 G846 在一处的 G4862 弟兄们(G3588) G80 

安 G782 。 

  GreetG782 AsyncritusG799 , 
PhlegonG5393 , HermesG2060 , 
PatrobasG3969 , HermasG2057 , andG2532 
theG3588 brothers and sistersG80 who 
are withG4862 themG846 . 

15 又问非罗罗古 G5378 和 G2532 犹利亚 G2456 ，

尼利亚 G3517 和 G2532 他 G846 姊妹(G3588) 
G79 ，同 G2532 阿林巴 G3652 并 G2532 与他们
G846 在一处的 G4862 众 G3956 圣徒(G3588) G40 

安 G782 。 

  GreetG782 PhilologusG5378 andG2532 
JuliaG2456 , NereusG3517 andG2532 
hisG846 sisterG79 , andG2532 
OlympasG3652 , andG2532 allG3956 
theG3588 saintsG40 who are withG4862 
themG846 . 
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16 你们 G240 (G1722) 亲嘴 G5370 问安 G782 ，彼此

务要圣洁 G40 。基督(G3588) G5547 的众 G3956 

教会(G3588) G1577 都问你们 G5209 安 G782 。 

  GreetG782 one anotherG240 withG1722 a 
holyG40 kissG5370 . AllG3956 theG3588 
churchesG1577 of ChristG5547 send 
youG5209 greetingsG782 . 

17 
(G1161) 弟兄们 G80 ，那些 G3588 G4160 离间
(G3588) G1370 你们、(G2532) 叫你们跌倒(G3588) 
G4625 、背乎 G3844 (G3739) (G5210) 所学 G3129 之

道(G3588) G1322 的人，我劝 G3870 你们 G5209 要

留意 G4648 (G2532) 躲避 G1578 (G575) 他们
G846 。 

  NowG1161 I urgeG3870 youG5209 , 
brothers and sistersG80 , to watch out 
forG4648 thoseG3588 who create 
divisionsG1370 andG2532 obstaclesG4625 
contrary toG3844 theG3588 teachingG1322 
thatG3739 youG5210 learnedG3129 . 
AvoidG1578 G575 themG846 , 

18 因为 G1063 这样的人(G3588) G5108 不 G3756 服事
G1398 我们的 G2257 主(G3588) G2962 基督
G5547 ，只 G235 服事自己的 G1438 肚腹(G3588) 
G2836 ，(G2532) 用 G1223 花言(G3588) G5542 
(G2532) 巧语 G2129 诱惑 G1818 那些老实人(G3588) 
G172 的心(G3588) G2588 。 

  becauseG1063 such peopleG5108 do 
notG3756 serveG1398 ourG2257 LordG2962 
ChristG5547 butG235 their ownG1438 
appetitesG2836 . They deceiveG1818 
theG3588 heartsG2588 of theG3588 
unsuspectingG172 withG1223 smooth 
talkG5542 andG2532 flattering 
wordsG2129 . 

19 
(G1063) 你们的 G5216 顺服(G3588) G5218 已经传
G864 于 G1519 众人 G3956 ，所以 G3767 我为
G1909 你们 G5213 欢喜 G5463 ；但 G1161 我愿意
G2309 你们 G5209 在(G1511) G3303 善(G3588) G18 

上 G1519 聪明 G4680 ，(G1161) 在恶(G3588) G2556 

上 G1519 愚拙 G185 。 

  The report of yourG5216 obedienceG5218 
has reachedG1519 G864 everyoneG3956 . 
ThereforeG3767 I rejoiceG5463 overG1909 
youG5213 , butG1161 I wantG2309 youG5209 
to beG1511 wiseG4680 about what is 
goodG18 , and yetG1161 innocentG185 
aboutG1519 what is evilG2556 . 

20 
(G1161) 赐平安(G3588) G1515 的神(G3588) G2316 
(G1722) 快要 G5034 将撒但(G3588) G4567 践踏
G4937 在你们 G5216 脚(G3588) G4228 下 G5259 。

愿我 G2257 主 G2962 耶稣 G2424 基督的恩(G3588) 
G5485 常和你们 G5216 同在 G3326 ！ 

  TheG3588 GodG2316 of peaceG1515 will 
soonG1722 G5034 crushG4937 SatanG4567 
underG5259 yourG5216 feetG4228 . 
TheG3588 graceG5485 of ourG2257 
LordG2962 JesusG2424 be withG3326 
youG5216 . 

21 与我 G3450 同工(G3588) G4904 的提摩太 G5095 ，

和 G2532 我的 G3450 亲属(G3588) G4773 路求
G3066 、(G2532) 耶孙 G2394 、(G2532) 所西巴德
G4989 ，问你们 G5209 安 G782 。 

  TimothyG5095 , myG3450 coworkerG4904 , 
andG2532 LuciusG3066 , JasonG2394 , 
andG2532 SosipaterG4989 , myG3450 
fellow countrymenG4773 , greetG782 
youG5209 . 

22 我 G1473 这(G3588) 代笔写 G1125 信(G3588) G1992 

的德丢 G5060 ，在主 G2962 里面 G1722 问你们
G5209 安 G782 。 

  IG1473 TertiusG5060 , who wroteG1125 
thisG3588 letterG1992 , greetG782 youG5209 
inG1722 the LordG2962 . 

23 那 G3588 接待 G3581 我 G3450 、也 G2532 接待

全 G3650 教会(G3588) G1577 的该犹 G1050 问你们
G5209 安 G782 。 

  GaiusG1050 , whoG3588 is hostG3581 to 
meG3450 andG2532 to theG3588 wholeG3650 
churchG1577 , greetsG782 youG5209 . 
ErastusG2037 , theG3588 cityG4172 
treasurerG3623 , andG2532 our brotherG80 
QuartusG2890 greetG782 youG5209 . 

24 城内(G3588) G4172 管银库的(G3588) G3623 以拉都
G2037 ，和 G2532 兄弟(G3588) G80 括土 G2890 问

你们 G5209 安 G782 。 

  [The grace of our Lord Jesus Christ be 
with you all.] 
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25 惟有 G1161 神(G3588) 能 G1410 照 G2596 我 G3450 

所传的福音(G3588) G2098 和 G2532 所讲的(G3588) 
G2782 耶稣 G2424 基督 G5547 ，并照 G2596 永
G166 古 G5550 隐藏不言 G4601 的奥秘 G3466 
(G602) ，坚固 G4741 你们 G5209 的心。 

  NowG1161 to himG3588 who is ableG1410 
to strengthenG4741 youG5209 according 
toG2596 myG3450 gospelG2098 andG2532 
theG3588 proclamationG2782 about 
JesusG2424 ChristG5547 , according 
toG2596 the revelationG602 of the 
mysteryG3466 kept silentG4601 for long 
agesG5550 G166  

26 
(G1161) 这奥秘如仉 G3568 显明出来 G5319 ，而

且 G5037 按着 G2596 永生(G3588) G166 神 G2316 

的命 G2003 ，借 G1223 众先知 G4397 的书 G1124 

指示 G1107 G1519 万 G3956 国(G3588) G1484 的

民，使 G1519 他们信服 G5218 真道 G4102 。 

  butG1161 nowG3568 revealedG5319 
andG5037 made knownG1107 
throughG1223 the propheticG4397 
ScripturesG1124 , according toG2596 the 
commandG2003 of theG3588 eternalG166 
GodG2316 toG1519 advance the 
obedienceG5218 of faithG4102 
amongG1519 allG3956 theG3588 
GentilesG1484  —  

27 愿荣耀(G3588) G1391 因 G1223 耶稣 G2424 基督
G5547 归与独一 G3441 (G3739) 全智的 G4680 神
G2316 ，直到 G1519 永远(G3588) G165 。阿们
G281 ！ 

  to the onlyG3441 wiseG4680 GodG2316 , 
throughG1223 JesusG2424 ChristG5547  — 
to himG3739 be theG3588 gloryG1391 
foreverG1519 G3588 G165 ! AmenG281 . 

 


